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DE Produktname WEINPRESSE
EN Product name WINE PRESS
PL Nazwa produktu PRASA DO WINA
cz Nazev vyrobku LIS NA VINO

FR Nom du produit

PRESSOIR A VIN

IT Nome del prodotto PRESSA PER VINO

ES Nombre del producto PRENSA PARA VINO
HU | Termék neve BORPRES

DA Produktnavn VINPRESSE

FI Tuotteen nimi VIINIPURISTIN

NL Productnaam WIJNPERS

NO Produktnavn VINPRESSE

SE Produktnamn VINPRESS

PT Nome do produto PRENSA PARA VINHO
SK Nazov produktu LIS NA VINO

BG Mme Ha npoayKkTta

MPECA 3A BUHO

EL ‘Ovopa mpoidvtoc MPESA KPASIOY

HR Naziv proizvoda PRESA ZA VINO

LT Produkto pavadinimas VYNO PRESAS

RO Numele produsului PRESA PENTRU VIN
SL Ime izdelka STISKALNICA ZA VINO

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoaykKT |
EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCWP-12L

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU




kontinuierlich daran, eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine
maschinelle Ubersetzung perfekt. Die offizielle Bedienungsanleitung ist die englische
Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede in der Ubersetzung sind weder
bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung oder Durchsetzung
von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version
dieser Inhalte. Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

c Diese Bedienungsanleitung wurde fir Sie maschinell Ubersetzt. Wir arbeiten

des Parameters des Parameters
Beschreibung Wert

Produktname WEINPRESSE
Modell RCWP-12L
Volumen [l] 12
ﬁgawee;srsnun:]gen [Breite x Tiefe x 370x260x485-800
Abmessungen des"AuEentanks ©250x255
[Durchmesser x Hohe; mm]
Gewicht [kg] 8,3

1. Allgemeine Beschreibung

Dieses Handbuch soll Sie bei der sicheren und zuverldssigen Nutzung unterstiitzen.
Das Produkt wurde streng nach den technischen Spezifikationen unter Verwendung
der neuesten Technologien und Komponenten und Einhaltung héchster
Qualitatsstandards entwickelt und hergestellt.

LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER
VERWENDUNG SORGFALTIG DURCH UND VERSTANDNEN SIE
SIE.

Um einen langen und zuverldssigen Betrieb des Geradts zu gewadhrleisten, muss es
korrekt und unter strikter Einhaltung dieser Anleitung betrieben und gewartet
werden. Die technischen Daten und Spezifikationen in dieser Anleitung sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behilt sich das Recht vor, Anderungen vorzunehmen,
um die Qualitdt zu verbessern. Unter Bericksichtigung des technischen Fortschritts
und der Moglichkeiten zur Lirmminderung wurde das Gerét so entwickelt und gebaut,
dass das Risiko durch Larmemissionen auf ein Minimum reduziert wird.




Symbolerklarung

Vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung sorgfaltig lesen.

Recycelbares Produkt.

VORSICHT! oder WARNUNG! oder BITTE BEACHTEN SIE!
Allgemeines Warnzeichen.

ACHTUNG! Gefahr von Quetschverletzungen der Hand!
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ACHTUNG! Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der
Veranschaulichung und kénnen in einigen Details vom tatsdchlichen
Aussehen des Produkts abweichen.
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2. Anwendungssicherheit

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Der Begriff ,,Gerat” oder ,Produkt” in den Warnhinweisen und in der Beschreibung der
Bedienungsanleitung bezieht sich auf die WEINPRESSE.

2.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Den Arbeitsbereich aufgeraumt und gut beleuchtet halten. Unordnung oder
schlechte Beleuchtung kann zu Unfallen fihren. Seien Sie vorausschauend,
passen Sie auf, was Sie tun, und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.



b) Wenn Sie Zweifel an der Funktionstiichtigkeit des Produkts haben oder
wenn es beschadigt ist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des
Herstellers.



c) Reparaturen diirfen nur vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt
werden. Keine Reparaturen in Eigenregie durchfihren!

d) Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum spateren Nachschlagen auf. Soll
das Geréat an Dritte weitergegeben werden, muss auch die
Gebrauchsanweisung mit Gbergeben werden.

e) Bewahren Sie Verpackungsteile und kleine Montageteile auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

f)  Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

g) Beachten Sie bei Verwendung dieses Gerats mit anderen Geraten auch die
einschldgigen Gebrauchsanweisungen.

& Immer beachten! Schiitzen Sie Kinder und herumstehende Personen
wadhrend Sie die Maschine bedienen.

2.2. Eigenschutz

a) Bedienen Sie das Gerét nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen, die Ihre Fahigkeit
zur Bedienung des Gerats beeintrachtigen kénnten.

b) Das Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten geistigen, sensorischen oder intellektuellen Fahigkeiten oder
durch Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerat zu benutzen ist.

c¢) Das Geréat darf nur von kérperlich geeigneten Personen bedient werden, die
zu ihrem Benutzen fahig und entsprechend geschult sind und die diese
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben und im Rahmen der
Sicherheit und des Gesundheitsschutzes am Arbeitsplatz geschult wurden.

d) Seien Sie vorsichtig und benutzen Sie |hren gesunden Menschenverstand,
wenn Sie mit dem Gerat arbeiten. Eine kurze Unachtsamkeit bei der Arbeit
kann zu schweren Verletzungen fihren.

e) Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe von den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von beweglichen Teilen erfasst werden.

f)  Bei dem Gerat handelt es sich nicht um ein Spielzeug. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt
spielen.

g) Halten Sie weder lhre Hinde noch andere Gegenstdnde in das Innere des
Laufgerats!

2.3. Sichere Verwendung des Gerats



a)

b)

Bewahren Sie nicht verwendete Gerdte auRerhalb der Reichweite von
Kindern und Personen auf, die mit dem Gerdt oder dieser
Bedienungsanleitung nicht vertraut sind. Die Gerate sind in den Handen
unerfahrener Benutzer gefahrlich.

Halten Sie das Gerat in einem guten technischen Zustand. Uberpriifen Sie das
Geradt vor jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden oder Schaden an
beweglichen Teilen (Risse in Teilen und Komponenten oder sonstige



Zustande, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen konnten). Im
Falle einer Beschadigung lassen Sie das Gerat vor der Benutzung reparieren.

¢) Halten Sie das Gerat von Kindern fern.

d) Die Reparatur und Wartung der Gerate ist von qualifiziertem Personal unter
ausschliefRlicher Verwendung von Originalersatzteilen durchzufiihren. Dies
gewahrleistet eine sichere Verwendung.

e) Um die Funktionstiichtigkeit des Gerdts zu gewahrleisten, dirfen die
werksseitig installierten Abdeckungen nicht entfernt und die Schrauben nicht
gelost werden.

f)  Beim Transport und dem Tragen des Gerats vom Lagerort zum Einsatzort sind
die Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften fur die manuelle Handhabung
zu beriicksichtigen, die in dem Land gelten, in dem das Gerat eingesetzt wird.

g) Das Verschieben, Verstellen und Drehen des Gerédts bei laufendem Betrieb ist
untersagt.

h) Das Gerat sollte regelmaRig gereinigt werden, um die dauerhafte Ablagerung
von Schmutz zu verhindern.

i) Bei dem Gerat handelt es sich nicht um ein Spielzeug. Die Reinigung und
Wartung darf ohne Aufsicht von Erwachsenen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden.

j)  Es ist untersagt die Konstruktion des Gerdts zu verandern, um die Parameter
oder Bauweise des Gerdts zu modifizieren.

ACHTUNG! Obwohl das Produkt so konstruiert wurde, dass es
sicher ist und tiber angemessene
Sicherheitsvorkehrungen verfiigt, besteht trotz der
zusatzlichen  Sicherheitsvorkehrungen fiir den
Benutzer ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko
bei der Handhabung des Produkts. Es wird empfohlen,
bei der Verwendung Vorsicht und gesunden
Menschenverstand walten zu lassen.

3. Anweisungen fur den Gebrauch

Das Gerat dient dazu, die Friichte auszupressen, um Saft zu gewinnen.

Fiir allerlei Schaden, die durch unsachgemaBlen Gebrauch entstehen, haftet der
Anwender.

3.1. Produktubersicht
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Griff

Spindel mit Druckplatte
Querbalken

Innenkorb



AuRenbehilter
Halterungen
Geratesockel
Saftauslauf
Filterbeutel

WU,

3.2. Arbeitsvorbereitung

AUFSTELLUNG DES GERATS:

Halten Sie das Gerat von heiRen Oberflachen fern. Betreiben Sie das Gerat stets
auf einer ebenen, stabilen, sauberen und trockenen Oberflache und aulRerhalb
der Reichweite von Kindern sowie von Personen mit eingeschrankten geistigen,
sensorischen und intellektuellen Fahigkeiten.

Es wird empfohlen, das Gerat auf der Arbeitsplatte zu befestigen. Im Sockel
befinden sich spezielle Befestigungslocher, in die Sie die Schrauben einsetzen und
das Gerat an der Arbeitsflache festschrauben missen.

Zerlegen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Komponenten und waschen Sie diese
sowie das gesamte Gerat in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel.

MONTAGE/DEMONTAGE DES GERATS

Das Gerat wird betriebsbereit geliefert. Vor dem ersten Gebrauch muss das Gerat

zur Reinigung zerlegt werden: - Losen Sie die Fligelmuttern an den Enden des

Quertragers,

- heben Sie den Quertrager und die Spindel mit der Druckplatte an,

- den Innenkorb aus dem AuRentank herausnehmen,

- den AuRentank vom Sockel abnehmen,

- alle Teile waschen, mit frischem, warmem Wasser abspilen und mit einem weichen
Tuch trocknen.

- Zum Zusammenbau diese Schritte in umgekehrter Reihenfolge wiederholen.

3.3. Arbeiten mit dem Gerit.

1. Stellen Sie den Sockel wie in Abschnitt 3.2 beschrieben auf eine stabile
Oberflache.
2. Legen Sie einen Filterbeutel in den Korb (4).
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Stellen Sie einen Saftbehélter unter den Auslauf (8).

Geben Sie das Fruchtfleisch in den Korb (4). Fiillen Sie den Korb nicht
vollstandig. Eine geringere Menge an Fruchtfleisch erleichtert das

Entsaften.

TIPP: Die Friichte sollten fiir die Saftherstellung vorbereitet werden. Apfel
und dhnliche harte Friichte sollten zerkleinert (kein Pliree!) und weiche
Frichte wie Trauben vorsichtig zerdriickt werden, um die Schalen
aufzubrechen. Auf diese Weise wird die Saftherstellung effektiver.

Um den Saft zu gewinnen, ,,schrauben” Sie die Spindel (2) in die Querstange
(3). Die Platte senkt sich und driickt dabei auf das Obst. Driicken Sie langsam
und schrittweise, bis kein Saft mehr flieR3t.

Drehen Sie den Griff gegen den Uhrzeigersinn, um die Druckplatte anzuheben.
Zerlegen Sie das Gerat nach Beendigung der Arbeit und waschen Sie es
grundlich.

3.4. Reinigung und Wartung

a)

b)

c)

d)

e)

Waschen Sie das Gerdt nach jedem Gebrauch griindlich, um Faulnis oder
Schimmelbildung an den Fruchtresten zu vermeiden. Selbst kleine
Riickstidnde konnen das Material, aus dem das Gerat besteht, beschadigen
und die Qualitat des Saftes beeintrachtigen.

Fir die Reinigung des Gerats durfen nur milde Reinigungsmittel verwendet
werden, die fir die Reinigung von Oberflichen bestimmt sind, die mit
Lebensmitteln in Berlihrung kommen.

Nach jeder Reinigung sind alle Komponenten gut zu trocknen, bevor das
Gerat wieder verwendet wird. Es wird empfohlen, das Gerat mit einem
weichen Tuch abzutrocknen.

Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen und kiihlen Ort, geschiitzt vor
Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen
Gegenstédnde (z. B. Drahtbirste oder Metallspachtel), da diese die Oberflache
des Geratematerials beschadigen kdnnen.



Reasonable efforts have been made to provide an accurate translation; however, no
automated translation is perfect nor is it intended to replace human translators. The
official User Manual is the English version. Any discrepancies or differences created in
the translation are not binding and have no legal effect for compliance or enforcement
purposes. If any questions arise related to the accuracy of the information contained in
the User Manual, please refer to the English version of those contents which is the
official version.

Technical data

c This User Manual has been translated for your convenience using machine translation.

Parameter Parameter
description value
Product name WINE PRESS
Model RCWP-12L
Capacity [l] 12
Dlmensmns [width x depth x 370x260x485-800
height; mm]
Dimensions of the outer tank
[diameter x height; mm)] $250x255
Weight [kg] 8.3

1. General Description

This manual is intended to assist you for safe and reliable use. The product is designed
and manufactured strictly according to technical specifications using the latest
technology and components, and maintaining the highest quality standards.

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THIS MANUAL
BEFORE
USE.

To ensure long and reliable operation of the product, operate and maintain it correctly,
strictly in compliance with this manual. The technical data and specifications in this
manual are up-to-date. The manufacturer reserves the right to make changes in order
to improve the quality. Taking the technical progress and the possibility of reducing
noise into account, the unit is designed and built in such a way so that risks resulting
from noise emissions are reduced to the lowest possible level.




Explanation of symbols

Read the manual before use.

Recyclable product.

CAUTION! or WARNING! or REMEMBER!
General warning sign.

CAUTION! Danger of crushing your hand!!

BBl O

CAUTION! The figures in this manual are illustrative only and may vary in
some details from the actual appearance of the product.
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2. Safety of use

A CAUTION! Read all safety warnings and instructions. Failure to follow
warnings and instructions could result in serious injury or
even death.

The term "device" or "product" in the warnings and in the description of the manual
refers to WINE PRESS.

2.1. Safety in the workplace

a) Keep the work area tidy and well lit. Disorder or poor lighting can lead to
accidents. Be foresighted, watch what you are doing and use common sense
when using the device.

b) If in doubt as to whether the product is working properly or found to be
damaged, contact the manufacturer’s technical service.



Only the manufacturer's service department may repair the appliance. Do not
attempt to repair the product on your own!

Keep this manual for future reference. If the product is to be handed over to a
third party, hand it over with this user manual.

Keep packaging components and small installation parts out of the reach of
children.

Keep the device away from children and animals.

When using this product together with other devices, also follow the other
instructions for use.

A Remember! Keep children and other bystanders safe while operating

2.2.

a)

b)

the appliance.

Personal safety

Do not operate this device if you are tired, ill or under the influence of alcohol,
drugs or medication that could impair your ability to operate the device.

The device is not intended to be used by persons (including children) with
reduced mental, sensory or intellectual functions or persons who lack
experience and/or knowledge unless they are supervised or have been
instructed by a person responsible for their safety on how to operate the
device.

The unit may be operated by persons who are physically fit, capable of
operating it and appropriately trained, and who have read this instruction
manual and have been trained in occupational safety and health.

Use caution and common sense when operating this unit. A moment's
inattention during operation may result in serious personal injury.

Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair, clothing, and gloves away
from moving parts. Loose clothing, jewelry, or long hair can be caught in
moving parts.

The product is not a toy. Children should be watched to ensure that they do
not play with the product.

Do not place your hands or any objects inside the running device!

2.3. Safe use of the device

a)

b)

Keep unused appliance out of the reach of children and anyone unfamiliar with
the appliance or this manual. Products are dangerous when used by
inexperienced users.

Keep the product in good working order. Check before each use for general
damage or damage to moving parts (cracks in parts and components or any



other condition that may affect the safe operation of the device). If damaged,
have the device repaired before use.

c) Keep the product out of the reach of children.

d) Repairs and maintenance should be carried out by qualified personnel using
only original spare parts. This will ensure the safety of use.

e) To ensure the designed operational integrity of the device, do not remove
factory-installed covers or loosen screws.

f)  When transporting or moving the unit from storage to the place of use,
observe the health and safety rules for manual handling applicable in the
country where the unit is used.

g) Do not move, shift, or rotate the machine while in operation.

h)  Clean the device regularly to prevent permanent dirt build-up.

i)  The product is not a toy. Cleaning and maintenance must not be performed by
children without adult supervision.

j) Do not tamper with the device to alter its performance or design.

A CAUTION! Although the product has been designed to be safe and
has adequate safeguards and despite the additional
safety features provided to the user, there is still a
slight risk of accident or injury when handling the
product. Caution and common sense are advised when
using the product.

3. Instructions for use

The device is used to squeeze the fruit to obtain juice.
The user is responsible for any damage resulting from misuse.

3.1. Product overview
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Handle

Spindle with pressure plate
Cross beam

Internal basket



External tank
Brackets
Base

Juice outlet
Filter bag
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3.2. Preparation for operation

POSITIONING OF THE UNIT

Keep the appliance away from any hot surfaces. Always operate the device on an
even, stable, clean and dry surface and out of the reach of children and persons
with impaired mental, sensory and intellectual functions.

It is recommended to mount the device onto the surface of the worktop. There are
special mounting holes in the base where you need to insert the bolts and screw
the device to the working surface.

Before first use, disassemble all components and wash them, as well as wash the
entire device in warm water with mild detergent.

ASSEMBLY/DISASSEMBLY OF THE DEVICE

The device is delivered ready for use. The unit must be disassembled in order to
clean it before the first use: - loosen the wing nuts at the ends of the crossbeam,
- raise the crossbeam and the spindle with the pressure plate,

- remove the internal basket from the external tank,

- remove the external tank from the base,

- wash all the elements, rinse with fresh, warm water and dry with a soft towel.
- to assemble, repeat those steps in the opposite order.

3.3. Working with the device

1. Place the base on a stable surface as described in section 3.2.
2. Place afilter bag inside the basket (4).



Place a juice container under the drain (8).

3.

4. Place the fruit pulp in the basket (4). Do not fill the basket completely. A
smaller amount of pulp will make juicing easier.

TIP: The fruit should be prepared for juicing. Apples and similar hard fruits
should be grinded (no puree!) and soft fruits such as grapes should be gently
crushed to break the skins. If done so, juicing will be more effective.

5. In order to obtain the juice, "screw" the spindle (2) into the crossbar (3). The
plate will lower while pressing the fruit. Press slowly and gradually until the
juice stops flowing.

6. Turn the handle counterclockwise to raise the pressure plate.

7. After finishing work, disassemble the device and wash it thoroughly.

3.4. Cleaning and maintenance

a) After each use, wash the device thoroughly to avoid rotting or the formation
of mold on the fruit remnants. Leaving even small residues can damage the
material from which the appliance is made and affect the quality of the juice.

b)  Only mild detergents designed for cleaning food contact surfaces may be used
to clean the unit.

c) After each cleaning, all the parts should be dried well before the unit is used
again. It is recommended to dry the device with a soft towel.

d) Store the unit in a dry and cool place protected from moisture and direct
sunlight.

e) Do not use sharp and/or metal objects (e.g. wire brush or metal spatula) for

cleaning as they may damage the surface of the appliance material.



ttumaczenia maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ dokfadne
tlumaczenie; jednak zadne ttumaczenie automatyczne nie jest idealne i nie ma ono na
celu zastgpienia ttumaczy ludzkich. Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska.
Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w ttumaczeniu nie sy wigzace i nie majg
skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub egzekwowania przepisow. W razie
jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych poprawnosci informacji zawartych w instrukgji
obstugi, prosimy o zapoznanie sie z angielskg wersjg tych tresci, ktdra stanowi wersje

c Ninigjsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Parstwa wygody przy uzyciu

ofigjalna.
Parametru Parametru

opis wartosc
Nazwa produktu PRASA DO WINA
Model RCWP-12L
Pojemnosc [L] 12
Wymlar\{ ,[szerokosc X 370 x 260 x 485-800
gtebokos¢ x

wysokos¢; mm]

Wymiary zbiornika

®250 x 255
zewnetrznego
[Srednica x wysokos$¢; mm]
Ciezar [kg] 8,3

1. Ogolny opis

Niniejsza instrukcja ma na celu pomdc Panstwu w bezpiecznym i niezawodnym
korzystaniu z urzadzenia. Produkt jest zaprojektowany i wykonany Scisle wedtug
wskazan technicznych przy uzyciu najnowszych technologii i komponentéw oraz przy
zachowaniu najwyzszych standardéw jakosci.

PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z URZADZENIA
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC | ZROZUMIEC NINIEJSZA
INSTRUKCIE

Aby zapewni¢ dtugotrwate i niezawodne dziatanie produktu, nalezy go obstugiwac i
konserwowa¢ w sposdéb prawidtowy, S$cisle zgodnie z niniejszg instrukcja. Dane
techniczne i specyfikacje zawarte w tej instrukcji obstugi s aktualne. Producent
zastrzega sobie prawo dokonywania zmian zwigzanych z podwyzszeniem jakosci.
Uwzgledniajgc postep techniczny i mozliwosé ograniczenia hatasu, urzadzenie
zaprojektowano i zbudowano tak, aby ryzyko jakie wynika z emisji hatasu ograniczy¢
do najnizszego poziomu.




Objasnienie symboli

Przed uzyciem nalezy zapoznad sie z instrukcja.

Produkt podlegajacy recyklingowi.

UWAGA! lub OSTRZEZENIE! lub PAMIETAJ!
Ogdlny znak ostrzegawczy.

UWAGA! Niebezpieczenstwo zgniecenia dtoni!

BBl O

UWAGA! The figures in this manual are illustrative only and may vary in
some details from the actual appearance of the product.
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2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Zapoznaj sie ze wszystkimi ostrzezeniami i instrukcjami
dotyczacymi bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowac ciezkie obrazenia
ciata lub smier¢.

Termin ,,urzadzenie” lub ,produkt” uzyty w ostrzezeniach oraz w opisie zawartym w
instrukcji odnosi sie do WINE PRESS.

2.1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywacé porzadek w miejscu pracy i dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
zte oswietlenie moze prowadzi¢ do wypadkéw. Nalezy by¢ przewidujgcym,
obserwowac co sie robi i zachowywac rozsgdek podczas uzywania urzadzenia.

b) W razie watpliwosci czy produkt dziata poprawnie lub stwierdzenia



uszkodzenia nalezy skontaktowad sie z serwisem producenta.



Naprawe produktu moze wykona¢ wytgcznie serwis producenta. Nie wolno
dokonywac napraw samodzielnie!

Zachowad instrukcje uzytkowania w celu jej pdzniejszego uzycia. W razie,
gdyby produkt miat zosta¢ przekazany osobom trzecim, to wraz z nim nalezy
przekazad rowniez instrukcje uzytkowania.

Elementy opakowania oraz drobne elementy montazowe nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

W trakcie uzytkowania tego urzadzenia wraz z innymi urzagdzeniami nalezy
zastosowac sie rowniez do pozostatych instrukcji uzytkowania.

& Pamietac! Nalezy chronic dzieci i inne osoby postronne podczas

2.2.

a)

b)

d)

e)

pracy urzadzeniem.

Bezpieczenstwo osobiste

Niedozwolone jest obstugiwanie urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby,
pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekéw, ktére ograniczajg w istotnym
stopniu zdolnosci obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do tego, by byto uzytkowane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych funkcjach psychicznych, sensorycznych i
umystowych lub nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze s3 one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej wskazéwki dotyczace tego, jak nalezy
obstugiwac urzadzenie.

Maszyne moga obstugiwac osoby sprawne fizycznie, zdolne do jej obstugi i
odpowiednio wyszkolone, ktére zapoznaty sie z niniejszg instrukcjg oraz
zostaty przeszkolone w zakresie bezpieczenstwa i higieny pracy.

Nalezy by¢ uwaznym, kierowac sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy
urzadzeniem. Chwila nieuwagi podczas pracy, moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, odziez i rekawice
utrzymywac z dala od czesci ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie
wtosy mogg zosta¢ chwycone przez ruchome czesci.

Urzadzenie nie jest zabawka. Nalezy pilnowaé dzieci, aby nie bawity sie tym
produktem.

Nie wkfada¢ rak, przedmiotéw do wnetrza pracujacego urzadzenial

2.3. Bezpieczne stosowanie urzadzenia

a)

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci oraz os6b nieznajgcych urzadzenia lub tej instrukcji obstugi. Urzadzenia



b)

sg niebezpieczne w rekach niedoswiadczonych uzytkownikow.

Utrzymywaé urzadzenie w dobrym stanie technicznym. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie ma ogdlnych uszkodzen lub uszkodzen
czesci ruchomych (peknie¢ w elementach i podzespotach lub jakichkolwiek



innych standw, ktére moga wptyngc¢ na bezpieczne dziatanie urzadzenia). W
przypadku uszkodzenia, oddac urzgdzenie do naprawy przed uzyciem.

¢) Urzadzenie nalezy chronié przed dzie¢mi.

d) Naprawa oraz konserwacja urzadzen powinna by¢é wykonywana przez
wykwalifikowane osoby przy uzyciu wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych. Zapewni to bezpieczenstwo uzytkowania.

e) Aby zapewnic zaprojektowang integralnos¢ operacyjng urzadzenia, nie nalezy
usuwac zainstalowanych fabrycznie oston lub odkrecac srub.

f)  Przy transportowaniu i przenoszeniu urzgdzenia z miejsca magazynowania do
miejsca uzytkowania nalezy uwzgledni¢ zasady bezpieczenstwa i higieny pracy
przy recznych pracach transportowych obowigzujgcych w kraju, w ktérym
urzadzenia sg uzytkowane.

g) Zabrania sie przesuwania, przestawiania i obracania urzadzenia bedacego w
trakcie pracy.

h)  Nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie, aby nie dopusci¢ do trwatego osadzenia sie
zanieczyszczen.

i) Urzadzenie nie jest zabawka. Czyszczenie i konserwacja nie mogg byc
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

j)  Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzadzenia celem zmiany jego
parametrow lub budowy.

A UWAGA! Mimo e produkt zostat zaprojektowany z mysla o
bezpieczenstwie i posiada odpowiednie
zabezpieczenia, a takie pomimo dodatkowych funkgji
bezpieczenstwa udostepnionych  uzytkownikowi,
podczas obstugi produktu nadal istnieje niewielkie
ryzyko wypadku lub obrazen. Zaleca sie zachowanie
ostroznosci i rozsadku podczas jego uzytkowania.

3. Zasady uzytkowania

Urzadzenie stuzy do wyciskania soku z owocéw.
Odpowiedzialno$¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku uzytkowania
niezgodnego z przeznaczeniem ponosi uzytkownik.

3.1. Opis urzadzenia
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Uchwyt

Wrzeciono z ptytg dociskowg
Belka poprzeczna

Koszyk wewnetrzny



Zbiornik zewnetrzny
Wsporniki

Podstawa urzadzenia
Wylot soku

Worek filtrujgcy

WU,

3.2. Przygotowanie do pracy

UMIEJSCOWIENIE URZADZENIA:

Urzadzenie nalezy trzymac z dala od wszelkich gorgcych powierzchni. Urzadzenie
nalezy zawsze uzywac na rownej, stabilnej, czystej i suchej powierzchni oraz poza
zasiegiem dzieci i 0séb z zaburzeniami funkcji umystowych, sensorycznych i
intelektualnych.

Zaleca sie zamontowanie urzgdzenia na powierzchni blatu roboczego. W podstawie
znajduja sie specjalne otwory montazowe, w ktére nalezy wtozy¢ Sruby i przykrecic¢
urzadzenie do powierzchni roboczej.

Przed pierwszym uzyciem nalezy zdemontowac wszystkie elementy i umyc je, a
takze umy¢ cate urzadzenie w cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego detergentu.

MONTAZ/DEMONTAZ URZADZENIA

Urzadzenie jest dostarczane w stanie gotowym do uzycia. Przed pierwszym

uzyciem nalezy je zdemontowaé w celu wyczyszczenia: - poluzowaé nakretki
motylkowe na koncach belki poprzecznej,

- podnies belke poprzeczng oraz wrzeciono wraz z ptytg dociskowa,

- wyjmij wewnetrzny kosz ze zbiornika zewnetrznego,

- wyjmij zbiornik zewnetrzny z podstawy,

- umyj wszystkie elementy, optucz je swiezg, cieptg wodg i osusz miekkim recznikiem.
- Aby ztozy¢ urzadzenie, powtdrz te czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

3.3. Praca z urzadzeniem

1. Umies¢ podstawe na stabilnej powierzchni zgodnie z opisem w sekc;ji 3.2.
2. Umies¢ worek filtracyjny wewnatrz kosza (4).



3. Umies¢ pojemnik na sok pod odptywem (8).

4. Umies$¢ migzsz owocowy w koszu (4). Nie napetniaj kosza do konca.
Mniejsza ilo$¢ migzszu utatwi wyciskanie soku.
WSKAZOWKA: Owoce nalezy przygotowaé do wyciskania. Jabtka i podobne
twarde owoce nalezy zmieli¢ (nie na puree!), a miekkie owoce, takie jak
winogrona, delikatnie zgnies¢, aby rozbic skorki. Dzieki temu wyciskanie
bedzie bardziej skuteczne.

5. Aby uzyskad sok, ,wkreé” trzpien (2) w poprzeczke (3). Ptyta opusci sie,
dociskajgc owoce. Dociskaj powoli i stopniowo, az sok przestanie ptyngc.

6. Obrd¢ uchwyt w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby
podnies¢ ptyte dociskowa.

7. Po zakonczeniu pracy rozmontuj urzagdzenie i doktadnie je umyj.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

a) Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie umy¢ urzadzenie, aby unikng¢ gnicia lub
tworzenia sie plesni na resztkach owocow. Pozostawienie nawet niewielkich
resztek moze uszkodzi¢ materiat, z ktérego wykonano urzadzenie, oraz
wptynac na jakos¢ soku.

b) Do czyszczenia urzadzenia wolno stosowac tylko tagodne srodki czyszczace
przeznaczone do czyszczenia powierzchni majgcych stycznos¢ z zywnoscia.

c¢) Po kazdym czyszczeniu wszystkie elementy nalezy dobrze wysuszy¢, zanim
urzadzenie zostanie ponownie uzyte. Zaleca sie osuszenie urzadzenia
miekkim recznikiem.

d) Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym i chtodnym miejscu chronionym
przed wilgocig i bezposrednim promieniowaniem stonecznym.

e) Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych ani metalowych przedmiotow (np.
szczotki drucianej lub metalowej topatki), poniewaz mogg one uszkodzi¢
powierzchnie urzadzenia.



prekladu. Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. Rovné? neslouzi k nahrazeni
prekladu lidskou osobou. Oficidlni navod k poutZiti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné
nesrovnalosti nebo rozdily v prekladu nejsou zavazné a nemaji Zadny pravni Gcinek pro
Ucely dodrZovani predpisti nebo jejich vymahani. V pripadé jakychkoli otazek ohledné
spravnosti informaci uvedenych v navodu k pouziti se fidte anglickou verzi tohoto
obsahu. Jednd se o oficidlni verzi.

Technické udaje

c Tento navod k poutziti byl prelozen strojové.  VZdy se snaZzime o poskytnuti presného

Parametru Parametru
popis hodnota

Nazev vyrobku Lis na vino
Model RCWP-12L
Objem [L] 12
R9vzmery [Sitka x hloubka x 370 x 260 x 485-800
vyska; mm]
Rozﬂmevry vnéjsi nadrze D250 x 255
[pramér x vySka; mm]
Hmotnost [kg] 8,3

1. VSeobecny popis

Tato prirucka vam ma pomoci pfi bezpecném a spolehlivém pouzivani. Vyrobek je
navrzen a vyroben striktné podle technickych pokynl s pouZitim nejnovéjsich
technologii a komponent a také za dodrzeni nejvyssich standardi kvality.

NEZ ZACNETE, PECLIVE SI PRECTETE A POROZUMEJTE
TOMUTO NAVODU
POUZITI.

Abyste zajistili dlouhou a spolehlivou funkci vyrobku, pracujte a udrzujte jej spravné,
pfesné v souladu s timto ndvodem. Technické Udaje a specifikace uvedené v téchto
pokynech k obsluze jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje prdvo provadét zmény
souvisejici se zvySenim kvality. S ohledem na technicky pokrok a omezeni hluku je
zafizeni navrZeno a vyrobeno tak, aby bylo riziko vyplyvajici z emisi hluku omezeno na
co nejnizsi droven.




Vysvétleni symbol

Pfed pouzitim se seznamte s pokyny.

Recyklovatelny vyrobek.

POZOR! nebo VAROVANI! nebo NEZAPOMENTE!
VSeobecna vystrazna znacka.

UPOZORNENI! Nebezpedi rozmackani rukou!

BBl O

UPOZORNEN:I! Ilustrace poutité v téchto pokynech k obsluze slouZi pouze
k ndhledu a v nékterych detailech se mohou lisit od skutecného vzhledu
vyrobku.

>
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2. Bezpecnost pouzivani

A UPOZORNENI! Prectéte si viechna bezpeénostni varovani a pokyny.
Nedodriovani varovani a pokynti muZe zpUsobit téiké
zranéni nebo smrt.

Vyraz "zarizeni" nebo "vyrobek" v upozornénich a v popisu prirucky se vztahuje na
zafizeni Lis na vino.

2.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Na pracovisti udrzujte poradek a zajistéte dostatecné osvétleni. Neporadek
nebo nedostatecné osvétleni mize vést k nehodam a urazim. Budte
predvidavi, sledujte, co délate, a pfi pouzivani zafizeni pouZivejte zdravy
rozum.



b) Pokud mate pochybnosti, zda vyrobek pracuje spravné, nebo v pfipadé
vyskytu poruchy kontaktujte servis vyrobce.



Opravy vyrobku muzZe provadét pouze servis vyrobce. Je zakdzano provadét
opravy svépomocné!

d) Uschovejte ndvod na poutziti zafizeni za ucelem jeho dal$iho pouziti
v budoucnu. Pokud ma byt zafizeni pfeddno tretim osobam, predejte
soucasné s nim rovnéz pokyny k pouzivani.

e) Casti baleni a drobné montazni prvky uklddejte mimo dosah déti.

f)  Zatizeni uloZte mimo dosah déti a zvirat.

g) Béhem pouzivani tohoto zafizeni spolec¢né s jinymi zatizenimi musi byt
pfi jejich pouzivani zohlednény také jejich navody k pouziti.

Zapamatuijte si! Béhem prace se zafizenim chrarite déti a jiné, okolni
osoby.

2.2, Osobni bezpecnost

a) NepouZivejte toto zafizeni, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem
alkoholu, drog nebo lékd, které by mohly zhorsit vasi schopnost ovladat
zafizeni.

b) Zafizeni neni uréeno pro pouZiti osobami (véetné déti) se sniZzenymi
mentalnimi, smyslovymi nebo intelektudlnimi funkcemi nebo osobami, které
nemaji zkuSenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly
pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost o tom, jak pouzivat
zafizeni.

c) Zafizeni mohou obsluhovat pouze osoby fyzicky zpUsobilé, schopné zvladnout
jeho obsluhu a pfislusné poucené, které se sezndmily s témito pokyny a byly
proskoleny o bezpecénosti a ochrané zdravi pfi praci.

d) Pfi pouzivani zafizeni davejte pozor a fidte se zdravym rozumem. Chvile
nepozornosti pti praci mize vést k vaznému zranéni.

e) Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrZujte v dostatecné
vzdalenosti od pohyblivych casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny a vtazeny.

f)  Zafizeni neni hracka. Déti by mély byt sledovany, aby bylo zajisténo, ze si s
vyrobkem nehraji.

g) Nevkladejte ruce dovnitf zafizeni, pokud je v provozu!

2.3. Bezpecné pouzivani zafizeni

a) Nepouzivana zafizeni musi byt skladovdna na misté, které neni pfistupné
détem a také osobam, které neznaji samotné zafizeni nebo tento navod.
V rukou nezkusenych uZivatell jsou tato zatizeni nebezpecna.

b) UdrZujte zafizeni v dobrém technickém stavu. Pred kazdym pouzitim

zkontrolujte, zda nedoslo k obecnému poskozeni nebo poskozeni pohyblivych



Casti (trhliny v dilech a soucastech nebo jakékoli



dalsi okolnosti, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni). V pfipadé
poskozeni predejte zafizeni do opravy jesté pred jeho pouzitim.

c) Zafizeni chrarite pred détmi.

d) Opravu a udrzbu zafizeni musi provadét kvalifikovani pracovnici pomoci
vyhradné originadlnich nahradnich dili. Bude tak zajisténo bezpecné
pouZivani.

e) Aby byla zajiSténa provozni integrita jednotky tak, jak byla navrzena,
neodstranujte kryty instalované vyrobcem ani Srouby.

f)  PFi prepravé a prenaseni zafizeni z mista jeho uloZeni na misto pouziti dbejte
zasad bezpecnosti a ochrany zdravi pti rucnich prepravnich pracich platnych v
zemi, v niZ jsou zarizeni pouZzivana.

g) Je-li zafizeni v provozu, je zakdzano ho presouvat, otacet a jakkoliv s nim
manipulovat.

h)  Zafizeni pravidelné Cistéte, aby nedoslo k trvalému usazovani necistot.

i)  Zatizeni neni hracka. Ci§téni a Gdribu nesméji provadét déti bez dozoru
dospélé osoby.

j)  Je zakdzano zasahovat do konstrukce zafizeni a provadét zmény jeho parametri
nebo konstrukce.

A UPOZORNEN:I! Pfestoze byl produkt navrien tak, aby byl bezpeény a
ma odpovidajici bezpecnostni opatfeni, a navzdory
dalsim  bezpecnostnim  funkcim  poskytovanym
uzivateli, stdle existuje mirné riziko nehody nebo
zranéni pfi manipulaci s produktem. Doporucujeme,
abyste pfi pouzivani s vyrobkem nakladali opatrné a
rozumné.

3. Navod k pouziti

Toto zatizeni slouZi k lisovani ovoce za Ucelem ziskani Stavy.
Zodpovédnost za veskeré skody, které vzniknou jako dlsledek pouzivani zafizeni
zplUsobem, ktery neni v souladu s jeho uréenim, je na strané uZivatele.

3.1. Prehled produktt
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Drzak

Vfeteno s pfitlatnou deskou
Pricka

Vnitfni kosik



Vnéjsi nadrz
Zavorky
Zakladna zafizeni
Prodejna dZusu
Filtracni sacek

WU,

3.2. Pfiprava k praci

UMISTENI ZARIZENI

Pristroj umistéte mimo dosah horkych povrch(. Zafizeni vidy provozujte na
rovném, stabilnim, Cistém a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s
omezenymi duSevnimi, smyslovymi a intelektudlnimi schopnostmi.

Doporucuje se pfipevnit zafizeni na povrch pracovni desky. V zakladné jsou
specialni montazni otvory, do kterych je tfeba vloZit Srouby a pfiSroubovat zafizeni
k pracovni plose.

Pfed prvnim pouzitim rozmontujte vSechny soucasti a umyjte je; stejné tak
umyjte celé zafizeni v teplé vodé s jemnym Cisticim prostfedkem.

MONTAZ/DEMONTAZ ZARIZENI

Zafizeni je dodavano pripravené k pouziti. Pfred prvnim pouZitim je nutné zafizeni
rozebrat a vycistit: - povolte kiidlové matice na koncich pfi¢niku,

- zvednéte pricnik a vieteno spolu s pritlacnou deskou,

- vyjméte vnitfni koS z vnéjsi nadrze,

- Vyjméte vnéjsi nddobu ze zakladny,

- vSechny ¢asti umyjte, oplachnéte Cistou teplou vodou a osuste mékkym rucnikem.
- Pfi sestavovani provedte tyto kroky v opacném poradi.

3.3. Prace se zafizenim.

1. Umistéte zakladnu na stabilni povrch, jak je popsano v bodé 3.2.
2. Do kosiku (4) vlozte filtracni sacek.



Pod odtok (8) umistéte nadobu na $tavu.
Do koSiku (4) vlozte ovocnou duzinu. Kosik nenaplnujte Uplné. Mensi
mnozstvi duZiny usnadni odstavriovani.

TIP: Ovoce by mélo byt na odstaviiovani pfipraveno. Jablka a podobné tvrdé
plody by mély byt rozemleté (ne na pyré!) a mékké plody, jako jsou hrozny, by
mély byt jemné rozdrceny, aby se prolomila slupka. Tim se odstaviiovani
zefektivni.

Chcete-li ziskat $tavu, ,zasroubujte” vieteno (2) do ptic¢niku (3). Tlakova

deska se v lisu na ovoce spusti dold. Lisujte pomalu a postupné, dokud $tava
neprestane vytékat.

Otocenim rukojeti proti sméru hodinovych rucic¢ek zvednéte tlakovou desku.
Po dokonceni prace zafizeni rozmontujte a dikladné umyijte.

3.4. CISTENi A UDRZBA

a)

b)

d)

e)

Po kazdém pouZiti zafizeni dikladné umyijte, aby nedoslo k hnilobé nebo
tvorbé plisné na zbytcich ovoce. | malé zbytky mohou poskodit material, z
néhoz je pristroj vyroben, a ovlivnit kvalitu Stavy.

Na Cisténi zafizeni pouzivejte pouze jemné Cistici pfipravky na cisténi ploch
urcéenych pro styk s potravinami.

Po kazdém cisténi vSechny casti dobre ususte, neZ budete zafizeni znovu
pouzivat. Doporucuje se pristroj osusit mékkym ruénikem.

Zafizeni uchovavejte na suchém a chladném misté chranéném pred vlhkosti a
pfimym slunecnim zarenim.

K ¢isténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény kartadé
nebo kovovou Spachtli), protoze by mohly poskodit povrch materialu
spotrebice.



confort. Des efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ;
cependant, aucune traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer
les traducteurs humains. La version anglaise est la version officielle de nos manuels
d'utilisation. Toute divergence ou différence créée par la traduction n'est pas
contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de conformité ou d'application. En
cas de questions relatives a l'exactitude des informations contenues dans le manuel
d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus en tant que
version officielle.

Caractéristiques techniques

c Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d’'une traduction automatique pour votre

du parametre du parametre
description valeur
Nom de produit Pressoir a vin
Modele RCWP-12L
Capacité [L] 12

Dimensions [largeur x
profondeur x
hauteur ; mm]

370x260x485-800

Dimensions du réservoir

o ®250 x 255
extérieur
[diamétre x hauteur ; mm]
Poids [kg] 8,3

1. Description générale

Ce manuel est destiné a vous aider pour une utilisation slre et fiable. Le produit est
congu et fabriqué strictement selon les indications techniques, en utilisant les
dernieres technologies et composants, et en maintenant les normes de qualité les plus
élevées.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET COMPRENDRE CE
MANUEL AVANT
TOUTE UTILISATION.

Pour assurer un fonctionnement durable et fiable du produit, utilisez-le et entretenez-
le correctement, dans le strict respect de ce manuel. Les données techniques et les
spécifications de ce manuel sont a jour. Le fabricant se réserve le droit d’apporter des
modifications pour améliorer la qualité. L'appareil est congu et construit de maniére a
minimiser les risques liés a I'émission de bruit, compte tenu des progrés
technologiques et de la possibilité de réduction du niveau sonore.




Explication des symboles

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous avant d’utiliser le
produit.

Produit recyclable.

ATTENTION ! ou AVERTISSEMENT ! ou N'OUBLIEZ PAS !
Icéne d’avertissement générale.

ATTENTION ! Risque d’écrasement des mains
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ATTENTION ! Les illustrations de ce manuel sont fournies a titre indicatif
uniquement et peuvent différer dans certains détails du produit réel.

>

2. Sécurité de I'exploitation

A ATTENTION ! Lire tous les avertissements et instructions de sécurité. Le
non-respect des avertissements et des instructions peut
entrainer des blessures graves ou la mort.

Le terme "appareil" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du
manuel fait référence au Pressoir a vin.

2.1. Sécurité au travail

a) Veillez a ce que le lieu de travail soit bien rangé et bien éclairé. Tout désordre
ou mauvais éclairage risquent d’entrainer des accidents. Soyez prévoyant,
surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
I'appareil.

b) En cas des doutes concernant le bon fonctionnement de I'appareil et




son endommagement, contactez le service du fabricant.



c) Le produit ne peut étre réparé que par le service aprés-vente du fabricant. Ne
pas réparer |'appareil par ses propres soins !

d) Conserver le mode d’emploi pour référence future. Si I'appareil est confié a
des tiers, le mode d’emploi doit également étre remis avec celui-ci.

e) Tenir hors de portée des enfants les éléments d’emballage et les petits
éléments d’assemblage.

f)  Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

g) Lorsque le produit est utilisé avec d’autres dispositifs, il est impératif de
respecter les manuels d’utilisations des appareils concernés.

A Important !  Protéger les enfants et les autres personnes présentes
lors de l'utilisation de I'appareil.

2.2, Sécurité personnelle

a) N'utilisez pas cet appareil si vous étes fatigué, malade ou sous I'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments qui pourraient altérer votre capacité
a utiliser I'appareil.

b) L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des fonctions mentales, sensorielles ou intellectuelles réduites
ou des personnes qui manquent d'expérience et/ou de connaissances, sauf si
elles sont supervisées ou ont été instruites par une personne responsable de
leur sécurité sur la facon de I'utiliser. le dispositif.

c) L'appareil ne peut étre utilisé que par les personnes physiquement aptes,
capables de le faire fonctionner et diment formées, qui ont lu ces
instructions et ont été formées en matiere de sécurité et de santé au travail.

d) Soyez vigilant et raisonnable lorsque vous utilisez I'appareil. Tout moment
d’inattention lors de son utilisation peut entrainer des dommages corporels
graves.

e) Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Garder vos cheveux, vos
vétements et vos gants hors des éléments mobiles. Les vétements amples, les
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les piéces mobiles.

f)  Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit.

g) Ne placez pas vos mains ou des objets a l'intérieur de I'appareil en cours
d'exécution !

2.3. Utilisation siire de I'appareil

a) Quand l'appareil n'est pas utilisé, il convient de le tenir hors de portée des
enfants et de toute personne ne connaissant pas I'appareil ou ce mode
d’emploi. Tout appareil est dangereux s’il est manipulé par un utilisateur



b)

inexpérimenté.

Maintenir I'appareil en bon état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez
qu’il ne présente pas de dommages généraux ou au niveau des piéces
mobiles (fissures dans les pieces et composants ou tout



autre probléme susceptible d’affecter le fonctionnement sir de I'appareil).
En cas de dommage, faire réparer I'appareil avant utilisation.

c) Sécuriser I'appareil contre les enfants.

d) Les travaux de réparation ou d’entretien ne doivent étre effectués que par un
personnel qualifié avec des pieces de rechange originales. Cela garantira la
sécurité d’utilisation.

e) Pour assurer lintégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les
protections installées en usine ni ne desserrez les vis.

f)  Lors du transport et du déplacement de I'appareil du lieu de stockage au lieu
d’utilisation, respectez les regles de santé et de sécurité relatives a la
manutention manuelle en vigueur dans le pays ou I'appareil est utilisé.

g) Il estinterdit de déplacer et de manipuler I'appareil lors de son fonctionnement.
h) Nettoyez régulierement I'appareil afin d’éviter une accumulation permanente de
saletés.

i)  Cet appareil n"est pas un jouet. Il est interdit aux enfants sans supervision
d’une personne adulte d’effectuer les travaux d’entretien et de maintenance.

j) Il est interdit d’apporter une quelconque modification a I'appareil afin de
changer ses parameétres ou sa construction.

ATTENTION ! Bien que le produit ait été congu pour étre siir et
dispose de protections adéquates et malgré les
dispositifs de sécurité supplémentaires fournis a
l'utilisateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de la manipulation du
produit. Il est recommandé de faire preuve de
prudence et de bon sens lors de son utilisation.

3. Mode d'emploi

Cet appareil sert a presser les fruits pour en extraire le jus.
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d’une utilisation non
conforme du produit.

3.1. Présentation du produit
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Poignée

Mandrine avec plaque de pression
Traverse

Panier interne



Réservoir externe
Supports

Base du dispositif
Sortie de jus

Sac filtrant
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3.2. Préparation au fonctionnement

PLACEMENT DE L'APPAREIL :

Eloignez 'appareil de toute surface chaude. Utilisez toujours I'appareil sur une
surface plane, stable, propre et seche, et hors de portée des enfants et des
personnes présentant des troubles mentaux, sensoriels ou intellectuels.

Il est recommandé de fixer I'appareil sur le plan de travail. La base comporte des
trous de fixation spéciaux dans lesquels vous devez insérer les boulons et visser
I'appareil a la surface de travail.

Avant la premiere utilisation, démontez tous les composants et lavez-les, puis
lavez I'ensemble de I'appareil a I'eau tiede avec un détergent doux.

MONTAGE/DEMONTAGE DE L’APPAREIL

L'appareil est livré prét a I'emploi. Il doit étre démonté afin d'étre nettoyé avant

la premiére utilisation : - desserrez les écrous a oreilles situés aux extrémités de

la traverse,

- soulevez la traverse et la broche avec la plaque de pression,

- retirez le panier interne du réservoir externe,

- Retirez le réservoir externe de la base,

- lavez tous les éléments, rincez-les a I'eau chaude et séchez-les avec un torchon
doux.

- Pour le remontage, répétez ces étapes dans l'ordre inverse.

3.3. Utilisation de I’appareil

1. Placez la base sur une surface stable, comme décrit a la section 3.2.
2. Placez un sac filtrant a l'intérieur du panier (4).



Placez un récipient a jus sous I'écoulement (8).

Placez la pulpe de fruit dans le panier (4). Ne remplissez pas

completement le panier. Une quantité plus petite de pulpe facilitera
I'extraction du jus.

CONSEIL : Les fruits doivent étre préparés pour |'extraction du jus. Les
pommes et autres fruits durs doivent étre broyés (pas en purée !), tandis que
les fruits mous, comme les raisins, doivent étre légérement écrasés pour
briser leur peau. Cela permettra d’obtenir un meilleur rendement.

Pour extraire le jus, « vissez » la broche (2) dans la traverse (3). La plaque
s'abaissera tout en pressant les fruits. Appuyez lentement et
progressivement jusqu'a ce que le jus cesse de couler.

Tournez la poignée dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour relever
la plaque de pression.

Une fois I'opération terminée, démontez I'appareil et lavez-le soigneusement.

3.4. Nettoyage et entretien

a)

b)
c)
d)

e)

Aprés chaque utilisation, lavez soigneusement l'appareil pour éviter la
pourriture ou la formation de moisissures sur les restes de fruits. Le fait de
laisser ne serait-ce que de petits résidus peut endommager le matériau dont
est fait 'appareil et nuire a la qualité du jus.

Seuls les produits de nettoyage doux congus pour le nettoyage des surfaces
en contact avec les aliments peuvent étre utilisés pour nettoyer I'appareil.
Aprés chaque nettoyage, séchez tous les composants avant de réutiliser
I’appareil. Il est recommandé de sécher I'appareil avec un linge doux.
Conservez 'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I’'humidité et des
rayons directs du soleil.

N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique) pour le nettoyage car ils pourraient
endommager la surface du matériau de l'appareil.



costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione
automatica & perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. Il manuale di istruzioni
ufficiale € nella versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla
traduzione non sono vincolanti e non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o
dell'esecuzione. In caso di domande relative all'accuratezza delle informazioni contenute
nel manuale di istruzioni, consultare la versione inglese dei contenuti, in quanto questa e

c Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo

la versione ufficiale.
Dati tecnicl
del parametro del parametro
descrizione valore
Nome del prodotto Torchio per vino
Modello RCWP-12L
Capacita [L] 12

Dimensioni [larghezza x
profondita x
altezza; mm]

370x260x485-800

Dimensioni del serbatoio

®250x255
esterno
[diametro x altezza; mm]
Peso [kg] 8,3

1. Descrizione generale

Questo manuale ha lo scopo di assistervi per un uso sicuro e affidabile. Il prodotto &
progettato e fabbricato rigorosamente secondo le specifiche tecniche utilizzando la
tecnologia e i componenti piu recenti e mantenendo i pil elevati standard di qualita.

LEGGERE ATTENTAMENTE E COMPRENDERE IL PRESENTE
MANUALE PRIMA DELL
USsoO.

Per garantire un funzionamento duraturo e affidabile del prodotto, farlo funzionare e
mantenerlo correttamente, rigorosamente in conformita con questo manuale. | dati
tecnici e le specifiche di questo manuale sono aggiornati. Il produttore si riserva il
diritto di apportare modifiche per migliorare la qualita. Tenendo conto del progresso
tecnologico e della possibilita di ridurre il rumore, I'apparecchio & progettato e
costruito in modo tale che il rischio derivante dall'emissione di rumore sia ridotto al
livello piu basso.




Spiegazione dei simboli

Prima dell’uso bisogna prendere visione del manuale.

Prodotto riciclabile.

ATTENZIONE! o AVVERTENZA! o RICORDARE!
Segnale generico di pericolo.

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento delle mani
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illustrativo e possono differire in alcuni dettagli dall'aspetto reale del

c ATTENZIONE! Le illustrazioni in questo manuale hanno il carattere
prodotto.

2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La
mancata osservazione delle avvertenze e delle istruzioni puo
causare danni fisici o morte.

Il termine "dispositivo" o "prodotto" nelle avvertenze e nella descrizione del manuale si
riferisce a Torchio per vino.

2.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Mantieni I'area di lavoro ordinata e ben illuminata. Il disordine o la scarsa
illuminazione possono provocare incidenti. Occorre prevedere gli eventi,
prestare attenzione alle proprie azioni e usare il buon senso durante I'utilizzo
del dispositivo.



b) In caso di dubbi relativi al corretto funzionamento del dispositivo o
constatazione di un danno, occorre contattare |'assistenza tecnica del
produttore.



Le riparazioni del prodotto devono essere eseguite esclusivamente
dall’assistenza tecnica del produttore. Riparare il dispositivo in autonomia &
severamente vietato!

Conservare il manuale d’istruzioni per il futuro utilizzo. Se il dispositivo deve
essere affidato ai terzi, insieme ad esso va consegnato loro anche il manuale
d'istruzioni.

Tenere le gli elementi dell'imballaggio e i piccoli elementi di montaggio fuori
dalla portata dei bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.
Quando si utilizza questo dispositivo insieme ad altri dispositivi, € necessario
seguire anche le altre istruzioni per l'uso.

A Ricordati! Proteggere i bambini e gli estranei mentre il dispositivo &

2.2.

a)

b)

d)

e)

2.3

a)

in funzione.

Sicurezza personale

E vietato utilizzare il dispositivo quando si & stanchi, malati, sotto I'effetto di
alcool, droga o medicinali che riducono in modo significativo le capacita
relative alla gestione del dispositivo.

Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini)
con funzioni mentali, sensoriali o intellettive ridotte o persone prive di
esperienza e/o conoscenza a meno che non siano supervisionate o siano state
istruite da una persona responsabile della loro sicurezza su come operare il
dispositivo.

L'apparecchio puo essere azionato da persone fisicamente idonee, capaci di
farlo funzionare e adeguatamente addestrate, che abbiano letto queste
istruzioni e siano state istruite in materia di sicurezza e salute sul lavoro.
Bisogna prestare attenzione, usare il buon senso durante il funzionamento
dell’apparecchio. Un attimo di disattenzione puo portare a gravi lesioni del
corpo.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti lontani
dalle parti in movimento. Abiti sciolti, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento.

L'apparecchio non €& un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati
affinché non giochino con il dispositivo.

Non inserire le mani né oggetti all’interno del dispositivo in funzione!

. Utilizzo sicuro del dispositivo

Conservare i dispositivi inattivi fuori dalla portata dei bambini e delle persone
che non conoscono il dispositivo o queste istruzioni d’uso. | dispositivi sono



b)

pericolosi se utilizzati da persone senza esperienza.
Mantenere il dispositivo in buono stato tecnico. Prima di ogni utilizzo,
verificare che non vi siano danni generali o alle parti mobili (crepe in parti e

componenti o qualsiasi



altra condizione che possa compromettere il funzionamento sicuro
dell’apparecchio). In caso di guasto, far riparare il dispositivo prima dell'uso.

c) Conservare il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

d) La riparazione e la manutenzione delle apparecchiature dovrebbero essere
effettuate dal personale qualificato utilizzando esclusivamente parti di
ricambio originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

e) Per assicurare l'integrita operativa progettata dell'apparecchio, non
rimuovere le coperture installate in fabbrica o allentare le viti.

f)  Durante il trasporto e lo spostamento dell'apparecchio dal luogo di stoccaggio
a quello di utilizzo, si deve tener conto delle norme di sicurezza e di salute per
la movimentazione manuale in vigore nel paese in cui I'apparecchio viene
utilizzato.

g) Evietato muovere, spostare o ruotare I'apparecchio durante il funzionamento.

h) Pulire regolarmente I'apparecchio per evitare un accumulo permanente di
sporco.

i)  L'apparecchio non & un giocattolo. Le operazioni di pulizia e di manutenzione
non devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza.

j)  E vietato intervenire sul design del dispositivo per modificarne i parametri o la
costruzione.

ATTENZIONE! Sebbene il prodotto sia stato progettato per essere
sicuro e disponga di protezioni adeguate e nonostante
le caratteristiche di sicurezza aggiuntive fornite
all'utente, esiste ancora un lieve rischio di incidente o
lesioni durante la manipolazione del prodotto. Si
consiglia procedere con cautela e mantenere il buon
senso durante l'utilizzo.

3. Istruzioni per |'uso

L’apparecchio serve a spremere la frutta per ottenere il succo.
L'utente e responsabile di qualsiasi danno derivante da un uso improprio.

3.1. Panoramica del Prodotto
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Maniglia

Mandrino con piastra di pressione
Barra trasversale

Cestello interno



Serbatoio esterno
Staffe

Base del dispositivo
Uscita del succo
Sacco filtrante
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3.2. Preparazione al lavoro

POSIZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

Tenere I'apparecchio lontano da superfici calde. Utilizzare sempre il dispositivo su
una superficie piana, stabile, pulita e asciutta, fuori dalla portata dei bambini e
delle persone con menomazioni mentali, sensoriali e intellettuali.

Si raccomanda di fissare il dispositivo alla superficie del piano di lavoro. Nella base
sono presenti appositi fori di montaggio in cui & necessario inserire i bulloni e
avvitare I'apparecchio al piano di lavoro.

Prima del primo utilizzo, smontare tutti i componenti e lavarli, nonché lavare
I'intero apparecchio in acqua tiepida con un detergente delicato.

MONTAGGIO/SMONTAGGIO DELL’APPARECCHIO

Il dispositivo viene fornito pronto all’uso. E necessario smontare I'unita per pulirla

prima del primo utilizzo: - allentare i dadi ad alette alle estremita della traversa,

- sollevare la traversa e il mandrino con la piastra di pressione,

- rimuovere il cestello interno dal serbatoio esterno,

- Rimuovere il serbatoio esterno dalla base,

- lavare tutti i componenti, sciacquarli con acqua calda pulita e asciugarli con un
panno morbido.

- Per il montaggio, ripetere questi passaggi in ordine inverso.

3.3. Utilizzo del dispositivo.

1. Posizionare la base su una superficie stabile come descritto nella sezione 3.2.
2. Inserire un sacchetto filtrante all’interno del cestello (4).



e e

Posizionare un recipiente per il succo sotto lo scarico (8).
Versare la polpa di frutta nel cestello (4). Non riempire completamente

il cestello. Una quantita minore di polpa facilitera I'estrazione del succo.
SUGGERIMENTO: La frutta deve essere preparata per |'estrazione del succo.
Le mele e la frutta dura simile devono essere tritate (non ridotte in purea!),
mentre la frutta morbida, come 'uva, deve essere schiacciata delicatamente
per rompere la buccia. In questo modo, I'estrazione del succo sara piu
efficace.

Per ottenere il succo, “avvitare” il mandrino (2) nella traversa (3). La piastra
si abbassera mentre preme la frutta. Premere lentamente e gradualmente
finché il succo non smette di scorrere.

Girare la manopola in senso antiorario per sollevare la piastra di pressione.
Al termine dell’operazione, smontare I'apparecchio e lavarlo accuratamente.

3.4. Pulizia e manutenzione

a)

b)

c)

d)

e)

Dopo ogni utilizzo, lavare accuratamente |'apparecchio per evitare che i
residui di frutta marciscano o che si formi della muffa. Lasciare anche piccoli
residui puo danneggiare il materiale di cui € composto |'apparecchio e
compromettere la qualita del succo.

Per la pulizia dell'apparecchio si possono usare solo detergenti delicati
progettati per la pulizia delle superfici a contatto con gli alimenti.

Dopo ogni pulizia, tutti i componenti devono essere asciugati bene prima di
utilizzare nuovamente I'apparecchio. Si consiglia di asciugare I'apparecchio
con un panno morbido.

Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e
dalla luce solare diretta.

Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad es. spazzole metalliche o
spatole metalliche) per la pulizia poiché potrebbero danneggiare la superficie
del materiale dell'apparecchio.



constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin embargo, ninguna traduccion
automatica es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser
humano. El manual de instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier discrepancia o
diferencia en la traduccidn no es vinculante ni tiene ninglin efecto legal a efectos de
cumplimiento o ejecucion. En caso de duda sobre la exactitud de la informacién incluida
en las instrucciones de uso, consulte la version inglesa de estos contenidos, ya que esta
es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

c Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos

del parametro del parametro
Descripcion Valor
Nombre del producto Prensa de vino
Modelo RCWP-12L
Capacidad [L] 12

Dimensiones [anchura x

profundidad x 370x260x485-800

altura; mm]

Dlme.nS|ones del depdsito ©250x255
exterior

[didmetro x altura; mm]

Peso [kg] 8,3

1. Descripcion general

El objetivo de este manual es ayudarlo a lograr un uso seguro y confiable. El producto
ha sido disefiado y fabricado de acuerdo con las indicaciones técnicas, el uso de las
ultimas tecnologias y componentes, asi como cumpliendo con los mas altos
estandares de calidad.

LEA ATENTAMENTE Y COMPRENDA ESTE MANUAL ANTES
DE
SU USO.

Para garantizar un funcionamiento duradero y fiable del producto, utilicelo y
manténgalo correctamente, siguiendo estrictamente este manual. Las caracteristicas
técnicas y los datos incluidos en este manual son actuales. La informacion de este
documento esta sujeta a cambios en relacidon con mejoras de calidad, sin previo aviso.
Teniendo en cuenta los avances tecnoldgicos y la capacidad de reducir el ruido, el
aparato esta desarrollado y construido para reducir al minimo el riesgo relacionado
con la exposicion al ruido.




Explicacion de los simbolos

Antes de utilizar, leer atentamente el manual.

Producto reciclable.

iPRECAUCION! 0 jADVERTENCIA! o iRECUERDE!
Sefial de advertencia general.

iADVERTENCIA! jPeligro de aplastar las manos!
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iADVERTENCIA! Las imagenes de este manual tienen caracter meramente
explicativo y los detalles de su producto pueden ser diferentes.

>

2. Seguridad de uso

A iADVERTENCIA! Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
El incumplimiento de avisos e instrucciones puede causar
lesiones graves o la muerte.

El término "aparato" o "producto"” en las advertencias y en la descripcion del manual se
refiere a Prensa de vino.

2.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantenga la zona de trabajo ordenada y bien iluminada. El desorden o la
mala iluminacion pueden provocar accidentes. Sea previsor, mire lo que esta
haciendo y use el sentido comun cuando use el dispositivo.

b) En caso de dudas acerca del funcionamiento correcto del equipo o
determinar dafios en el mismo, contactar con el servicio técnico del



fabricante.



c) Lasreparaciones del producto solo pueden ser realizadas por el servicio
técnico del fabricante. iNo realizar las reparaciones por si solo!

d) Guardar este manual para futuras consultas. En caso de transmitir el equipo a
otra persona, debera entregarse también el manual de uso.

e) Mantener los elementos de embalaje y las partes pequefias de montaje fuera
del alcance de los nifios.

f)  Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

g) Siel dispositivo se utiliza conjuntamente con otros equipos, se deben
observar también las indicaciones de los demas manuales de uso pertinentes.

A iRecuerde!  Durante la operacion del equipo es imperativo proteger a
los nifos y otras personas que se encuentren cerca del
area de trabajo.

2.2. Seguridad personal

a) No opere este dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de
alcohol, drogas o medicamentos que puedan afectar su capacidad para
operar el dispositivo.

b) El dispositivo no estd disefiado para ser utilizado por personas (incluidos
nifios) con funciones mentales, sensoriales o intelectuales reducidas o
personas que carecen de experiencia y/o conocimiento a menos que estén
supervisados o hayan sido instruidos por una persona responsable de su
seguridad sobre como operar el dispositivo.

c) El equipo debe ser operado por personas fisicamente aptas, capaces de
manejarlo, que se hayan familiarizado con estas instrucciones y que hayan
recibido la formacidon adecuada en materia de seguridad e higiene en el
trabajo.

d) Mantener precaucion y aplicar el sentido comun durante el trabajo con esta
herramienta. Un momento de distraccion puede provocar lesiones graves del
cuerpo.

e) No usar ropa suelta ni joyas. Mantener el cabello, la ropa y los guantes lejos
de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas mdviles.

f)  El dispositivo no es un juguete. Se debe vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el producto.

g) iNo coloque sus manos ni ningln otro objeto dentro del dispositivo en
funcionamiento!

2.3. Uso seguro del dispositivo

a) En caso de no utilizar el dispositivo, guardarlo fuera del alcance de los nifios y



b)

las personas que no conozcan el dispositivo y no hayan leido el presente
manual. Los dispositivos son peligrosos en manos de usuarios sin experiencia.
Mantener el dispositivo en buen estado técnico. Antes de cada uso,
compruebe si hay dafios generales o en las piezas moviles (grietas en las
piezas y componentes o cualquier



otra condicidn que pueda afectar al funcionamiento seguro del aparato). En
el caso del dafio, hacer reparar el equipo antes de usarlo.

c¢) Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios.

d) Cualquier operacién de reparacién y mantenimiento debe ser realizada por el
personal cualificado y utilizando repuestos originales. Asi la seguridad de uso
sera garantizada.

e) Para garantizar la integridad operativa disefiada del equipo, no retirar las
cubiertas instaladas en fabrica ni desatornillar los pernos.

f) Al transportar y manipular el dispositivo desde el lugar de almacenamiento al
lugar de uso, tener en cuenta las normas de prevencién de riesgos laborales
durante la manipulacion, aplicables en el pais donde se utilizan los
dispositivos.

g) Se prohibe mover, desplazar o girar el equipo durante su funcionamiento.

h) Limpiar regularmente la herramienta para evitar la acumulaciéon permanente de
suciedad.

i)  El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar la limpieza y el
mantenimiento sin la supervisién de un adulto.

j)  No manipular la estructura del equipo para cambiar sus parametros o el disefio.

A iADVERTENCIA! Aunque el producto ha sido disefiado para ser
seguro y cuenta con las protecciones adecuadas y a
pesar de las caracteristicas de seguridad adicionales
proporcionadas al usuario, atin existe un ligero riesgo
de accidente o lesion al manipular el producto. Se
recomienda mantener precaucion y actuar con sentido
comun al utilizarlo.

3. Instrucciones de uso

El aparato se utiliza para exprimir la fruta y obtener zumo.
La responsabilidad de todos los daios resultantes de un uso distinto al indicado
recae sobre el usuario.

3.1. Descripcion del producto
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Agarradero

Eje con placa de presion
Viga transversal
Cestainterna



Depésito externo
Soportes

Base del aparato
Salida de zumo
Bolsa filtrante
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3.2. Preparacion para el trabajo

LUGAR DE USO

Mantenga el aparato alejado de cualquier superficie caliente. Utilice siempre el
dispositivo sobre una superficie plana, estable, limpia y seca, y fuera del alcance
de los nifios y de personas con discapacidad mental, sensorial o intelectual.

Se recomienda fijar el dispositivo a la superficie de la encimera. En la base hay
orificios de montaje especiales en los que debe introducir los pernos y atornillar el
aparato a la superficie de trabajo.

Antes del primer uso, desmonte todos los componentes y lavelos, asi como lave
todo el aparato con agua tibia y un detergente suave.

MONTAJE/DESMONTAIJE DEL APARATO

El dispositivo se entrega listo para su uso. La unidad debe desmontarse para
limpiarla antes de su primer uso: - afloje las tuercas de mariposa situadas en los
extremos de la viga transversal,

- levante la viga transversal y el eje con la placa de presion,

- retire la cesta interna del depdsito externo,

- Retira el depdsito externo de la base,

- lava todos los elementos, enjudgalos con agua tibia y sécalos con una toalla suave.
- Para montarlo, repite esos pasos en orden inverso.

3.3. Manejo del equipo.

1. Coloca la base sobre una superficie estable tal y como se describe en la seccidon
3.2
2. Coloca una bolsa filtrante dentro de la cesta (4).
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Coloca un recipiente para el zumo debajo del desagiie (8).

3.
4. Introduce la pulpa de fruta en la cesta (4). No llenes la cesta por
completo. Una cantidad menor de pulpa facilitara la extraccién del
zumo.
CONSEJO: La fruta debe prepararse para la extraccion del zumo. Las
manzanas y otras frutas duras similares deben triturarse (jsin hacer puré!) y
las frutas blandas, como las uvas, deben aplastarse suavemente para romper
la piel. De este modo, la extraccion de zumo sera mas eficaz.
5. Paraobtener el zumo, «enrosca» el husillo (2) en la barra transversal (3). La
placa de la prensa de fruta bajarad mientras presiona la fruta. Presione lenta
y gradualmente hasta que el zumo deje de salir.
6. Gire la manivela en sentido antihorario para subir la placa de presién.
7. Unavez finalizado el proceso, desmonte el aparato y lavelo a fondo.
3.4. Limpieza y mantenimiento
a) Después de cada uso, lave el aparato a fondo para evitar que los restos de
fruta se pudran o se forme moho. Dejar incluso pequefios residuos puede
dafiar el material del que esta fabricado el aparato y afectar a la calidad del
zumo.
b) Para la limpieza del equipo sdlo deben utilizarse detergentes suaves
destinados a la limpieza de superficies que entren en contacto con alimentos.
c) Dejar secar completamente todas las piezas después de cada limpieza, antes
de volver a usar el dispositivo. Se recomienda secar el aparato con una toalla
suave.
d) Guardar el dispositivo en un lugar fresco y seco, protegido de la humedad y
de la luz solar directa.
e) No utilice objetos afilados y/o metdlicos (por ejemplo, cepillos de alambre o

espatulas de metal) para la limpieza, ya que pueden dafiar la superficie del
material del aparato.



toreksziink, hogy a forditasok a leheté legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi
forditds sem tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos
hasznalati Utmutatd az angol nyelvi véltozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy
kilonbségek nem kotelezd érvénylek, és nincs jogi hatdsuk a megfeleléség vagy a
végrehajtds szempontjabdl. Ha bammilyen kérdés meriil fel a haszndlati Utmutatdban
szerepl6 informacidk pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, hivatkozzon ezen tartalmak
angol nyelvi valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

Mszaki adatok

c Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati Utmutatd gépi forditassal késziilt. Arra

Paraméterek Paraméterek
leiras érték
Preciziés mérleg SZOLOPRES
Modell RCWP-12L
Urtartalom [lI] 12

Méretek [szélesség x mélység x

) 370%260%x485-800
magassag; mm]

A kilsé tartaly méretei

[atmér6 x magassag; mm] ®250%x255
Suly [kg] 83

1. Altaldnos leiras

Ez a kézikdnyv a biztonsagos és megbizhatd hasznalathoz kivan segitséget nydjtani. A
termék szigorian a miuszaki el6irasoknak megfelel6en, a leglujabb mdszaki
megoldasok és alkatrészek felhaszndldsaval, a legmagasabb minGségi elGirasok
betartasaval lett tervezve és legyartva.

A HASZNALATI UTMUTATOT A HASZNALAT MEGKEZDESE
ELOTT GONDOSAN OLVASSA EL ES ERTSE MEG
HASZNALAT.

A termék hosszu és megbizhatd mikodésének biztositdsa érdekében lizemeltesse és
karbantartja azt helyesen, szigordan e kézikobnyvnek megfelel6en. A hasznalati
Utmutatéban szerepl6 miUszaki adatok és specifikdciok naprakészek. A gyartd
fenntartja magdnak a jogot a termék min&ségének javitdsara, modositasara. A
legujabb miszaki megoldasok és a zajcsokkentési technoldgidk figyelembe vételével a
készilék ugy lett megtervezve és megépitve, hogy a zajkibocsatasbol eredé esetleges
kockazat a lehet6 legalacsonyabb legyen.




Jelmagyarazat

Haszndlat el6tt ismerkedjen meg az utasitassal!

Ujrahasznosithaté termék.

FIGYELEM! vagy FIGYELMEZTETES! vagy NE FELEDD!
Altaldnos figyelmeztets szimbdlum.

VIGYAZAT! Kézfejzizodas veszélye
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VIGYAZAT! A hasznalati utmutaté illusztracidi szemléltetd jellegliek és
bizonyos részletekben eltérhetnek a termék tényleges megjelenésétol.
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2. A felhasznalas biztonsaga

A VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. A
figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kivil hagydsa
sulyos sériiléseket vagy halalos balesetet okozhat.

A "készllék" vagy "termék" kifejezés a figyelmeztetésekben és a kézikonyv leirasaban a
kovetkezGSkre vonatkozik: Sz616prés.

2.1. Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a) Ugyeljen a munkateriileten a rendre és a j6 megvildgitasra. A rendetlenség
vagy a rossz megyvilagitas balesetekhez vezethet. Legyen eldrelato, figyelje a
berendezés m(ikodését és tanusitson jézansagot a munkavégzés soran!

b) Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en m(ikodik-e, vagy ha
sérilést talal rajta, vegye fel a kapcsolatot a gyarto szervizével!



A terméket csak a gyartd szervize javithatja. sajat hatdskorben javitdst
végezni!

Orizze meg a hasznalati Utmutat6t, mivel késébb is sziiksége lehet ra. Ha a
késziiléket atadja egy kovetkezd tulajdonosnak, a hasznalati Utmutatot is at
kell adni a termékkel egyutt.

A csomagolas részeit és az apro alkatrészeket tartsa gyermekektél elzarva.
Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!

Ha ezt az késziléket mas készilékkel egylttesen hasznalja, vegye figyelembe
a tobbi készulék hasznalati utasitast is!

A Ne feledje!  Hasznalat kdzben ligyeljen a gyermekek és a kézelben

2.2.

a)

b)

tartozkoddk testi épségére!

Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

Ne kezelje ezt a késziiléket, ha faradt, beteg, vagy olyan alkohol, kabitészer
vagy gyogyszer hatdsa alatt all, amely befolyasolhatja a késziilék kezelési
képességét.

A készuléket nem hasznalhatjak csokkent szellemi, érzékszervi vagy értelmi
képességekkel rendelkezd személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve
olyan személyek, akiknek nincs tapasztalatuk és/vagy ismereteik, kivéve, ha
felligyelet alatt dllnak, vagy a biztonsagukért felel6s személy utasitotta Sket a
késziilék mikodtetésére.

A késziléket csak olyan testileg és szellemileg alkalmas, szakképzett
személyek kezelhetik, akik elolvastak a jelen hasznalati utasitast, és részt
vettek munkavédelmi képzésben.

Legyen ovatos, hasznalja a jozan eszét a készllék hasznalata soran. Munka
kozben egy pillanatnyi figyelmetlenség sulyos balesetet okozhat.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszert. Hajat, ruhdazatat és keszty(jét tartsa
tdvol a mozgd alkatrészekt6l! A b6 ruhazatot, az ékszereket vagy a hosszu
hajat elkaphatjak a mozgé alkatrészek.

A késziilék nem jaték. Ugyelien ra, hogy gyermekek ne jatsszanak az
eszkozzel!

Ne dugja be kezét, se mas targyat a miikodé berendezés belsejébe!

2.3. A késziilék biztonsagos hasznalata

a)

b)

Haszndlaton kiviil a berendezést olyan helyen tarolja, ahol gyermekek és a
berendezést vagy ezt a kezelési utasitdst nem ismer6 személyek szamara
elérhetetlen! A berendezés veszélyes a gyakorlatlan felhasznaldk kezében.

Tartsa a berendezést jé6 mdlszaki allapotban! Minden hasznalat el6tt
ellenérizze, hogy nincs-e 4altalanos sériilés vagy a mozgd alkatrészeken



keletkezett sérilés (repedések az alkatrészekben és Gsszetev6kben, illetve
barmilyen



egyéb kortlmény, amely befolyasolhatja a késziilék biztonsagos mikodését).
Sériilés esetén a késziiléket hasznalat el6tt javitsa meg!

c) Akésziilék gyermekektél elzarva tartanda.

d) A készilékek javitasat és karbantartdsat csak szakképzett személyek
végezhetik, kizardlag eredeti cserealkatrészek hasznalatdval. Ez biztositja a
biztonsagos hasznalatot.

e) A készllék mikodési integritasanak biztositasa érdekében tilos eltavolitani a
gyari burkolatot vagy a csavarokat.

f)  Amikor a késziiléket a tdrolas helyérdl a felhasznalas helyére szallitja vagy
atviszi, Ggyeljen a kézi szallitds munkavédelmi és biztonsagi elveire, amelyek
az adott orszagban érvényesek, ahol az késziilék hasznalva van.

g) Tilos a készliléket m(ikbdés kozben mozgatni, athelyezni vagy forgatni.

h) Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket, hogy megakadalyozza a
szennyez8dések felhalmozddast.

i)  Akészllék nem jaték. Gyermekek nem végezhetik felnétt feligyelete nélkil a
tisztitasi vagy karbantartasi munkalatokat.

j)  Tilos moddositani a készilék felépitését paramétereinek vagy kialakitasanak
megvaltoztatasa érdekében.

A VIGYAZAT! Bér a terméket gy tervezték, hogy biztonsagos legyen,
és megfelel6 biztositékokkal rendelkezik, és a
felhasznalé szamara biztositott tovabbi biztonsagi
funkciok ellenére a termék kezelése soran még mindig
fennall a baleset vagy sériilés kockazata. A termék
hasznalata soran jarjon el dvatosan és a jozan ész
szabdlyai szerint!

3. Hasznalati utasitas

A késziiléket a gylimolcs kinyomdsara hasznaljak, hogy levet nyerjenek beléle.
A felhasznal6 felelés a nem rendeltetésszerii hasznalatbdl ered6 barmilyen karért.

3.1. Termék attekintés



bl o

> 2

Fogantyu

Ors6 nyomodlemezzel
Kereszttarto

Bels6 kosar



Kilsé tartaly
Zardjelek
Berendezés alapja
Gyumolcslé-arusito
Szlr6zsak
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3.2. Belizemelés elétt

BERENDEZES ELHELYEZESE:

A berendezést forro felliletektél tartsa tavol! A késziléket mindig sik, stabil, tiszta
és szaraz fellleten, valamint gyermekektél és a mentalis, érzékszervi vagy
szellemi képességeikben korlatozott személyektdl elzarva hasznalja.

Javasolt a késziiléket a munkalap feliiletére felszerelni. Az aljzatban specialis
rogzit6furatok talalhatok, ahova be kell helyezni a csavarokat, majd a késziiléket a
munkafeliilethez kell csavarozni.

Az elsé hasznalat el6tt szerelje szét az 6sszes alkatrészt, és mossa meg azokat,
valamint mossa meg az egész késziiléket meleg vizben és enyhe mosdszerrel.

A KESZULEK OSSZESZERELESE/SZETSZERELESE

A késziilék hasznalatra készen keril kiszallitasra. Az elsé hasznalat el6tt a

készlléket tisztitas céljabdl szét kell szerelni: - lazitsa meg a keresztgerenda

végein talalhaté szarnyanyakat,

- emeljlik fel a keresztgerendat és az orsdt a nyomolemezzel egyiitt,

- vegye ki a belsé kosarat a kilsg tartalybdl,

- vegye ki a kiilsé tartdlyt az aljzatbdl,

- mossa meg az 6sszes alkatrészt, dblitse le friss, meleg vizzel, majd puha torilkdz6vel
torolje szarazra.

- Az 6sszeszereléshez ismételje meg ezeket a Iépéseket forditott sorrendben.

3.3. Munkavégzés a berendezéssel

1. Helyezze az aljzatot stabil fellletre a 3.2. szakaszban leirtak szerint.
2. Helyezzen egy szlir6zsakot a kosarba (4).
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Helyezzen egy gyimolcslé-tartalyt a lefolyd ala (8).

3.

4. Helyezze a gylimdlcspépet a kosarba (4). Ne toltse meg teljesen a
kosarat. Kisebb mennyiségi pép megkonnyiti a gyiimolcslevek
kinyerését.

TIPP: A gyimolcsoket el kell késziteni a gylimdlcslevek kinyeréséhez. Az
almakat és hasonlé kemény gyiimdlcsoket fel kell daralni (nem pirévél), a
puha gylimolcsoket, példaul a sz616t pedig dvatosan 6ssze kell nyomni, hogy a
héjuk megrepedjen. igy a facsaras hatékonyabb lesz.

5. Alé kinyeréséhez ,csavarja be” a tengelyt (2) a keresztridba (3). A
nyomolemez leereszkedik, mikézben nyomja a gylimolcsot. Lassan és
fokozatosan nyomja, amig a |é nem folyik tovabb.

6. Forgassa el a fogantyut az ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba a nyomadlemez
felemeléséhez.

7. A munka befejezése utan szerelje szét a késziiléket, és alaposan mossa ki.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a) Minden hasznalat utan alaposan mossa ki a késziléket, hogy elkerilje a
gylimolcsmaradvanyok rothaddsat vagy penészesedését. Még a legkisebb
maradékok is karosithatjak a késziilék anyagat, és ronthatjak a |é mindségét.

b) A késziilék tisztitdsdhoz csak enyhe tisztitdszereket szabad hasznalni, amelyek
élelmiszerekkel érintkezd felliletek tisztitasara szolgalnak.

c¢) Minden tisztitds utdn az Osszes alkatrészt alaposan meg kell szaritani a
készilék ujbdli hasznalata el6tt. Ajanlatos a készlléket puha torilkozével
megszaritani.

d) A késziiléket hlivos és szaraz helyen, nedvességtél és kozvetlen napfénytdl
védve kell tarolni.

e) Ne hasznaljon éles és/vagy fémtargyakat (pl. drotkefét vagy fémspatulat) a

tisztitdshoz, mivel ezek kdrosithatjak a késziilék anyaganak feluletét.



arbejdsindsats for at fa oversaettelseme s3a praecise som muligt, er ingen
maskineoversaettelser perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en
menneskelig overszettelse. Den officielle brugervejledning er den engelske version. Vi
haefter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af maskinelle fejloversaettelser Safremt
der opstar tviviom meningen, henviser vi til den engelske brugsanvisning da dette er den
officielle version.

Tekniske data

c Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor

veerdi veerdi

beskrivelse vaerdi
Produktnavn Mostpresser
Model RCWP-12L
Indhold [L] 12
D|men5|oner [bredde x dybde x 370x260x485-800
hgjde; mm]
Dimensioner pa den ydre tank
[diameter x hgjde; mm] $250x255
Veegt [kg] 8,3

1. Generel beskrivelse

Denne vejledning har til formal at hjelpe dig med at sikre sikker og palidelig brug.
Produktet er designet og fremstillet ngje efter de geldende tekniske forskrifter, ved
hjeelp af de nyeste teknologier og komponenter, og ved anvendelse af de hgjeste
kvalitetsstandarder.

LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT IGENNEM, OG
SIKR DIG, AT DU FORSTAR DEN, INDEN
BRUG.

For at sikre en lang og palidelig drift af produktet skal det betjenes og vedligeholdes
korrekt og i ngje overensstemmelse med denne vejledning. De tekniske data og
specifikationer angivet i denne betjeningsvejledning er aktuelle. Producenten
forbeholder sig retten til at foretage aendringer i forbindelse med forggelse af
kvaliteten. Apparatet er designet og bygget pa en sadan made, at risikoen for
stgjemission begranses til det laveste niveau.




Symbolforklaring

Lees betjeningsvejledningen inden brug.

Produktet er genanvendeligt.

FORSIGTIG! eller ADVARSEL! eller HUSK!
(generelt advarselsskilt.)

OBS! Fare for at knuse hander
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OBS! lllustrationerne i denne betjeningsvejledning er kun til reference og
kan i nogle detaljer afvige fra det faktiske produkt.

>

2. Brugssikkerhed

A OBS! Las alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Manglende
overholdelse af advarslerne og instruktionerne kan resultere
i alvorlig personskade eller dgd.

Udtrykket "enhed" eller "produkt" i advarslerne og i beskrivelsen i manualen henviser til
Mostpresser.

2.1. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Uorden eller darlig
belysning kan fgre til ulykker. Veaer forudseende, se, hvad du ggr, og brug din
sunde fornuft, nar du bruger apparatet.

b)  Hvis du er i tvivl om, hvorvidt maskinen fungerer korrekt eller den er
beskadiget, kontakt producentens serviceafdeling.



Produktet ma kun repareres af producentens service. Det er forbudt at
reparere udstyret selv!

d) Gem betjeningsvejledningen til fremtidig brug. Hvis apparatet videregives til
tredjemand, skal betjeningsvejledningen ogsa afleveres sammen med
apparatet.

e) Emballageelementer og sma samleelementer bgr opbevares utilgaengeligt for
bgrn.

f)  Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

g) Under brug af udstyret i kombination med andet udstyr skal anvisninger
indeholdt i vejledninger for andet udstyr ogsa overholdes.

& OBS! Under brug af udstyret skal bgrn og andre
tilstedeveerende personer beskyttes.

2.2. Personlig sikkerhed

a) Du ma ikke betjene dette apparat, hvis du er treet, syg eller pavirket af
alkohol, stoffer eller medicin, der kan forringe din evne til at betjene
apparatet.

b) Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med
nedsatte mentale, sensoriske eller intellektuelle funktioner eller personer,
der mangler erfaring og/eller viden, medmindre de er under opsyn eller er
blevet instrueret af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, om,
hvordan de skal betjene apparatet.

c¢) Enheden kan betjenes af fysisk egnede personer, som er i stand til at betjene
apparatet og som er blevet uddannet i miljg og sikkerhed.

d) Veer forsigtig og brug sund fornuft, nar du betjener apparatet. Et gjebliks
uopmaerksomhed under betjening af apparatet kan medfgre alvorlig
personskade.

e) Beer ikke lgst tgj eller smykker. Hold dit har, tg¢j og handsker vaek fra
bevaegelige dele. Lgst tgj, smykker eller langt har kan fanges i bevaegelige
dele.

f)  Apparatet er ikke et legetgj. Bgrn skal overvages, sa de ikke leger med
produktet.

g) Placer ikke haenderne eller andre genstande inde i kgreapparatet!

2.3. Sikker brug af apparatet

a)

b)

Er udstyret ikke i brug skal det opbevares utilgeengeligt for bgrn og personer,
der ikke er bekendt med udstyret eller ikke har lsest denne vejledning.
Produkterne er farlige i haenderne pa uerfarne brugere.

Hold produktet i god stand. Kontroller fgr hver brug, om der er generelle



skader eller skader pa bevaegelige dele (revner i dele og komponenter eller
andre



tilstande, der kan pavirke enhedens sikre drift). | tilfaelde af fejl skal apparatet
repareres fgr brug.

c) Opbevar apparatet utilgeengeligt for bgrn.

d) Reparation og vedligeholdelse af apparater bgr udfgres af kvalificerede
personer, der kun bruger originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

e) For at sikre apparatets konstruerede driftsintegritet ma du ikke fjerne
fabriksinstallerede daksler eller fjerne skruer.

f)  Ved transport og flytning af apparatet fra opbevaringsstedet til brugsstedet
skal der tages hensyn til principperne for arbejdsmiljg og sikkerhed ved
manuelt transportarbejde, der er geldende i det land, hvor apparaterne
bruges.

g) Det erforbudt at flytte, transportere eller rotere apparatet under drift.

h) Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre permanent bundfaeldning af
snavs.

i)  Apparatet er ikke et legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn af en voksen.

j)  Det er forbudt at forstyrre konstruktionen af apparatet for at aendre dets
parametre eller konstruktion.

OBS! Selv om produktet er designet til at vaere sikkert og har
tilstraekkelige sikkerhedsforanstaltninger og pa trods
af de ekstra sikkerhedsfunktioner, som brugeren har
faet stillet til radighed, er der stadig en lille risiko for
ulykker eller skader ved handtering af produktet. Det
anbefales at udvise forsigtighed og sund fornuft, nar
du bruger det.

3. Brugsanvisning

Enheden bruges til at presse frugten for at udvinde saft.
Enhver skade, der skyldes forkert brug, er brugerens ansvar.

3.1. Produktoversigt
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Handtag

Spindel med trykplade
Tvaerstang

Indre kurv

> 2



Udvendig beholder
Beslag

Produktets bund
Saftudlgb
Filterpose

© 0N o w;

3.2. Klarggring til drift

APPARATETS PLACERING

Hold apparatet vaek fra varme overflader. Brug altid apparatet pa en jaevn, stabil,
ren og tgr overflade og uden for reekkevidde af bgrn og personer med nedsat
mental, sensorisk og intellektuel funktionsevne.

Det anbefales at montere apparatet pa bordpladen. Der er specielle
monteringshuller i bunden, hvor du skal indsaette boltene og skrue apparatet fast
til arbejdsfladen.

For fgrste brug skal du adskille alle komponenter og vaske dem samt vaske hele
apparatet i varmt vand med et mildt renggringsmiddel.

MONTERING/ADSKILLELSE AF APPARATET

Enheden leveres klar til brug. Enheden skal skilles ad for at kunne renggres inden

fgrste brug: - Idsne vingemegtrikkerne i enderne af tvaerstangen,

- Ipft tvaerstangen og spindlen med trykpladen,

- fjern den indvendige kurv fra den udvendige beholder,

- Fjern den ydre beholder fra bunden,

- vask alle delene, skyl dem med rent, lunkent vand og tgr dem af med et blgdt
handklaede.

- For at samle enheden skal du gentage disse trin i omvendt raekkefglge.

3.3. Betjening af udstyret.

1. Placer bunden pa et stabilt underlag som beskrevet i afsnit 3.2.
2. Placer en filterpose inde i kurven (4).



Placer en saftbeholder under aflgbet (8).
Leeg frugtkgdet i kurven (4). Fyld ikke kurven helt op. En mindre

mangde frugtkgd gor det lettere at udvinde saften.

TIP: Frugten bgr forberedes til udvinding af saft. Zbler og lignende harde
frugter skal findeles (ikke puré!), og blgde frugter sasom druer skal knuses
forsigtigt for at bryde skallerne. Hvis dette ggres, bliver udpressningen mere
effektiv.

For at udvinde saften skal spindlen (2) »skrues« ind i tveerstangen (3).
Presspladen saenkes, mens frugten presses. Tryk langsomt og gradvist, indtil
saften holder op med at Igbe.

Drej handtaget mod uret for at haeve presspladen.

Nar du er feerdig, skal du skille apparatet ad og vaske det grundigt.

3.4. Renggring og vedligeholdelse

a)

b)

d)

e)

Vask apparatet grundigt efter hver brug for at undgd rad eller
skimmeldannelse pa frugtresterne. Selv sma rester kan beskadige det
materiale, som apparatet er fremstillet af, og pavirke saftens kvalitet.

Der ma kun bruges milde renggringsmidler til renggring af overflader, der
kommer i kontakt med mad.

Alle dele skal tgrres grundigt efter hver renggring og f@r apparatet genbruges.
Det anbefales at tgrre apparatet med et blgdt handklaede.

Opbevar apparatet pa et kogligt og tgrt sted, beskyttet mod fugt og direkte
sollys.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande (f.eks. stalbgrste eller metalspatel)
til renggring, da de kan beskadige overfladen af apparatets materiale.



mahdollisimman tarkan kaannoksen. Automaattisten kdannosten laatu ei kuitenkaan
ole taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kaannoksid. Virallinen
kayttbopas on englanninkielinen versio. Kaannoksessa mahdollisesti esiintyvat
ristiriitaisuudet tai erot viralliseen versioon eivat ole sitovia, eikd niilld ole oikeudellista
vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai tdytdntédnpanon osalta. Jos jokin kayttdohjeen
sisaltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka askarruttaa sinua, kaanny kayttéohjeiden
virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

c Tama kayttdopas on kadnnetty konekaantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan

Parametri Parametri
kuvaus arvo
Tuotteen nimi VIINIPURISTIN
Malli RCWP-12L
Tilavuus [L] 12

Mitat [leveys x syvyys x

370x260x485-800
korkeus; mm]

Ulkosdilion mitat

[halkaisija x korkeus; mm] ®250x255

Paino [kg] 8,3

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on tarkoitettu auttamaan tuotteen turvallisessa ja luotettavassa kdytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukasti teknisten eritelmien mukaisesti kdyttaen
uusinta tekniikkaa ja komponentteja sekd noudattaen korkeimpia laatustandardeja.

LUKEKAA TAMA KAYTTOOHJE HUOLELLISESTI JA
YMMARTAKAA SEN SISALTO ENNEN
KAYTTOA.

Varmistaaksesi tuotteen pitkdn ja luotettavan toiminnan, kdytd ja huolla sitd oikein,
noudattaen tarkasti tdman kayttéohjeen ohjeita. Ndiden kayttoohjeiden sisdltamat
tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajantasaisia. Valmistaja pidattdaa oikeuden laadun
parantamiseen liittyviin  muutoksiin.  Tekniikan kehityksen ~ ja  melun
vahentdmismahdollisuudet huomioiden laite on suunniteltu ja rakennettu siten, etta

melupdastoista aiheutuva riski on rajoitettu alimmalle tasolle.




Symbolien selitykset

Lue kdyttoohje ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS! tai HUOMIO! tai MUISTA!
Yleinen varoitusmerkki.

HUOMIO! Kdimmenen puristumisvaara
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HUOMIO! Taman kayttoohjeen kuvat ovat vain viitteellisia ja joissakin
yksityiskohdissa ne voivat poiketa laitteen todellisesta ulkonadsta.
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2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja ohjeet.
Varoitusten noudattamatta jattdaminen voi johtaa vakaviin
vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja kayttéohjeen kuvauksissa kadytetty termi ”laite” tai "tuote” viittaa
VIINIPURISTIMEEN.

2.1. Turvallisuus tyopaikalla

a) Pida tyopaikalla jarjestys ja hyva valaistus. Epdjarjestys tai huono valaistus
voivat johtaa onnettomuuksiin. Ole ennakoiva, tarkkaile tekemisidsi ja kayta
tervettd jarkea laitetta kdyttdessasi.

b) Jos epdilet tuotteen toimivan virheellisesti tai huomaat siinad vaurioita,
ota yhteytta valmistajan tekniseen tukeen.



Vain valmistajan huoltopalvelu saa korjata laitetta. Al yritd tehd3 korjauksia
itse!

d) Sailytd tdma kayttdohje myohempaa tarvetta varten. Jos tuote luovutetaan
kolmansille osapuolille, myds kdyttoohje on luovutettava tuotteen mukana.

e) Pakkauksen osat ja pienet asennusosat pitada sailyttaa lasten
ulottumattomissa.

f)  Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

g) Kun kdytat tata laitetta yhdessa muiden laitteiden kanssa, sinun pitaa
noudattaa myo6s muita kadyttdohjeita.

A Muista! Varmista lasten ja muiden sivullisten turvallisuus laitetta
kdytettaessa.

2.2, Henkil6kohtainen turvallisuus

a) Laitetta ei saa kayttda vasyneend, sairaana, alkoholin, huumeiden tai
lddkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka rajoittavat merkittavasti kykya kayttaa
tuotetta.

b) Konetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi,
joilla on alentuneet psyykkiset, sensoriset ja henkiset toiminnot tai joilla ei ole
riittdvaa kokemusta ja/tai tietoa, jos he eivit ole heiddn turvallisuudestaan
vastaavan henkilén valvonnassa tai he eivat ole saaneet ohjeita, kuinka
konetta on kaytettava.

c) Konetta voivat kayttaa fyysisesti hyvakuntoiset, sen kayttoon kykenevat ja
asianmukaisesti koulutetut henkilot, jotka ovat lukeneet tdman kayttéohjeen
ja jotka ovat saaneet tyoterveys ja tydturvallisuuskoulutuksen.

d) Ole varovainen ja kayta tervettd harkintaa koneen kayton aikana. Hetkellinen
epatarkkaavaisuus voi johtaa vakaviin vammoihin.

e) Ald kayta viljia vaatteita ja koruja. Pid3 hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa
liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua
liikkuviin osiin.

f)  Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen
kanssa.

g) Al4 laita kisid ja esineita kdynnissa olevan laitteen sisdan!

2.3. Laitteen turvallinen kaytto

a) Pida kayttamaton laite lasten ja kaikkien niiden ulottumattomissa, jotka eivat
tunne laitetta tai tatd kdyttdohjetta. Tuotteet ovat vaarallisia, jos niita
kayttavat kokemattomat kayttajat.

b)  Pida tuote hyvassa teknisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa,

ettei laitteessa ole yleisid vaurioita tai liikkuvien osien vaurioita (halkeamia



osissa tai komponenteissa tai muita



seikkoja, jotka voivat vaikuttaa laitteen turvalliseen kayttoon). Jos laite on
vaurioitunut, anna laite korjattavaksi ennen kayttoa.

c) Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

d) Tuotteen korjauksen ja huollon saa suorittaa vain pateva henkild kayttaen
ainoastaan alkuperaisvaraosia. Se varmistaa turvallisen kayton.

e) Tehtaalla asennettuja suojia tai ruuveja ei saa irrottaa, jotta laitteen
toimivuus suunnitellulla tavalla on varmistettu.

f)  Laitetta kuljetettaessa ja siirrettdessa varastointipaikasta kdyttépaikkaan on
otettava huomioon laitteiden kdyttdmaassa voimassa olevat kasin
kuljetuksen tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaaraykset.

g) Ala siirr3, liikuta tai kd3dnna laitetta sen ollessa kaynnissa.

h) Laite on puhdistettava saannollisesti, jottei epdpuhtauksia paasteta
kerrostumaan pysyvasti.

i) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivdt saa puhdistaa ja huoltaa laitetta
ilman aikuisen valvontaa.

j) Laitteen rakenteeseen puuttuminen sen parametrien tai rakenteen
muuttamiseksi on kielletty.

A HUOMIO! Siita huolimatta, ettd laite on suunniteltu siten, etta se
olisi turvallinen, ettd siind olisi riittdvat suojat, ja
kayttdjan lisdturvaelementtien kaytostd huolimatta,
on edelleen olemassa pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski laitteen kayton aikana. Pysy
valppaana ja kayta tervettd jarked laitetta
kayttaessasi.

3. Kayttoohjeet

Laitetta kdytetddn hedelmien puristamiseen mehun saamiseksi.
Kayttajalla on vastuu kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat kdyttotarkoituksen
vastaisesta kaytosta.

3.1. Tuotteen yleiskatsaus
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Kahva

Kara ja painolevy
Poikkipalkki
Sisdkori

> 2



Ulkoinen sdilio
Kiinnikkeet

Alusta

Mehun ulostuloaukko
Suodatinpussi
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3.2. Kayttoon valmistelu

Laitteen sijoittaminen

Pida laite poissa kuumien pintojen ldheisyydesta. Kayta laitetta aina tasaisella,
vakaalla, puhtaalla ja kuivalla pinnalla seka lasten ja henkisesti, aistillisesti tai
alyllisesti rajoitteisten henkildiden ulottumattomissa.

Laitetta suositellaan kiinnitettavaksi tyétason pintaan. Pohjassa on erityiset
kiinnitysreidt, joihin pultit on asetettava ja laite ruuvattava kiinni tyotasoon.

Ennen ensimmaista kayttokertaa pura kaikki osat ja pese ne seka pese koko laite
lampimalla vedella ja miedolla pesuaineella.

LAITTEEN KOKOAMINEN/PUURKAMINEN

Laite toimitetaan kdyttévalmiina. Laite on purettava puhdistusta varten ennen

ensimmadista kayttokertaa: - 16ysaa ristipalkin pdissa olevat siipimutterit,

- nosta ristipalkki ja kara painelevyn kanssa,

- poista sisakori ulkosdiliosta,

- poista ulkos&ilio alustasta,

- pese kaikki osat, huuhtele puhtaalla, lampimalla vedelld ja kuivaa pehmealla
pyyhkeella.

- Kokoamiseksi toista nama vaiheet painvastaisessa jarjestyksessa.

3.3. Laitteen kdytto

1. Aseta alusta tukevalle alustalle kohdassa 3.2 kuvatulla tavalla.
2. Aseta suodatinpussi korin (4) sisdan.



Aseta mehukannu valumaputken (8) alle.

3.

4. Laita hedelmimasa koriin (4). Al4 tayta koria kokonaan. Pienempi
maara hedelmalihaa helpottaa mehustamista.

VINKKI: Hedelmat on valmisteltava mehustamista varten. Omenat ja
vastaavat kovat hedelmat on jauhettava (ei soseeksil) ja pehmeét hedelmat,
kuten viinirypaleet, on murskattava varovasti kuorien rikkomiseksi. Nain
mehustaminen on tehokkaampaa.

5. Mehun saamiseksi “kierra” kara (2) poikkipalkkiin (3). Painolevy laskeutuu ja
puristaa hedelmia. Purista hitaasti ja asteittain, kunnes mehun virtaus
loppuu.

6. Kaanna kahvaa vastapaivaan nostaaksesi painolevyn ylos.

7. Kun olet lopettanut, pura laite osiin ja pese se huolellisesti.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

a) Pese laite jokaisen kayttokerran jalkeen huolellisesti, jotta hedelmajaamat
eivat pddse matanemaan tai homehtumaan. Pienetkin jaamat voivat
vahingoittaa laitteen materiaalia ja heikentdd mehun laatua.

b) Laitteen puhdistamiseen saa kdyttdd vain mietoja pesuaineita, jotka on
tarkoitettu elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvien pintojen
puhdistukseen.

c) Kuivaa kaikki osat jokaisen puhdistuksen jalkeen perusteellisesti, ennen kuin
otat laitteen uudelleen kayttéon. Laitetta suositellaan kuivattamaan
pehmeilla pyyhkeella.

d) Laite on séilytettdva kuivassa ja viiledssd paikassa suojassa kosteudelta ja
suoralta auringonvalolta.

e) Puhdistamiseen ei saa kadyttaa teravia ja/tai metalliesineitd (esim. terasharjaa

tai metallilastaa), koska ne voivat vahingoittaa materiaalin pintaa, josta laite
on valmistettu.



vertaling. Er is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van
een accurate vertaling; alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is
ook niet de bedoeling dat zij menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle
gebruikershandleiding is de Engelse versie. Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn
niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor naleving of handhaving. Bij vragen
over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding wordt verwezen naar de
Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

c Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische

Parameter Parameter

beschrijving waarde
Productnaam WIJNPRES
Model RCWP-12L
Inhoud [L] 12

Afmetingen [breedte x diepte x

370x260x485-800
hoogte; mm]

Afmetingen van de buitentank

[diameter x hoogte; mm] ®250x255

Gewicht [kg] 8,3

1. Algemene beschrijving

Deze handleiding is bedoeld om u te helpen bij een veilig en betrouwbaar gebruik. Het
product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische specificaties, met
gebruikmaking van de nieuwste technologie en componenten, en met inachtneming
van de hoogste kwaliteitsnormen.

LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR EN ZORG
DAT U DE INHOUD BEGRUPT VOORDAT
U HET PRODUCT GEBRUIKT.

Om een lange en betrouwbare werking van het product te garanderen, dient u het op
de juiste wijze te gebruiken en te onderhouden, strikt in overeenstemming met deze
handleiding. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn up-to-
date. De fabrikant behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan te brengen om de
kwaliteit te verbeteren. Door technische ontwikkelingen en mogelijkheden voor
lawaaibeperking te volgen, is het apparaat zo ontworpen en gebouwd dat het risico
als gevolg van geluidsemissie tot het laagste niveau wordt beperkt.




Omschrijving van symbolen

Lees de instructies voor gebruik.

Recyclebaar product.

LET OP! of WAARSCHUWING! of LET EROP!
Algemeen waarschuwingsteken.

LET OP! Handen kunnen bekneld raken!
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LET OP! De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn bedoeld als
illustratie en kunnen op details afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk
van het product.
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2. Veiligheid bij gebruik

A LET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies in deze
gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernistige verwondingen of
de dood.

De termen ,apparaat” of ,,product” in de waarschuwingen en in de beschrijving van deze
handleiding verwijzen naar de WIJNPRESS.

2.1. Veiligheid op de werkplek

a) Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Rommel of slechte
verlichting kan leiden tot ongelukken. Wees voorzichtig, let goed op wat u
doet en gebruik uw gezond verstand bij het gebruik van het apparaat.



b) Neem bij twijfel over de goede werking van het product of bij
constatering van schade contact op met de technische dienst van de
fabrikant.



Alleen de serviceafdeling van de fabrikant mag het apparaat repareren.
Probeer zelf geen reparaties uit te voeren!

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Indien het product wordt
doorgegeven aan derden, dan dient de gebruiksaanwijzing te worden
meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet
toegankelijk is voor kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten
ook de overige gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

& Herinner! Zorg ervoor dat kinderen en andere omstanders veilig zijn

2.2.

a)

b)

d)

e)

g)

2.3

tijdens het gebruik van het apparaat.

Persoonlijke veiligheid

Gebruik dit apparaat niet als u moe of ziek bent, of onder invioed bent van
alcohol, drugs of medicijnen die uw vermogen om het apparaat te bedienen
kunnen beinvloeden.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde mentale, zintuiglijke of intellectuele vermogens,
of door personen die onvoldoende ervaring en/of kennis hebben, tenzij zij
onder toezicht staan of door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid zijn geinstrueerd over de bediening van het apparaat.

Maskinen kan betjenes af fysisk velegnede, dygtige og korrekt uddannede
personer, der har laest denne vejledning og er blevet uddannet i arbejdsmiljg
og sikkerhed.

Tijdens het gebruik van het apparaat dient alle voorzichtigheid in acht te
worden genomen, op basis van gezond verstand. Een moment van
onoplettendheid tijdens gebruik kan leiden tot ernstige lichamelijk
verwondingen.

Draag geen loshangende kleding of sierraden. Haren, kleding en
handschoenen dienen buiten bereik van bewegende onderdelen te blijven.
Losse kleding, sierraden en lang haar kan verstrikt raken tussen de
bewegende onderdelen.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen dienen onder toezicht te blijven
zodat ze niet met apparaat gaan spelen.

Plaats geen handen of attributen aan de binnenkant van apparaat wanneer deze

in bedrijf is!

. Veilig gebruik van het apparaat



a)

b)

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen en iedereen die niet
bekend is met het apparaat of deze handleiding. Het apparaat kan een gevaar
vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat véor
elk gebruik op algemene schade of schade aan bewegende onderdelen
(scheuren in onderdelen en componenten of enige



andere toestand die de veilige werking van het apparaat kan beinvioeden).
Laat het apparaat bij schade repareren voordat u het gebruikt.

c¢) Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

d) Reparatie en onderhoud van het product dient te worden gedaan door
gekwalificeerde mensen en alleen met originele reserveonderdelen. Dit
verzekerd de veiligheid tijdens het gebruik.

e) Om de operationele integriteit van het apparaat zoals bedoeld te garanderen,
mag u geen in de fabriek geinstalleerde afdekkingen of schroeven
verwijderen.

f)  Voor transport en handling van het apparaat van het magazijn naar de plek
waar deze wordt gebruikt dienen de gezondheids- en veiligheidsregels voor
handmatige transportwerkzaamheden in acht te worden genomen die gelden
in het land waar het apparaat wordt ingezet.

g) Verplaats, verschuif of draai de machine niet terwijl deze in werking is.

h)  Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich
ophoopt.

i) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht door een volwassene.

j)  Hetis niet toegestaan om de wijzigingen aan de constructie van apparaat door
te voeren met als doel om de werking of constructie te wijzigen.

A LET OP! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de
beschermende functies ervan, en ondanks het gebruik
van extra elementen ter bescherming van de
bediener, bestaat er toch een klein risico op een
ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf
alert en gebruik uw gezond verstand wanneer u het
apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het apparaat wordt gebruikt om fruit uit te persen om sap te verkrijgen.
Gebruiker is verantwoordelijk voor eventuele schade veroorzaakt door niet-
beoogd gebruik.

3.1. Productoverzicht
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Handvat

Spindel met drukplaat
Dwarsbalk

Interne mand
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Externe tank
Beugels
Basis
Sapuitloop
Filterzak
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3.2. Klaarmaken voor gebruik

Apparatets placering

Houd het apparaat uit de buurt van hete oppervlakken. Gebruik het apparaat
altijd op een vlak, stabiel, schoon en droog oppervlak en buiten het bereik van
kinderen en personen met verminderde mentale, zintuiglijke en intellectuele
functies.

Het wordt aanbevolen om het apparaat op het werkblad te bevestigen. In de voet
zijn speciale bevestigingsgaten aangebracht waar u de bouten in moet steken om
het apparaat aan het werkblad vast te schroeven.

Demonteer voor het eerste gebruik alle onderdelen en was deze, en was ook het
gehele apparaat in warm water met een mild reinigingsmiddel.

MONTAGE/DEMONTAGE VAN HET APPARAAT

Het apparaat wordt gebruiksklaar geleverd. Het apparaat moet véér het eerste

gebruik worden gedemonteerd om het te reinigen: - draai de vleugelmoeren aan

de uiteinden van de dwarsbalk los,

- til de dwarsbalk en de spil met de drukplaat op,

- verwijder de binnenste mand uit de buitenste tank,

- verwijder de buitenste tank van de voet,

- was alle onderdelen, spoel ze af met vers, warm water en droog ze af met een
zachte handdoek.

- Herhaal deze stappen in omgekeerde volgorde om het apparaat weer in elkaar te
zetten.

3.3. Werken met het apparaat

1. Plaats de voet op een stabiel oppervlak zoals beschreven in paragraaf 3.2.
2. Plaats een filterzakje in de mand (4).



Plaats een sapbak onder de afvoer (8).

Doe het vruchtvlees in de mand (4). Vul de mand niet helemaal. Met

een kleinere hoeveelheid vruchtvlees verloopt het persen

gemakkelijker.

TIP: Het fruit moet worden voorbereid voor het persen. Appels en soortgelijk
hard fruit moeten worden fijngemalen (geen puree!) en zacht fruit zoals
druiven moeten voorzichtig worden geplet om de schil te breken. Als u dit
doet, verloopt het persen effectiever.

Om het sap te verkrijgen, ‘schroeft’ u de spil (2) in de dwarsbalk (3). De
drukplaat daalt terwijl het fruit wordt geperst. Druk langzaam en geleidelijk
totdat het sap niet meer stroomt.

Draai de hendel tegen de klok in om de drukplaat omhoog te brengen.

Na afloop van het werk demonteert u het apparaat en wast u het grondig.

3.4. Reiniging en onderhoud

a)

b)

c)

d)

e)

Was het apparaat na elk gebruik grondig om te voorkomen dat de fruitresten
gaan rotten of dat er schimmel ontstaat. Zelfs kleine restjes kunnen het
materiaal waarvan het apparaat is gemaakt beschadigen en de kwaliteit van
het sap aantasten.

Gebruik voor reiniging alleen milde reinigingsmiddelen bedoeld voor het
schoonmaken van oppervlakken die in contact komen met levensmiddelen.

e Na elke reiniging moeten alle onderdelen grondig worden gedroogd
voordat het gereedschap opnieuw wordt gebruikt. Het wordt aanbevolen om
het apparaat met een zachte handdoek te drogen.

¢ Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats, beschermd tegen vocht
en direct zonlicht.

Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen
(bijv. een staalborstel of een metalen spatel) omdat deze het
oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.



rimelige anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk
oversettelse er perfekt, og det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige
oversettere. Den offisielle bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle
uoverensstemmelser eller forskjeller i oversettelsen er ikke bindende og har ingen
juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller handhevelse. Hvis det oppstar
spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i brukerhandboken, henvises det til
den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle versjonen.

Tekniske data

c Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort

Parameter Parameter
beskrivelse verdi
Produktnavn VINPRESSE
Modell RCWP-12L
Kapasitet [L] 12
Mal [bredde x dybde x 370x260x485-800
hgyde; mm]
Mal pa den ytre tanken
[diameter x hgyde; mm] $250x255
Vekt [kg] 8,3

1. Generell beskrivelse

Denne bruksanvisningen er ment som hjelp til sikker og palitelig bruk. Produktet er
utformet og produsert i henhold til strenge tekniske indikasjoner, ved bruk av de
nyeste teknologier og komponenter, og opprettholder de hgyeste kvalitetsstandarder.

F@R DU BEGYNNER A BRUKE UTSTYRET, LES N@YE OG
FORSTA DENNE
BRUKSANVISNINGEN.

For a sikre lang og palitelig drift av produktet, ma det brukes og vedlikeholdes riktig,
strengt i samsvar med denne bruksanvisningen. Tekniske opplysninger og
spesifikasjoner i denne bruksanvisningen er aktuelle. Produsenten forbeholder seg
retten til & gjore endringer knyttet til 3 gkning av kvalitet. Tatt i betraktning teknisk
fremgang og muligheten for a redusere stgy, er utstyret designet og bygget pa en slik
mate at risikoen som fglge av stgyutslipp er begrenset til det laveste nivaet.




Forklaring av symboler

Les bruksanvisningen fgr bruk.

Resirkulerbart produkt.

OBS! eller ADVARSEL! eller HUSK!
Generelt advarselsskilt.

OBS!!! Klemfare for hender

BBl O

OBS!!! lllustrasjoner i denne bruksanvisningen er bare opplysende og kan
skille seg fra produktets egentlige utseende nar det gjelder detaljer.
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2. Sikkerhet ved bruk

A OBS!!! Les alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Hvis du ikke tar
hensyn til advarslene og ikke fglger instruksjonene, kan det
fore til alvorlig personskade eller dgd.

Begrepet "enhet" eller "produkt" i advarslene og beskrivelsen i bruksanvisningen
refererer til VINPRESSE.

2.1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Oppretthold orden pa arbeidsplassen og sgrg for god belysning. Uorden og
darlig belysning kan fgre til ulykker. Du skal vaere fremsynt, passe pa deg selv
og bruke sunn fornuft nar du bruker apparatet.

b) Ta kontakt med produsentens tekniske service, hvis du er i tvil om
produktet fungerer som det skal eller hvis du har oppdaget noen



skader.



c) Apparatet kan bare repareres av produsentens service. Ikke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

d) Tavare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis produktet overfgres til
tredjepersoner, skal bruksanvisningen leveres sammen med produktet.

e) Elementer av emballasjen og sma monteringselementer skal oppbevares
utilgjengelig for barn.

f)  Hold enheten borte fra barn og dyr.

g) Nar du bruker dette utstyret sammen med annet utstyr, ma du ogsa fglge de
andre bruksanvisningene.

A Husk! Beskytt barn og andre personer mens du bruker
apparatet.
2.2, Personlig sikkerhet

a) Det er forbudt & bruke utstyret i tilfelle tretthet, sykdom, pavirkning av
alkohol, narkotika eller medisiner som i vesentlig grad begrenser evnen til a
handtere utstyret.

b) Utstyret skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte
psykiske, sensoriske og mentale funksjoner eller uten tilstrekkelig erfaring
og/eller kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet eller har mottatt instruksjoner om bruken av
utstyret.

c) Utstyret kan betjenes av personer i god fysisk stand, dyktige og skikkelig
opplaerte personer som har lest denne handboken og har fatt oppleering i
HMS pa arbeidsplassen.

d) Ver forsiktig og bruk sunn fornuft nar du bruker utstyret. Et gyeblikks
uoppmerksomhet kan fgre til alvorlig personskade.

e) Ikke bruk Igse kler eller smykker. Hold haret, klerne og hanskene unna
bevegelige deler. Lgse klaer, smykker eller langt har kan sette seg fast i
bevegelige deler.

f)  Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for 3 sikre at de
ikke leker med apparatet.

g) Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

2.3. Sikker bruk av utstyret

a) Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn og personer som ikke er kjent med
apparatet eller denne bruksanvisningen nar det ikke er i bruk. Produkter er
farlige nar de brukes av uerfarne brukere.

b) Hold produktet i god teknisk stand. Kontroller fgr hver bruk om det finnes
generelle skader eller skader pa bevegelige deler (sprekker i deler og



komponenter eller



andre forhold som kan pavirke sikker bruk av apparatet). Hvis produktet er
skadet, fa det reparert fgr du bruker det igjen.

c¢) Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

d) Reparasjon og vedlikehold av produktet skal utfgres av kvalifiserte personer
ved hjelp av originale reservedeler. Dette vil garantere sikker bruk.

e) For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de
fabrikkmonterte beskyttelsene eller Igsne skruene.

f)  Ved transport og flytting av utstyret fra oppbevaringsstedet til driftsstedet,
folg HMS-reglene for manuelt transportarbeid som gjelder i landet der
utstyret skal brukes.

g) Maskinen ma ikke flyttes, justeres eller roteres under drift.

h) Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

i)  Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold kan ikke utfgres av
barn uten tilsyn av en voksen person.

j) Det er forbudt & modifisere konstruksjonen av utstyret for @ endre dets
parametere eller oppbygning.

A OBS!!! Til tross for apparatets sikre utforming og
beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av ekstra
elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt
en liten risiko for ulykker eller skader ved bruk av
apparatet. Var pa vakt og bruk sunn fornuft nar du
bruker enheten.

3. Bruksanvisning

Apparatet brukes til & presse frukt for & fa saft.
Brukeren har ansvar for eventuelle skader som skyldes ikke-tiltenkt bruk.

3.1. Produktoversikt
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Handtak

Spindel med trykkplate
Tverrbjelke

Indre kurv



Ytre beholder
Braketter
Ramme
Saftutlgp
Filterpose
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3.2. Forberedelse til bruk

Plassering av utstyret

Hold apparatet borte fra varme overflater. Apparatet skal alltid brukes nar det er
plassert pa et jevnt, stabilt, rent og tgrt underlag, og det skal veere utilgjengelig
for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske funksjoner.

Det anbefales @ montere apparatet pa benkeplatens overflate. Det finnes spesielle
monteringshull i rammen der du ma sette inn boltene og skru fast apparatet til
arbeidsflaten.

For fgrste gangs bruk ma alle komponentene demonteres og vaskes, og hele
apparatet ma vaskes i varmt vann med et mildt rengjgringsmiddel.

MONTERING/DEMONTERING AV APPARATET

Apparatet leveres klart til bruk. Apparatet ma demonteres for a kunne rengjgres
for fgrste gangs bruk: - Igsne vingemutrene pa endene av tverrbjelken,

- Ipft tverrbjelken og spindelen med trykkplaten,

- fjern den indre kurven fra den ytre beholderen,

- fiern den ytre beholderen fra rammen,

- vask alle delene, skyll med rent, varmt vann og tgrk med et mykt handkle.

- For @ montere, gjenta disse trinnene i omvendt rekkefglge.

3.3. Betjening av apparatet

1. Plasser rammen pa et stabilt underlag som beskrevet i avsnitt 3.2.
2. Plasser en filterpose inni kurven (4).



Plasser en saftbeholder under utlgpet (8).
Legg fruktmassen i kurven (4). lkke fyll kurven helt. En mindre mengde
fruktmasse gjgr saftpressingen enklere.

TIPS: Frukten bgr forberedes for saftpressing. Epler og lighende harde frukter
bgr males (ikke til puré!), og myke frukter som druer bgr knuses forsiktig for a
sprekke skallet. Hvis dette gjgres, vil saftpressingen vaere mer effektiv.

For a fa saften, "skru" spindelen (2) inn i tverrbjelken (3). Platen senkes

mens frukten presses. Press sakte og graduvis til saften slutter a renne.

Vri handtaket mot klokken for a heve trykkplaten.

Nar arbeidet er ferdig, demonter apparatet og vask det grundig.

3.4. Rengjgring og vedlikehold

a)

b)

d)

e)

Etter hver bruk ma apparatet vaskes grundig for & unngd ratning eller
muggdannelse pa fruktrester. Selv sma rester kan skade materialet apparatet
er laget av og pavirke saftens kvalitet.

Bruk kun milde rengjgringsmidler beregnet for rengjgring av overflater som
kommer i kontakt med mat.

e Etter rengjgring ma alle delene tgrkes grundig for du bruker utstyret igjen.
Det anbefales a tgrke apparatet med et mykt handkle.

e Oppbevar utstyret pa et kjglig og tgrt sted, beskyttet mot fuktighet og
direkte sollys.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks.
stalbgrste eller metallspatel), da disse kan skade apparatets
overflatemateriale.



maskindversattning. Rimliga anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt
Oversdttning, men ingen automatiserad dversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd
att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella bruksanvisningen ar den engelska
versionen. Eventuella awvikelser eller skillnader som kan ha uppstatt i Gversattningen ar
inte bindande och har ingen rattslig verkan for efterlevnads- eller verkstallighetsandamal.
Om det uppstar fragor om huruvida informationen i anvandarhandboken ar korrekt,
hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som ar den officiella versionen.

Tekniska data

c For din bekvamlighet har denna bruksanvisning &versatts med hjalp av

Parameter Parameter
beskrivning varde
Produktnamn VINPRESS
Modell RCWP-12L
Volym [L] 12
Matt [bredd x djup x 370x260x485-800
héjd; mm]
Mf’att pa den Y't.tre tanken ©250x255
[diameter x héjd; mm]
Vikt [kg] 83

1. Allman beskrivning

Denna bruksanvisning ar avsedd att hjalpa dig att anvdanda produkten pa ett sidkert
och tillforlitligt satt. Produkten &r konstruerad och tillverkad i strikt enlighet med
tekniska specifikationer med hjélp av den senaste tekniken och komponenterna, samt
med hogsta kvalitetsstandarder.

LAS DENNA BRUKSANVISNING NOGGRANT OCH FORSTA
INNEHALLET INNAN
ANVANDNING.

For att sdkerstélla lang och palitlig drift av produkten ska du anvanda och underhalla
den korrekt, i strikt enlighet med denna bruksanvisning. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller
sig ratten att gora andringar i samband med en kvalitetsokning. Med beaktande av
tekniska framsteg och mojligheten att begransa buller har utrustningen designats och
byggts sa att risken for bulleremission minskas till lagsta maojliga niva.




Forklaring av symbolerna

Las instruktionerna fore anvandning.

Atervinningsbar produkt.

FORSIKTIGHET! eller VARNING! eller KOM IHAG!
Allméant varningsmarke.

OBS! Risk for att kldmma handernal

BBl O

OBS! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som
referens och kan i vissa detaljer avvika fran produktens faktiska utseende.
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2. Sakerhet vid anvandning

A OBS! L3s alla sdkerhetsvarningar och instruktioner. Underlatenhet att
félja varningarna och instruktionerna kan leda till allvarlig
personskada eller dédsfall.

Termen "enhet” eller "produkt” i varningarna och i beskrivningen i bruksanvisningen
avser VINPRESSEN.

2.1. Sdkerhet pa arbetsplatsen

a) Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning eller bristfallig
belysning pa arbetsplatsen kan leda till olyckor. Var forsiktig, var uppmarksam
pa vad du gér och anvand sunt fornuft nar du anvander enheten.

b) Om du ar osaker pa om produkten fungerar som den ska eller om du
upptacker att den ar skadad, kontakta tillverkarens tekniska support.



Endast tillverkarens serviceavdelning far reparera apparaten. Férsok inte
utfora reparationer pa egen hand!

Spara denna bruksanvisning for framtida bruk. Om produkten skulle
overlamnas till tredje part sd maste bruksanvisningen ocksa 6verlamnas.
Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r
oatkomlig for barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de
ovriga bruksanvisningarna féljas.

A Kom ihag! Se till att barn och andra personer i narheten ar i sikerhet

2.2.
a)

b)

nar du anvander apparaten.

Personlig sdkerhet

Anvand inte denna apparat om du &r trott, sjuk eller paverkad av alkohol,
droger eller mediciner som kan férsamra din férmaga att hantera apparaten.
Enheten &ar inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) med
nedsatt mental, sensorisk eller intellektuell férmaga eller av personer som
saknar erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte star under uppsikt eller
har fatt instruktioner av en person som ansvarar for deras sakerhet om hur
enheten ska anvandas.

Maskinen far endast hanteras av personer som ar fysiskt kapabla att anvdnda
den, lampligt utbildade, har ldst denna bruksanvisning och utbildats inom
hélsa och sdkerhet i arbetet.

Var uppmaérksam och anvand sunt fornuft nar du anvander apparaten. En
stund av ouppmarksamhet under arbetet kan leda till allvarliga personskador.
Bar inte l0st sittande klader eller smycken. Hall har, klider och handskar
borta fran rorliga delar. Lost sittande klader, smycken eller langt har kan
fastnairorliga delar.

Apparaten ar inte en leksak. Barn ska 6vervakas for att sikerstilla att de inte
leker med utrustningen.

Stick inte in handerna eller féremal i utrustningen nar den ar i drift!

2.3. Saker anvandning av apparaten

a)

b)

Forvara apparaten utom rackhall fér barn och personer som inte dr bekanta
med apparaten eller denna bruksanvisning nar den inte anvands. Apparaten
kan vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvdandning om
det finns allmédnna skador eller skador pa rorliga delar (sprickor i delar och
komponenter eller nagot



annat tillstdnd som kan paverka enhetens sakra drift). Om enheten &r skadad,
I3t den repareras innan den anvands.

c) Forvara apparaten utom rackhall for barn.

d) Lat endast kvalificerad personal reparera och underhalla produkten, och tillat
endast att originalreservdelar anvands. Detta sdkerstdller en sdker
anvandning av utrustningen.

e) FOr att garantera den driftsintegritet som har designats for utrustningen ska
fabriksmonterade skydd eller skruvar inte tas bort.

f)  Nar du transporterar och flyttar utrustningen fran lagringsplatsen till
anvandningsplatsen ska du folja de hélso- och sdkerhetsprinciper for manuellt
transportarbete som galler i det land dar utrustningen anvands.

g)  Flytta, forskjut eller vrid inte maskinen medan den ar i drift.

h)  Rengor utrustningen regelbundet for att forhindra tuffa smutsavlagringar.

i)  Apparaten ar inte en leksak. Rengéring och underhall far inte utféras av barn
utan uppsikt av nagon vuxen.

j)  GOr aldrig nagra ingrepp i utrustningens konstruktion for att dndra dess
parametrar eller konstruktion.

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess
skyddsfunktioner, och trots anvandningen av
ytterligare element som skyddar anvandaren, finns
det fortfarande en liten risk fér olycka eller skada vid
anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam
och anvand sunt fornuft ndr du anvander apparaten.

3. Instruktioner for anvandning

Enheten anvands for att pressa frukt for att utvinna juice.
Anvandaren ansvarar for eventuella skador som orsakats genom icke avsedd
anvandning.

3.1. Produktdversikt



bl o

Handtag
Spindel med tryckplatta
Tvarbalk
Inre korg
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Yttre behallare
Fasten

Bas
Juiceutlopp
Filterpase
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3.2. Forberedelser infor arbetet

PLACERING AV APPARATEN

Hall apparaten borta fran heta ytor. Anvand alltid apparaten pa en plan, stabil,
ren och torr yta och utom rackhall fér barn och personer med nedsatt mental,
sensorisk eller intellektuell funktionsférmaga.

Det rekommenderas att montera apparaten pa arbetsbanken. Det finns sarskilda
monteringshal i basen dar du ska satta in bultarna och skruva fast apparaten pa
arbetsytan.

Innan du anvander apparaten for forsta gangen ska du ta isar alla delar och tvatta
dem, samt tvatta hela apparaten i varmt vatten med milt rengéringsmedel.

MONTERING/DEMONTERING AV ENHETEN

Enheten levereras fardig att anvdandas. Enheten maste demonteras for rengoring
fore forsta anvandningen: - lossa vingmuttrarna i andarna av tvarbalken,

- lyft upp tvarbalken och spindeln med tryckplattan,

- ta bort den inre korgen fran den yttre behallaren,

- ta bort den yttre behallaren fran basen,

- tvatta alla delar, skolj med farskt, varmt vatten och torka med en mjuk handduk.
- For att montera enheten, upprepa dessa steg i omvand ordning.

3.3. Anvindning av apparaten

1. Placera basen pa en stabil yta enligt beskrivningen i avsnitt 3.2.
2. Placera en filterpase inuti korgen (4).



Placera en saftbehallare under avloppet (8).
Lagg fruktkottet i korgen (4). Fyll inte korgen helt. En mindre mangd
fruktkott underlattar pressningen.

TIPS: Frukten bor férberedas infor pressningen. Applen och liknande harda
frukter bor malas (inte puré!) och mjuka frukter som druvor bér krossas
forsiktigt for att bryta skalet. Om du gor sa blir pressningen effektivare.
For att fa ut saften, “skruva” in spindeln (2) i tvarstangen (3). Plattan sdnks
ned samtidigt som frukten pressas. Pressa langsamt och gradvis tills saften
slutar rinna.

Vrid handtaget moturs for att hoja tryckplattan.

Nar du ar klar, ta isar apparaten och tvatta den noggrant.

3.4. Rengoring och underhall

a)

b)

d)

e)

Tvatta apparaten noggrant efter varje anvandning for att undvika att
fruktresterna ruttnar eller att det bildas mdgel. Aven sma rester kan skada
det material som apparaten ar tillverkad av och paverka juiceens kvalitet.
Endast milda rengoringsmedel avsedda for rengoring av ytor som kommer i
kontakt med livsmedel far anvandas for att reng6ra produkten.

Efter varje rengodring ska alla delar vara ordentligt torra innan maskinen
anvands igen. Det rekommenderas att torka apparaten med en mjuk
handduk.

Forvara utrustningen pa en torr och sval plats som &r skyddad mot fukt och
direkt solljus.

Anvind inte vassa foremal och/eller metallféremal fér rengdring (t.ex. en
stalborste eller en metallspatel) eftersom de kan skada apparatens
ytmaterial.



automatica. Foram feitos esforcos razodveis para fornecer uma tradugdo exata; no
entanto, nenhuma tradugdo automatica é perfeita nem se destina a substituir os
tradutores humanos. O Manual do Utilizador oficial é a versdao em inglés. Quaisquer
discrepancias ou diferencas criadas na tradugdo ndo sao vinculativas e ndo tém qualquer
efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execugdo. Se surgirem questdes
relacionadas com a exatiddo das informagbes contidas no Manual do Utilizador,
consulte a vers3o inglesa desses contetidos, que € a versao oficial.

Dados técnicos

c Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de tradugdo

Parametro Parametro
Descrigao Valor
Nome do produto PRENSA DE VINHO
Modelo RCWP-12L
Capacidade [L] 12

Dimensdes [largura x
profundidade x
altura; mm]

370x260x485-800

Dimensdes do tanque exterior

[didmetro x altura; mm] ®250x255

Peso [kg] 8,3

1. Descricdo geral

Este manual destina-se a ajuda-lo a utilizar o produto de forma segura e fidvel. O
produto foi concebido e fabricado em estrita conformidade com as especificagcbes
técnicas, utilizando a tecnologia e os componentes mais recentes e mantendo os mais
elevados padrdes de qualidade.

LEIA ATENTAMENTE E COMPREENDA ESTE MANUAL
ANTES DE
O UTILIZAR.

Para garantir um funcionamento duradouro e fidvel do produto, opere-o e faga a sua
manuten¢do corretamente, em estrita conformidade com este manual. Os dados
técnicos e as especificagbes constantes deste manual estdao atualizados. O produtor
reserva-se o direito de efetuar alteragdes relacionadas com a melhoria da qualidade.
Considerando a evolugdo da técnica e as possibilidades de limitagdo do ruido, o
aparelho foi projetado e construido de modo a limitar o risco da emissao de ruido ao
nivel mais baixo.




Explicagdo dos simbolos

Leia as instrugdes antes de utilizar.

Produto reciclavel.

CUIDADO! ou AVISO! ou LEMBRE-SE!
Sinal de aviso geral.

ATENCAO! Perigo de esmagar as m3os!!
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ATENCAO! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos
e, em alguns pormenores, podem diferir do produto real.
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2. Seguranca da utilizacao

A ATENCAO! Ler todos os avisos e instrugdes de seguranga. O desrespeito
das precaugdes e instrugées pode provocar lesdes corporais
graves ou morte.

O termo «dispositivo» ou «produto» nas adverténcias e na descricdo do manual refere-se
ao PRESSOR DE VINHO.

2.1. Segurancga no local de trabalho

a) Manter o local de trabalho em ordem e bem iluminado. A desordem ou ma
iluminagdo podem provocar acidentes. Seja previdente, preste atencdo ao
que estd a fazer e use o bom senso ao utilizar o dispositivo.

b) Em caso de duvida quanto ao funcionamento correto do produto ou se
este se encontrar danificado, contacte o servico técnico do fabricante.



Apenas o servi¢o de assisténcia do fabricante pode reparar o aparelho. Nao
tentar efetuar reparagGes por conta propria!l

Guarde este manual para consulta futura. No caso do dispositivo ser entregue
a terceiros, é necessario entregar com este as instrugdes de utilizagdo.
Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem
num local ndo acessivel as criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as
restantes instrucdes de utilizagdo também devem ser seguidas.

A Lembrete! Mantenha as criangas e outras pessoas proximas em

2.2.

a)

b)

seguranga enquanto utiliza o aparelho.

Seguranga pessoal

N3o utilize este aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de
alcool, drogas ou medicamentos que possam comprometer a sua capacidade
de o utilizar.

O aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades mentais, sensoriais ou intelectuais reduzidas, nem por pessoas
sem experiéncia e/ou conhecimentos, a menos que estejam sob supervisio
ou tenham recebido instrugdes de uma pessoa responsdvel pela sua
seguranca sobre como operar o aparelho.

A maquina pode ser usada por pessoas fisicamente aptas, capazes de o usar e
devidamente formadas, que leram as presentes instrucdes e foram formadas
em seguranca e higiene no trabalho.

Deve ter-se cuidado e usar o bom senso durante o trabalho com o dispositivo.
Um momento de distragdo durante o trabalho pode provocar lesGes
corporais graves.

N3o se deve usar vestuario solto nem bijutaria. Manter o cabelo, vestuario e
luvas longe das pecas moveis. O vestudrio solto, a bijutaria ou o cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pecas moéveis.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para ndo
brincarem com o dispositivo.

N3o colocar maos ou objetos no interior do dispositivo em funcionamento!

2.3. Utilizacao segura do dispositivo

a)

b)

Mantenha o aparelho ndo utilizado fora do alcance de criangas e de qualquer
pessoa que nao esteja familiarizada com o aparelho ou com este manual. O
aparelho pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o produto em bom estado técnico. Verifique, antes de cada



utilizagdo, se existem danos gerais ou danos nas pegas moveis (fissuras nas
pecas e componentes ou qualquer



outra condi¢do que possa afetar o funcionamento seguro do aparelho). Se
estiver danificado, mande reparar o aparelho antes de o utilizar.

c¢) Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

d) A reparagdo e manutencdo do produto deve ser efetuada por pessoas
qualificadas, usando apenas pecas sobresselentes originais. Isto garante uma
utilizagdo segura.

e) Para garantir a integridade funcional projetada do dispositivo, ndo se deve
eliminar a cobertura instalada em fabrica, nem desaparafusar os parafusos.

f) Durante o transporte e transferéncia do dispositivo do local de
armazenamento para o local de utilizagdo é necessario ter em conta as
normas de seguranca e higiene no trabalho em trabalhos de transporte
manual em vigor no pais onde os dispositivos sdo usados.

g) N&o mova, desloque nem rode a maquina enquanto estiver em funcionamento.

h) E necessario limpar regularmente o dispositivo para que ndo haja depdsitos
permanentes de sujidade.

i) O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e manutengdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem a supervisdo de uma pessoa adulta.

i) E proibido mexer na construgdo do dispositivo para alterar os seus pardmetros
ou construgao.

ATENCAO! Apesar do dispositivo ter sido projetado para ser seguro,
possuir os meios de protegao adequados e apesar da
utilizacdo de elementos adicionais de protecdo do
utilizador, continua a existir o pequeno risco de
acidente ou de lesdes durante o funcionamento do
dispositivo. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Instrucgdes de utilizacao

O aparelho destina-se a espremer a fruta para obter sumo.

A responsabilidade por todos os danos que ocorrerem como consequéncia da
utilizacdo nao adequada é do utilizador.

3.1. Visdo geral do produto
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Pega

Eixo com placa de pressdo
Viga transversal

Cesto interno



Depésito externo
Suportes

Base

Saida de sumo
Saco de filtragem
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3.2. Preparagdo para usar

Colocagdo do dispositivo

Mantenha o aparelho afastado de quaisquer superficies quentes. Utilize sempre

o aparelho sobre uma superficie plana, estavel, limpa e seca e fora do alcance de
criangas e de pessoas com deficiéncias mentais, sensoriais e intelectuais.
Recomenda-se fixar o aparelho a superficie da bancada. Existem orificios de fixagao
especiais na base, nos quais deve inserir os parafusos e aparafusar o aparelho a
superficie de trabalho.

Antes da primeira utilizagdo, desmonte todos os componentes e lave-os, bem
como lave todo o aparelho em dgua morna com detergente suave.

MONTAGEM/DESMONTAGEM DO DISPOSITIVO

O dispositivo é entregue pronto a utilizar. A unidade deve ser desmontada para

ser limpa antes da primeira utilizacdo: - desaperte as porcas borboleta nas
extremidades da travessa,

- levante a travessa e o eixo com a placa de pressao,

- retire o cesto interno do depdsito externo,

- retire o depésito externo da base,

- lave todos os elementos, enxague com dgua morna e seque com uma toalha macia.
- Para montar, repita esses passos na ordem inversa.

3.3. Utilizacdo do dispositivo

1. Coloque a base sobre uma superficie estavel, conforme descrito na secgao 3.2.
2. Coloque um saco de filtro dentro do cesto (4).



Coloque um recipiente para sumo debaixo do escoamento (8).

Coloque a polpa de fruta no cesto (4). Ndo encha o cesto

completamente. Uma quantidade menor de polpa facilitard a extracado

do sumo.

DICA: A fruta deve ser preparada para a extragdo do sumo. As magas e frutas
duras semelhantes devem ser trituradas (ndo em puré!) e as frutas macias,
como as uvas, devem ser esmagadas suavemente para romper as cascas. Se
assim for feito, a extragdo do sumo sera mais eficaz.

Para obter o sumo, «aparafuse» o eixo (2) na barra transversal (3). A placa
descera enquanto pressiona a fruta. Pressione devagar e gradualmente até
o sumo deixar de escorrer.

Gire a manivela no sentido anti-hordério para levantar a placa de pressao.
Ap0ds terminar o trabalho, desmonte o aparelho e lave-o bem.

3.4. Limpeza e manutengdo

a)

b)

c)

d)

e)

Ap0ds cada utilizagdo, lave bem o aparelho para evitar a decomposi¢do ou a
formagcdo de bolor nos restos de fruta. Deixar residuos, mesmo que
pequenos, pode danificar o material de que o aparelho é feito e afetar a
qualidade do sumo.

Para limpar o dispositivo usar apenas produtos de limpeza suaves destinados
a limpeza de superficies que contactem com alimentos.

* Depois de cada limpeza de todos os elementos, é necessario seca-los bem
antes do dispositivo ser novamente usado. Recomenda-se secar o aparelho
com uma toalha macia.

e O dispositivo deve ser guardado num local seco e fresco, protegido de
humidade e de radiagao solar direta.

N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma
escova de arame ou uma espatula metdlica), pois podem danificar a
superficie do aparelho.



sme primeranu snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak Ziadny automaticky
preklad nie je dokonaly a nemad nahradit ludskych prekladatelov. Oficialna pouzivatelska
prirucka je v anglickom jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v
procese prekladu, nie su zavazné a nemaju Ziadny pravny ucinok na Ucely dodrziavania
alebo presadzovania predpisov. Ak mate akékolvek otazky tykajice sa presnosti
informdcii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite si jej anglickd verziu, ktora
predstavuije oficidlnu verziu.

Technické udaje

c Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili

Parameter Parameter

popis hodnota
Nazov produktu LIS NA VINO
Model RCWP-12L
Objem [I] 12
Razmery [Sirka x hlbka x 370 x 260 x 485—800
vyska; mm]
Rogmery vonllfajsej nadrze 250 x 255
[priemer x vySka; mm]
Hmotnost [kg] 8,3

1. VSeobecny popis

Tato priru¢ka vdm ma pomact pri bezpeénom a spolahlivom pouzivani. Tento vyrobok
je navrhnuty a vyrobeny prisne v sulade s technickymi Specifikdciami s vyuZitim
najnovsich technoldgii a komponentov a pri dodrziavani najvyssich Standardov kvality.

PREDTYM SI POZORNE PRECITAJTE A POROZUMITE
TOMUTO NAVODU
POUZITIE.

Aby ste zaistili dlhd a spolahlivi prevadzku vyrobku, pouzivajte ho a udrZiavajte
spravne, prisne v sulade s tymto ndvodom. Technické Udaje a $pecifikicie uvedené v
tejto pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na vykonanie
zmien s cielom zlepsit kvalitu. S ohladom na technicky pokrok a moZnost znizenia
hluku je zariadenie navrhnuté a vyrobené tak, aby sa rizika vyplyvajuce z emisii hluku
znizili na najnizsiu moznu uroven.




Legenda

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

POZOR! alebo UPOZORNENIE! alebo NEZABUDNITE!
VSeobecné vystrazné znamenie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia ruky!!
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UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke slizia len na ilustraciu a niektoré
detaily sa mdzu lisit od skutoéného vyrobku.
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2. Bezpecnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie varovani a pokynov méie mat za nasledok
vaine zranenie alebo dokonca smrt.

Pojem ,zariadenie” alebo ,vyrobok“ uvedeny v upozorneniach a v popise v navode sa
vztahuje na LIS NA VINO.

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a) UdrZujte pracovisko upratané a dobre osvetlené. Neusporiadané alebo
nedostatoéné osvetlenie moze viest k nehodam. Budte opatrni, davajte pozor
na to, ¢o robite, a pri pouzivani zariadenia sa riadte zdravym rozumom.

b) Ak mate pochybnosti o spravnej funkcii vyrobku alebo zistite, ze je
poskodeny, kontaktujte technicky servis vyrobcu.



2.2.

a)

b)

Opravu zariadenia smie vykondvat vyluéne servisné oddelenie vyrobcu.
Nepokusajte sa zariadenie opravit sami!

Tento navod si uchovajte pre buduce pouzitie. Ak toto zariadenie odovzdate
tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému
nemaju pristup deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrZiavat
aj ostatné pokyny na pouzivanie.

Upozornenie! Pri prevadzke zariadenia dbajte na bezpeénost deti a
ostatnych os6b v okoli.

Osobna bezpeénost

Zariadenie nepoutZivajte, ak ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu,
drog ¢i liekov, ktoré by mohli ovplyvnit vasu schopnost zariadenie obsluhovat.
Toto zariadenie nie je uréené na pouzZivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi duSevnymi, zmyslovymi alebo intelektudlnymi schopnostami ani
osobami, ktorym chybaju skdsenosti a/alebo znalosti, pokial nie su pod
dohladom alebo neboli pouéené osobou zodpovednou za ich bezpeénost o
tom, ako zariadenie obsluhovat.

Zariadenie moOZu obsluhovat osoby, ktoré su fyzicky zdatné, schopné ho
obsluhovat a primerane vySkolené, a ktoré si preditali tento nadvod na pouzitie
a boli vyskolené v oblasti bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri obsluhe tohto zariadenia postupujte opatrne a pouZivajte zdravy rozum.
Chvilkovd nepozornost pocas prevadzky moZe mat za nasledok vazine
zranenie.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZiavajte vlasy, oblecenie a rukavice
mimo dosahu pohyblivych ¢asti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa
mo&zu zachytit o pohyblivé Casti.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim
nehrali.

Pocas pouZivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

2.3. Bezpecné pouzivanie zariadenia

a)

b)

Nepouzivané zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a vSetkych osdb,
ktoré nie su obozndmené so zariadenim alebo s tymto ndvodom. Zariadenie
mobze predstavovat nebezpeéenstvo v rukach neskisenych pouzivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo Ci nie si poskodené pohyblivé Casti



(trhliny na dieloch a suciastkach alebo akykolvek



iny stav, ktory by mohol ovplyvnit bezpe¢nl prevadzku zariadenia). Ak je
zariadenie poskodené, dajte ho pred pouzitim opravit.

¢) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

d) Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a
pouzivat pri nej iba origindlne nahradné diely. Tym sa zaisti bezpeéné
pouzivanie.

e) Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné
kryty namontované z vyroby a neuvolmujte Ziadne skrutky.

f)  Pri preprave alebo prestvani zariadenia zo skladu na miesto pouZitia
dodrZiavajte pravidla bezpecnosti a ochrany zdravia pri ru¢nej manipuldcii
platné v krajine, kde sa zariadenie pouZiva.

g) Pocas prevadzky zariadenie nepreslvajte, neposuvajte ani neotacajte.

h)  Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych nedistot.

i)  Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdribu nesmu vykondavat deti bez dozoru
dospelej osoby.

j)  Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo
konStrukciu.

UPOZORNENIE! Napriek bezpecnej konStrukcii zariadenia a jeho
ochrannym prvkom, ako aj pouiitiu dalSich prvkov
chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouzivani
zariadenia mierne riziko nehody alebo poranenia. Pri
pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte
zdravy rozum.

3. Navod na obsluhu

Zariadenie slUZi na lisovanie ovocia za Ucelom ziskania Stavy.
Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym
pouZivanim zariadenia.

3.1. Prehlad produktu
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Rukovat

Vreteno s tlakovou doskou
Priecna tyc

Vnuatorny kosik



Vonkajsia nadrz
Drziaky
Zakladna

Vytok $tavy
Filtracny vak
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3.2. Priprava na pouiitie

UMIESTNENIE ZARIADENIA

Zariadenie drzte mimo dosahu akychkolvek horucich povrchov. Zariadenie vzdy
prevadzkujte na rovnom, stabilnom, ¢istom a suchom povrchu a mimo dosahu

deti a 0s6b s poruchami dusSevnych, zmyslovych a intelektualnych funkcii.
Odporuca sa namontovat zariadenie na pracovnu dosku. V podstavci sa nachadzaju
$pecidlne montazne otvory, do ktorych je potrebné vloZit skrutky a pripevnit
zariadenie k pracovnej ploche.

Pred prvym pouZzitim rozmontujte vSetky sucasti a umyte ich, rovnako ako celé
zariadenie v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom.

MONTAZ/DEMONTAZ ZARIADENIA

Zariadenie sa dodava pripravené na pouZzitie. Pred prvym pouZzitim je potrebné
zariadenie rozobrat, aby sa dalo vycistit: - uvolnite kridlové matice na koncoch
priecnika,

- zdvihnite priecnik a vreteno s tlakovou doskou,

- vyberte vnutorny kosik z vonkajsej nadrze,

- vyberte vonkajsiu nadrz zo zakladne,

- vSetky Casti umyte, oplachnite Cistou teplou vodou a osuste makkou utierkou.
- Pri montazi opakujte tieto kroky v opaénom poradi.

3.3. PouzZivanie zariadenia

1. Zakladriu umiestnite na stabilny povrch podla pokynov v bode 3.2.
2. Do kosika (4) vlozte filtrany vak.



Pod odtok (8) umiestnite nadobu na tavu.

Do kosika (4) vlozte ovocnt duzinu. Kodik nenaplfiajte iplne. Mengie
mnozstvo duziny ulah¢i odstavovanie.

TIP: Ovocie by malo byt pripravené na odstavovanie. Jablka a podobné tvrdé
ovocie by mali byt pomleté (nie na pyré!) a makké ovocie, ako napriklad
hrozno, by malo byt jemne rozdrvené, aby sa prelomili Supky. Ak tak urobite,
odstavovanie bude efektivnejsie.

Na ziskanie Stavy ,zasraubujte” vreteno (2) do priecnika (3). Tlakova doska
sa bude spustat a zaroven tlacit na ovocie. Tlacte pomaly a postupne, kym
$tava prestane vytekat.

Otocte rukovat proti smeru hodinovych ruciéiek, aby sa tlakova doska zdvihla.
Po dokonceni prace zariadenie rozmontujte a dokladne umyte.

3.4. Cistenie a udrzba

a)

b)

d)

e)

Po kazdom pouziti zariadenie dékladne umyte, aby sa zabranilo hnitiu alebo
tvorbe plesne na zvySkoch ovocia. Zanechanie aj malych zvySkov moze
poskodit material, z ktorého je zariadenie vyrobené, a ovplyvnit kvalitu Stavy.
Na umyvanie zariadenia pouZivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre
potraviny.

Po kazdom cisteni by sa mali vSetky Casti pred dalSim pouZzitim zariadenia
dobre vysusit. Odporuicda sa zariadenie osusit makkou utierkou.

Zariadenie skladujte na suchom a chladnom mieste bez pristupu vlhkosti a
priameho slne¢ného Ziarenia.

Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotend kefu
alebo kovovu S$pachtlu), pretoie mézu poskodit povrchovy material
spotrebica.



HacrosLoTo pbkoBOACTBO 33 ynotpeba e npeseAeHO 3a Bawe yao6crso upes
MaLLMHEH NPeBoA, bAxa NOM0KEHWN PasyMHI YCUIMA 33 OCUTYPABAHE Ha TOYEH NPEBOL;
BbMPEKM TOBA HUTO €4MH aBTOMATM3MPaH MPEBOZ, HE € CbBbPLLEH, HATO MMa 3a Lien 43
3ameCT YoseLUKuTe npesogaun. OdULYaNHOTO PLKOBOACTBO 3a yroTpeba e BepcusTa
Ha aHIMICKM €31K. BCUUKM HECHOTBETCTBUSA WM PA3/IvUMA, Bb3HUKHAM NpY NPEBOAS,
He Ca 33Ob/BKUTE/IHM M HAMAT NPaBHO AEMCTBME 33 Lie/MTe Ha CnasBaHeTo Wan
NpUaraHeTo Ha pasnopeaduTe. AKO Bb3HWKHAT BbPOCK, CBbP3aHM C TOYHOCTTA Ha
MHOPMaLMATA, ChAbPYKALLA Ce B HAPBYHMKA 3a ynoTpeba, Moss, ce 06bpHeTe Kb
aHr/MIACKaTa BEPCUA Ha CbaAbPHKAHUETO, KOSITO € 0dMLIMaHATA BEPCHA.

TexHun4YecKn aaHHU

MapameTbp MapameTbp
onucaHue CTOMHOCT
Mme Ha npogyKTa MPECA 3A BUHO
Mogen RCWP-12L
Kanayurer [I] 12

Pasmepw [wnpwmHa x
ObN6oUYMHa X
BMCOYMHA;, mm]

370x260x485-800

Pasmepu Ha BbHLWHMKA

®250x255
pesepBsoap
[AvameTbp X BUCOYMHA; mm]
Terno [kg] 8,3

1. Obwo onuncaHue

HacToAwoTo PbKOBOACTBO MMa 3a Len Aa BM NOMOrHe 3a 6e3onacHa v HageKaHa
ynotpeba. MpoayKTbT € MPOoeKTMpaH M NPOM3BEAEH CTPUMKTHO B CbOTBETCTBME C
TEXHUYECKUTE CcrneunduKaumMm, KaTo ca M3MNON3BaHW Hal-HOBWUTE TEXHONOTUU W
KOMMOHEHTW 1 Ca CNaseHWn Hall-BUCOKUTE CTaHAAPTU 3@ KaYecTso.

MPOYETETE BHUMATE/IHO U PA3BEPETE HACTOALLOTO
PBbKOBOACTBO NPEAU
YMNOTPEBA.

3a ga ocurypute AbATOCPOYHA M HagexaHa paboTa Ha NpoayKTa, ro ekcnaoatupanTe
W noaabpyKaiTe MNpPaBUIHO, KaTo CnassaTe CTPUKTHO YKA3aHWATA B HACTOALOTO
PbKOBOACTBO. TEXHUYECKUTE JAHHU W CneundUKaLumMTe B HacTOALWOTO PbKOBOACTBO
ca akKTyanHu. lpousBoAWTENAT CU 3anas3Ba NPaBOTO [a BHACcA MPOMEHW C Uuen
nogobpsaBaHe Ha KayecTBoTo. KaTo ce B3emaT npeasup, TEXHUYECKUAT Hanpeabk u
Bb3MOMHOCTTA 332 HAMaifABaHe Ha LWyMa, YpeabT € NPOeKTUpPaH 1 n3paboTeH No Takbs
HauMH, Ye PUCKOBETe, NPOU3TUYALLM OT WYMOBUTE eMUCUU, Aa ObaaT cBegeHW A0
BbH3MOMHO Hall-HNUCKOTO HUBO.




O6sacHeHne Ha cMMmBOIUTE

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO Npeau ynoTtpeba.

MPOoAYKT, Nog/esall Ha peunKanmpaHe.

BHUMAHME! nan NPEAYNPEXAOEHUE! nan SANOMHETE!
06w, npeaynpeanTeneH 3HakK.

BHMMAHME! OnacHocCT OT NpUTUCKaHe Ha pbKaTal!

BBl O

BHUMAHME! UniocTpauuute B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO Ca Camo 3a
WUNOCTPATUBHMU LLe/IN U MOraT Aa Ce Pa3/InyaBaT B HAKOM AeTaiinm ot
DeACTBUTENHUA BUA Ha NPOAYKTa.

>

2. besonacHocT npu ynoTtpeba

A BHUMAHME! MpoueteTe BCUUYKM nNpepynpexKAeHUs U UHCTPYKLUUMU 3a
6e3onacHoct. Hecna3BaHeTo HA npeaynpexXaeHuaTa u

MHCTPYKLUUTE MOXKe Aa AoBeje A0 CEPUO3HM HapaHABaHUA
WA JOPYU CMDBPT.

TepMUHBT ,,yCTPOMCTBO” MK ,MPOAYKT” B NpeaynpexaeHmaTa U B ONUCaHMETO Ha
PBKOBOACTBOTO ce OTHaca 3a BUHOTMPECA.

2.1. be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MNoaavbp:kaiiTe paboTHOTO MACTO NoapeaeHo U fAobpe ocBeTeHo. bespegueTo
WM NOWOTO OCBET/NeHMe MoraT [a [J0BedaT [0 MWHUMAEHTU. bbaete
npeaBuaIMBY, ClefeTe KakBo NpaBuTe U M3NO0A3BaiTe 34paBuUA pasym npu



b)

paboTa c ycTpoicTBOTO.
AKO ¥VMaTe CbMHEHMSA Janu NpPOAYKTbT pPaboTW MpaBUIHO WM
YCTaHOBUTE, Ye e MOBpefeH, CBbPKETE Ce C TexHMYecKaTa cyxba Ha

npounssogutena.



CaMo CcepBU3HUAT OTAEN Ha NPOM3BOAUTENS MOKE 43 PEMOHTUPa ypeaa. He
ce OnNuTBaiiTe Aa peMOHTMpaTe NPoAyKTa camu!

d) CobxpaHsBaiTe TOBa pbKOBOACTBO 3a 6bAella cnpaBKa. AKO MPOAYKTbT
TpAabBa Aa 6bAe NpefafeH Ha TPETO Anue, NpesaliTe ro 3ae4Ho € ToBa
pbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

e) [pbKTe KOMMNOHEHTUTE OT OMAKOBKATA U MANIKMTE YacTU 38 MOHTAXK U3BbH
J0CTbMa Ha geua.

f)  [OpbTe ypeaa Aaney ot AeLa U KUBOTHM.

g) KoraTo u3snonssaTe TO3M NPOAYKT 3ae4HO C APYrM ypean, cnassaiTe u
OCTaHA/IMTE MHCTPYKLMK 33 ynoTpeba.

He 3abpassaitte! Mo Bpeme Ha paboTa c ypega ce rpuxere 3a
6e3onacHOCTTa Ha AelaTta u gpyrure amua B 6amsoct.

2.2, JlnyHa 6e3onacHocCT

a) He u3nonssanTe TOBa YCTPOWCTBO, akKo CTe YMOPeHW, 6oaHM uAM nog,
Bb34EMCTBMETO Ha a/IKOX0J, HAPKOTULM MW NIeKapcTBa, KOUTO Buxa morau
A2 NOBAUAAT Ha CNOCOBHOCTTa BM 4a ro ynpasassare.

b) VYcTpoiictBoTO He e npegHasHayeHo 3a ynoTpeba OT Avua (BKAOYUTENHO
Aeua) C HamaneHu YMCTBEHU, CETUBHU UM UHTENEKTYaNHU GYHKLUU, HUTO OT
IMLA, KOUTO HAMAT ONUT M/WMAN 3HAHWUA, OCBEH aKo He Ca Nof Hag3op Uau He
ca 6BUAM MHCTPYKTUPAHK OT /iMLLe, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6e30nacHoCT, Kak Aa
paboTAT C yCTPOICTBOTO.

c) YpenbT moxKe Aa ce M3N0/3Ba OT ML, KOUTO ca B fobpa dusmnyecka dopma,
CNOCOBGHN Aa ro M3non3BaT U NOAXOAALWO OOyYeHW, U KOUTO ca Npoyenu
HaCcTOALLOTO PbBKOBOACTBO 3a ynotpeba M ca npemuHann obyyeHue no
6e3onacHocT v 3apase npu pabora.

d) nMposBaBaiTe npeanasnAMBoCcT M 34paBua pasym npu pabota c TOBA
ycTpolictBo. EAMH MOMEHT Ha HEeBHMMaHME MO Bpeme Ha paboTa moxe Aa
JoBefe A0 CEPUO3HU TeNeCHN NoBpeau.

e) He HoceTe wWKpoKM Apexu wuam bukyTa. [pbKTe KocaTta, Apexute U
pbKaBULMTE Aaned OT ABUKeLnTe ce YacTu. LLinpokuTe gpexu, buxyTata uam
Ab/iraTa Koca Morar Aa ce 3anseTaTt B ABUXKELLUTE ce YacTu.

f)  MpoaykTbT He e urpauka. [euata Tpabea ga 6baat HabAAaBaHK, 33 da ce
rapaHTMpa, Ye He CU UrpPanT C NPOAYKTa.

g) He nocrtaaiiTe pbLETe CU UM KaKBMTO M 4a 6MN0 NpeaMeTn BbB BbTPELIHOCTTa
Ha YCTPOMCTBOTO, ALOKATO TO paboTu!

2.3. be3onacHO n3nonsBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

a)

LOpbXKTEe HeM3non3BaHoTo yCTpOﬁCTBO n3BbH obcera Ha Aeua U Ha nnua,



b)

KOUTO He Ca 3amno3HaTW C YCTPOMCTBOTO WM C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.
MpoAyKTMUTe ca OnacHW, KOraTo ce U3MoA3BaT OT HEOMUTHU NOTPebuTeNu.
MofombpsKaiiTe npoaykTa B [0bpo paboTHO cbeTosHMe. [Mpean BcsAKa
ynotpeba npoBepsaBaliTe 3a 06WM NOBPeAN UM NOBPEAU NO ABUXKELLUTE ce
YacT¥ (NYKHATUHM NO YACTUTE U KOMMOHEHTUTE MU BCAKO



APYro CbCTOAHWE, KOETO MOXKe Aa MNos/vse Ha besonacHaTa pabota Ha
YCTPOWCTBOTO). AKO YCTPOWCTBOTO € MOBPefieHo, o AaiTe 3a PEMOHT npeau
ynotpeba.

c) [pbKTe NpoAyKTa M3BbH AOCTbNA HA Aeua.

d) PemoHTMTe M noaapbKKkaTa TpAbBa Aa ce M3BBLPLWBAT OT KBaAMPUUMpPaH
nepcoHas, KaTo ce M3Nos3BaT CaMO OPWUIMHANHM pe3epBHM YacTu. ToBa Lie
rapaHTupa 6esonacHocTTa npu ynotpeba.

e) 3a [a ce rapaHTUpa npeaBMAEHaTa eKcnioaTauMoOHHAa LANOCT  Ha
YCTPOWCTBOTO, He cBanante ¢GabpuyHO MOHTMPAHMTE Kanauu M He
pa3xnabsaitTe BUHTOBETE.

f)  Mpw TpaHcnopTMpaHe UK NpemecTBaHe Ha ypeaa OT MACTOTO 3a CbXpaHeHue
[0 MACTOTO Ha ynoTpeba cnassaiTe npaBMaaTta 3a 3apase u 6e3onacHoCT npwm
pbyHO 6opaBeHe, MPUIOKMMM B CTPAHaTa, B KOATO Ce U3N0/I3Ba ypeabT.

g) He npemecTtBaiiTe, He U3MeCTBaTE U He 3aBbPTaNTe ypeaa, oKaTo Toin paboTu.

h) MNouwucTBaliTe ypeaa pefoBHO, 33 43 NPeAOTBPATUTE HATPYMNBAHETO Ha TPalHU
3aMbpcsABaHuUs.

i) MpoayKTbT He e urpayvka. MNoymcTBaHeTO M NoaapbrKKaTa He TpabBa Aa ce
M3BBbPLUBAT OT Aela be3 HaA30p Ha Bb3pacTeH.

j)  He manunynupaiite yCTPOMCTBOTO C LN NPOMsAHa Ha HerosaTa paboTa uau
KOHCTPYKLMA.

A BHUMAHME! Bbnpeku uye NpPOAYKTBT € MNPOEKTUpaH Aa 6bae
6e3onaceH M pasnonara C NOAXOAALM nNpeanasHU
MepPKHM, KaKTO U BbNPEKU JONbAHUTENHUTE GYHKLUK
3a 6e30MacHOCT, NpefoCTaBeHN Ha noTpebutens, Bce
Nak CblecTBYBa MaNbK PUCK OT UHUMUAEHT WU
HapaHABaHe npu paboTa ¢ npogykra. NpenopbuBa ce
BAa ce npossABa NpeanasAUBOCT U 34paB pasym npu
M3MN0N3BaHETO Ha NPOAYKTA.

3. NHCTpyKLUMM 33 ynoTpeba

YpeabT ce M3M0A3Ba 3a U3LEKAAHEe Ha NI0A0BE C Lie NoJslydaBaHe Ha COoK.
MoTpebuTenaT Hocu OTrOBOPHOCT 33 BCAKAKBMU LLETH, NPOU3TUYALLY OT HENPaBUHA
ynotpeb6a.

3.1. 06w, npernep, Ha NPoAYyKTa



1.
2.
3.
4.

> 2

JpbXKKa

Ban ¢ nputncKawa nnoya
HanpeyHa rpega
BbTpelwHa KowHuua



BbHLWeH pesepBoap
Ckobu

OcHosa

M3xop 3a cok
®dunTbpHa TopbUUKa
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3.2. NopgrotoBKa 3a pabora

NOCTABAHE HA YPEOA

[pbKTe ypeaa Aaney oT ropeLim noBbpxHOCTU. BUHarn nsnonseaiiTe ypeaa
BbPXY paBHa, CTabuHa, YMCTa U CyXxa MOBBPXHOCT, KAaKTO M 13BbH obcera Ha deua
W NLA C YBPEAEHWN NCUXMYECKM, CETUBHM U UHTENEKTYaNHN QYHKLUN.
MpenopbyBa ce ypeasT Aa Ce MOHTUPA BbPXY MOBBbPXHOCTTA Ha paboTHUA naoT. B
OCHOBATa MMa CreumasHU MOHTaXKHM OTBOPM, B KOUTO TpAbBa Aa NocTaBuTe
6onTOBETE U [a 3aKpenuTe ypeaa KbM paboTHaTa NOBbPXHOCT.

MNpeay nbpsaTa yn0Tpe6a pa3rno6eTe BCMYKM KOMMOHEHTU U T U3MUIATE, KAaKTO
N u3muiiTe LAN0TO yCTpOVICTBO Cc TONNa BOAA N MEK npenapart.

MOHTA/OEMOHTA HA YCTPOUCTBOTO

YCTPOWCTBOTO Ce AOCTaBA roToBo 3a ynoTpeba. Mpean nbpsaTa ynotpeba

ycTpoiicTeoTto TpAbBa Aa ce pasrnobu, 3a Aa ce NoUYUCTHU: - pa3xnabeTe

KpuaYatuTe railky B KpauviiaTta Ha HanpeyHaTa rpeaa,

- NoBAMrHeTe HanpeyHaTa rpeja u WNuHAena ¢ NpMTUCKalWara naactTuHa,

- 3BageTe BbTPeLIHaTa KOLWHMLA OT BbHLIHWA pe3epBsoap,

- U3BafeTe BBHLUHWA pe3epBoap OT OCHOBATa,

- UBMUIATE BCUYKM €NeMEHTU, U3MAKHETE MM C YMCTa, TOMN/Ia BOAA M MM NOACYyLIEeTe C
MeKa Kbpna.

- 3a ga crnobuTe yCTPOMCTBOTO, MOBTOPETE TE3M CTbMNKM B 06paTeH pea,.

3.3. Pa6oTa C yCTpOICTBOTO

1. MocTaBeTe OCHOBaTa BbPXY CTabU/IHA NOBBPXHOCT, KAKTO € OMWUCaHO B Pasgen
3.2
2. MoctaBeTe GUATBPHUA NIMK BbB KOWHMLATa (4).



MocTaBeTe cbAa 3a COK NOZ OTBOPA 3a U3TUYaHe (8).

MocTaBeTe nnogoBaTa Ny/ana B KOWHKMLATA (4). He nbaHeTe KowHMUaTa
AOKpait. Mo-Manko KoAMYecTBO Ny/Na LWe YAeCHU U3LeXAaHeTo Ha

COKa.

CbBET: NnopoBeTe TpabBa Aa 6bAAT NOArOTBEHM 33 U3LEXKAAHE. ABGBAKNUTE K
nofobHuTe TBbPAM NaofoBe TpabBa Aa 6bAAT HapA3aHM Ha NapyeTa (He Ha
ntope!), a MeknTe Na1oA0BE, KaTo rPo3aeTo, TpAOBa NeKo Aa 6bAaT CMaYKaHK,
33 43 Ce cUYNAT KOXKMYKMTE. AKO HanpasBuTe TOBA, U3LLEXKAAHETO We 6bae no-
edeKTUBHoO.

3a ga nony4uTe COKa, ,3aBUinTe” wnuHgena (2) 8 HanpeyHaTta rpeaa (3).
HaTtuckawarta naoya we ce cnycHe, KaTo NpUTUCKa naogoseTe. HaTuckanTe
6aBHO M NOCTENEHHO, JOKATO COKBLT Crpe Aa Teve.

3aBbpTeTe APBKKATA 06PAaTHO HA YaCOBHMKOBATA CTPE/IKA, 3a A3 NOBAUTHETE
HaTUCKaLWATA nJova.

Cnep npukntouBaHe Ha paboTaTta pasrnobete ypeaa v ro nsmuiite gobpe.

3.4. MouucTBaHe N NnoaApPbIKKa

a)

b)

c)

d)

e)

Cnep BcAKa ynoTtpeba mM3muiiTe ypesda fobpe, 3a Aa v3berHete 3arHvBaHe
nnu obpasyBaHe Ha Myxb/l BbpXy OCTaTbUuTe OT NaogoBe. OCTaBAHETO A0PU
Ha MafiKM OCTaTbLM MOXe Aa NoBpeay matepuana, oT KOMTO e u3paboTeH
ypeabT, v Aa NOBAMAE Ha KAYeCcTBOTO Ha COKa.

3a noumncTBaHe Ha ypefa moraT 4a Ce M3MoA3BaT CamMoO MeKM MOYMCTBaLLU
cpeacTea, NpeAHas’HaYeHM 3a NOYMCTBAHE Ha MOBBPXHOCTM, KOWUTO BAM3AT B
KOHTaKT C XpaHa.

Cnepn, BCAKO NOYMCTBAHE BCUYKM YacTu TpabBa ga ce mscywat gobpe, npeau
ypeabT ga 6bae M3nosi3eaH oTHOBO. MpenopbyBa ce ypeabT 4a ce U3CYLN C
MeKa Kbpna.

CbxpaHsABaiTe ypeaa Ha Cyxo M MpOXIagHO MACTO, 3alLMTEHO OT Bfara u
npsAKa cbHYeBa CBETAMUHA.

He “3nonssaite octpy 1/mMan metanHu npegmeTn (Hanpumep TeneHa YeTka
AW MeTasiHa LunaTyna) 3a NoYyMcTBaHe, Tbil KaTo Te moraT ga MoBpeasaT
NOBBPXHOCTTA Ha MaTepuana, oT KOWTO e n3paboTeH ypeabT.



petadpaong. Exouv katafAnOel eUAoyeG TPOOTIAOELES YA TV TTapo)T| A akpBoug
METadpaonG wWotooo, Koo autdpotn Uetddpaon Sev eival TEAEW, oUTe Tipooplletal
VOl OVTIKOTOOTHOEL TOUG avBpwIivoug HeTadppaoteC. To emionpo Eyxepidio Xpriotn
givaw n ayyAkn €kdoon. Tuxov avokpiBeleg 1 Sladopég OV MPOKUTITOLV Ao T
petadpaon Oev elval OEOUEUTIKEC Kol OEvV €XOUV VOUIKA oYU Yot OKOTIOUG
oupuopdwong 1 emPBoAng. EGv mpokUYPouV EPWITNOELS OXETIKA UE TNV akpiBela Twv
TAnpodopLwV TIoU TEpLEXOVTAL oto Eyyelpidio Xpriotn, mapakoAOUUE Vo avorTpELete
otV ayyAir €kdoon Tou ev AOyw TIEPLEXOEVOU, N ormoiar artotelel TV emionun

c Tonapdv Eyxelpidilo Xpriotn €xel petadpaotel yLotn Stk 00G EUKOAIQ LECW UNXOVLIKAG

£k6oon.
TEXVIKO XOPOKTNPLOTIKAL
MNapdpetpog MNapdpetpog
nepypadn) T

‘Ovopa mpoidvTog MPEZIA KPAZIOY
Movtélo RCWP-12L
Xwpntwotnta [I] 12
éLQG‘EO(OELC [mAdTog x Babog x 370x260x485-800
uog; mm]
AL(IGTOLC)'i’Zlq NG e€WTEPLKAG 250x255
be€apeving
[6lapetpog x UPog; mm]
Bdpog [kg] 83

1. Fevikn meplypadn

To mapov eyxelpidlo €xel wg okomd va cog Bonbrioel otnv aodaln kot afldmotn
Xprion Tou Tpoiovtog. To Tpoidv €xel OXeSLOOTEL KOl KATAOKEUQOTEL auotnpd
obudbwvo HE TIC TEXVIKEG Ttpodlaypadec, XPNOLUOTOLWVTAG ThV TiLlo olyxpovn
texvoloyia kal e€aptrpora, Kot tThpwvtag ta uPnAdTEpA TTPAOTUTIO TTOLOTNTAC.

AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI KATANOHZTE TO NAPON
ErXEIPIAIO NPIN
ANO TH XPHZH.

MNa vo efaodpalioete T HaKpoxpovia kal afldmiotn Aeltoupyia Tou mpoidvrog,
XPNOLLOTIOLOTE TO KAl OUVTINPINOTE TO OWOTA, TNPWVTAG AUOTNPA T 08nyleg Tou
TMAPOVTOC  eyxelpldiou. Ta Texvika Oebopéva kal oL mpodiaypadég Tmou
nepllapPavovtal OTo TOPOV eyxelpidlo eival evnuepwpéva. O KATOOKEUOOTHG
Slatnpel To Sikailwpa va mpoPaivel oe aMayEG Ue OKOTO T BeATiwaon TG moLoTNTAG.
Aappavovtag umopn tnv TtexVoAoylkr Tpoodo kal tn Suvatotnta peiwong tou
BopuPou, n cuokeun €xel oXeSLAOTEL KOl KATOLOKEUAOTEL KATA TETOLO TPOTIO WOTE Ol
Kivuvol Tou TpokUTTOoUV amd TIG EKTTOUTIEC BopUBOU va HELWVOVTAL OTO XaunAotepo




Suvarto eninedo.



Ene§nynon cupupoiwv

AwaBaote To gyxelpldlo mpLv amo t xpron.

Mpoidv mpog avakUKAwan.

MPOZOXH! r) NPOEIAOMOIHZH! 1 NA OYMAZTE!
l'evikn mpoeldomolntikn Evaelen.

MPOZOXH! Kivbuvog cuvBAlPewg Tou Xeplov oag!!
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NPOZOXH! OL €lIKOVEG 0TO TTAPOV EYXELPLOLO EiVOLL EVOEIKTIKEG KOl EVOEXETOLL
va S10.p£POUV O€ OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG OUTTO TNV MPAYUATIKA Epdavion
TOU MPOLOVTOG.

>

2. AodpaAela xprong

A NPOZOXH! Awafdaote OAEG TIG MPOELSOTOLNOELS Kol 06nyieg acpalisiag. H
1N TAPNON TWV MPOELSOMOLCEWVY KAl 08NYLWV UMOpPEL va
08nynoeL o€ coPapPO TPAUUATIONO H AKOUN Kal Odvaro.

O 0pog «CUOKEUN» N «TIPOLOV» OTLC TIPOELSOTIOLNOELG KOL OTNV IEPLypadr Tou
gyxelpLdiov avadépetat oto MIEITHPIO KPAZIOY.

2.1. Aodalela oToVv XWPO Epyaciog

a) Awtnpeite tov xwpo epyociag TaKTOMOLNUEVO KOl KaAd dwtiopévo. H
OKOTOOTAOLA 1) O AVEMAPKAC GWTLOUOG UIMOPEL va 0dnyroeL 0 atuynuata.
Na elote mpovontikol, va TPOGEXETE TL KAVETE KOL VO XPNOLUOTIOLELTE TV
Kowvr AOYLKNA KOTA Th Xprion TNG CUCKEUNG.




b) Eadv éxete apdBolieg oxeTkd e TN owotr Aeltoupyia Tou poiovtog i
SlamoTwoete OtTL £Xel UTIOOTEL {NULA, EMIKOWWVIOTE HE TNV TEXVLIKN
UTINPECLA TOU KOTOOKEU OLOTH.



c) MOovo To TUAMA OEPPLE TOU KATAOKEVOOTH ETILTPETIETAL VAL ETILOKEVALEL TN
OUOKEUT]. MnV ETILYELPIOETE VA EMLOKEUACETE TO POLOV povol oag!

d) ®ulatte autod to eyxelpidilo yla peAovtikny avadopd. Edv to mpoidv
TipokeLtal va apadobel oe tpito mpdowmno, mapadwote To pall pe auTo To
gyxepiblo xpriong.

e) Quldfte ta e€optnUATA TNG CUCKEVACLAG KL TA UKPA gapTAOTA
EYKATAOTAONC LAKPLA oo Ta malsLd.

f)  Kpatnote tn ouokeun pokpld omd matdld kot {wa.

g) Ortav xpnolpormnoleite autd to Poiov pall pe AANAEG CUOKEUEG, akohouBnate
emniong tic avtiotolyeg odnyisg xpriong.

A Npoooyxn! Awacdaliote Tnv aopAAELD TWV TTALSLWV KL TWV
UNOAOUTWY TIOLPEUPLOKOUEVWV KOTA Th Asttoupyia tng
OUCKEUNG.
2.2, Npoowrkn acpaiela

a) Mnv XpnOLLOTIOLEITE AUTH TN CUOKEUN €AV E(OTE KOUPAOKEVOL, APPWOTOL 1
UTIO TNV EMNPELX AAKOOA, VAPKWTIKWY N GOpUAKWY TIOU €eVOEXETAL va
EMNPEACOUV TNV LKAVOTNTA 0OG VO XELPLOTELTE TN CUOKEUN.

b) H ocuokeury Sev mpoopiletal yla xprion amno atopa (CupmepAAUBAVOUEVWY
Twv Tdlwv) HE MELWHEVEG SLAVONTIKEG, oLoONTNPLAKEG N VONTIKEG
AELTOUPYLEG | ATIO ATOUA TIOU OTEPOUVTAL EUTELPLOC KA/ YVWOEWVY, EKTOC
€Qv gmontevovTal | €xouv AABeL 0dnyieg amod éva dtopo umelBuvo yla TNV
00DAAELA TOUC OXETLKA |LE TOV TPOTIO AELTOUPYLOC TG CUCKEVUNC.

c) H ouokeun pmopel va xpnouomnolnBel and dtopa mou gival CWUOTIKA vy,
LKAVA Va TN XELPLOTOUV Kal €xouv AABEeL TNV KoTAAANAn ekmaibsuon, kabwg
Kall amo dtopa mou €xouv Slapacel To mapdv eyxelpiblo odnylwv Kat £xouv
ekmatdevtel og Béparta emayysApLatikiG aodAALLOC Kal LyEiag.

d) Na embewkviete mpoooyn Kal Kowr Aoylkf Katd tn Asltoupyia auTtAg TG
OUOKEUNG. Mia oty anpoosiog katd tn Asttoupyio pmopel va odnynoet
o€ 00BapO TPOUMATIONO.

e) Mnv dopate dpapdia polya r koopnuata. Kpatiote ta poAALd, Ta pouxa Kot
TOL YAVTLA LOKPLA oo T KWVOUeva LEPN. Ta dapdld pouxa, Ta KOOUAUATA i
TO LOKPLA LAAALG UITOPEL VAL TILALOTOUV OTA KWVOURLEVA LEPN.

f)  To mpoiov Sev eivat mauyvidtl. Ta modid npénel va Bpiokovtal umo enifAedn,
wote va Staodaliletal otL Sev mailouv e To MPOTIOV.

g) Mnv tonoBeteite Ta XEPLa 0aG 1 OMOLOSNTIOTE QVTLKE(UEVO LECQ OTN CUOKEUN
eVw autn Aettoupyet!

2.3. Aodalig xprion tnG CUCKEUNG



a)

b)

@Oulagte ™ cuokeur], dtav Sev XPNOLULOTIOLELTAL, LOKPLA OO TTALSLA KAl oo
omolovénmote &ev elval €EOKELWUEVOG UE TN OUOCKEUR 1 HE TO TOPOV
eyxewiblo. Ta mpolovta evéxouv Kivéuvo OTav XPNOLUOTIOLOUVTIAL Qo
QTELPOUG XPNOTEG.

Alatnpriote To TPOLOV O KOAN AE£lTOUPYLKN Kotdotach. Mpwv amd Kabe
Xprion, €\éyfte av UTIAPXOUV YEVIKEG (NULEG N {NULEG OTA KIVOUUEVA HEPN
(pwyHEG O PépN Kal e€aptrpata f oroladnmote



GAAN Katdotacon mou Mmopel va emnpedoel TNV achoAn Asttoupyla tng
OUOKEUNG). EGv €xel umooTtel {nULA, EMLOKEUAOTE TN GUCKEUN TPV amd T
xprion.

c)  @uldtte To mPoidv pakpLd ano ta naLdid.

d) OL emokevég kAl n ouvtnpnon TPEMEL va  TpAyUOTonolouvTal oo
€€EIOIKEVUEVO  TIPOOWTTILKO  XPNOLUOTOLWVTAC  OTMOKAELOTIKA  yvAola
avtaAaktikd. Autd Ba Sltaodalioel tnv achAalela Katd th xprion.

e) T va Sacdoahioete tnv TPOPAEMOUEVN AELTOUPYLKN QAKEPALOTNTA TNG
OUOKEUNG, KNV adalpeiTE TA EPYOCTAOLAKA TOTMOBETNUEVA KAAUUATO KOt
pnVv xoaAapwvete Tig Bidec.

f)  Kata tn petadopd n T METAKiVNON TNG OUCKEUNG QMO TOV XWPO
amoBrKeVONG OTOV TOMO XPNONG, TNPELTE TOUG KAVOVEC UYELOG KOl achAAELAC
YLO. TOV XELPOKIVNTO XELPLOUO TIOU LOXUOUV OTh XWPEA OTIOU XPNOLUOTIOLELTAL N

OUOKEUN.

g) Mnv pPETOKLVELTE, LETATOTIIETE 1) TEPLOTPEDETE TN CUOKEUN evw Pploketal oe
Aewtoupyla.

h) KoBapllete TOKTIKA TN OCUOKEUN Yyl Vo ATOTPEPETE TN MOVIUN CUCCWPEUON
pUTIWV.

i)  To mpoiodv dev eival matyvidt. O kaBaplopog Kal n cuvtrpnon Sev MPEMeL va
Tipaypatomnololvtal and matdld xwpelic tnv eniPAedn evnAikou.

j)  Mnv mopoflalete TN OUOKEUN LE OKOTO va aAAAEeTe TRV amodoar g f Tov
oxeblaouo TnG.

A MNPOZOXH! Av KalL to TPOiOV €XeL OXeSLOOTEL WOTE va eival
aodalig Kal SLaBETeL EMapK LETPA TPOOTAOCIAG, Kol
napd Ta MPOcOeTa XapaKInploTikd aocdaleiag mov
napéxovral otov XpARotn, £§okoAouBei va umdpyel
€vag MKPOG KivBuvog atuxfuatog i TPOUHATIONOU
KOTA TO XELPLOMO TOU MPOIOVTOG. TUVICTATAL TPOCOoXH
Kot KOWH AOYIKN KaTd Th Xpion Tou tpoiovtog.

3. 0dnyleg xprong

H cuoKkeun xpnoLUOMOLELTAL Yo TRV TiECN TWV GPOUTWV LE GKOTIO TNV TIOPAYWYN
Xupou.
O xpnotng dépeL tnv euBUVN yLa TUXOV {TNHULEG TOU TPOKUTTOUV IO KOKK Xpron.

3.1. Eniokomnon npoiovtog
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Napn

Afovag pe mMAdka mieong
Eykdpota 50Kk0OG
Eowtepko kaAabt

> 2



E€wtepikn 6e€apevn
Baoelg otiplEng
Baon

‘E€060G YupoU
Yakog diktpou

© 0N o w;

3.2. Mpostopacia yia Asttoupyia

TONOOETHZH THX ZYZKEYHZ

Kpatriote Tn cuoKeun HakpLd amno Oepuég emidaveleg. XpnoLomnoleite mavta
OUOKEUI o€ eninedn, otabepn, kabapr) Kal oTeyvr) eMPAVELD KOL LOKPLA OO
TALOLA KOl ATOMO UE LELWEVEG SLAVONTLKES, OLOONTNPLOKEG KAL VONTLKEG
Aettoupyiec.

JUVLOTATOL N TOTOBETNON TNG CUCKEUAG MAVW 0TV ETILGAVELD TOU TTAYKOU
gpyaciag. Itn BAon umdpxouV eL8IKEG OTIEG OTEPEWONC, OTLC OTIOLEC TIPETTEL VOl
EL0AYETE TA UTTOUAOVLIA KoL va BLOWOETE T CUCKEUN 0TV eMLbAVELD Epyaoiag.

MpLv amo v MPWTN XPron, AmocuUVAapUOAOYNoTe OAA Ta E€XPTAATO KL
TAUVETE Ta, KaBwg Kal oOAOKANPN TN cUoKeUN e {eaTo vePd Kal ATILO
OTOPPUTIAVTIKO.

ZYNAPMOAOIMHZH/ANOZYNAPMOAOIHZH THZ £YZKEYHZ

H cuokeun mapadidetal €tolpun mpog xprion. H povada npémnet va

arnoouvappoloynBel mpokelpeévou va kabBaploTel mpLv amod Tnv mpwtn Xpnon: -

XOAOPWOTE TLG MAELUASLA PE TITEPUYLA OTA AKPA TNG EYKAPOLAG S0KoU,

- AU WOTE TNV gyKkapaola S0k Kol Tov afova e TNV TAAKA Tiieong,

- apaLPEOTE TO EOWTEPLKO KAAABL amo TNV e€wtepikr) Sefapevn,

- Adaipéote To €wTteplko Soxeio amd tn Baon,

- MAUveTe OAa ta e€aptriparta, EEMAUVETE e kaBapo, {e0TO VEPO KA OTEYVWOTE WE HLa
MaAaKr) TETOETA.

- Tla T ouvappoldynon, emavaldBete Ta Pripata autd pe avtiotpodn ospd.

3.3. XpRion TG GUGKEVHKG

1. TomoBetnote Tn Bdon os otabepn emibavela, OMWG MePLYpAPETOL OTNV EVOTNTA
3.2.
2. TomoBetrote évav odko ¢iltpou péoa oto kahab (4).



TomoBetrote £va §oxeio xUpoU KATw amod tv anoxeteuon (8).

TomoBetrote TOV MOATO TwWV GpoUTWV aTo KAAAOL (4). Mnv yeuilete To
KaAGBL evieAws. Mia pikpdTtepn moootnTa oATou Ba SleukoAUVEL TV
mapaywyn xupou.

SYMBOYAH: Ta ¢ppoUlta MPEMEL VA TIPOETOLUAGTOUV YLa THV TTOPAYWYr] XUHUOU.
To uRAa kot mopopoLa okAnpd dpolta mpénel va adecBouv (OxL moupEg!) kat
o poAakd ¢ppouTta, Omwe ta otadUALY, TIPETEL va. cUVOALBOUV amaAd yla va
omnacoouv ot GAoVUSEC Touc. Av yivel auTod, n mopaywyn Xupou Ba sival mo
OTTOTEAEOUATIKA.

Ma va AaBete tov XUUO, «Bldbwaote» Tov aova (2) otn dtactavpwon (3). H
mAaka Ba kateBel miElovtag ta ppolTa. MiEote apyd Kal otodlaka PEXPL va
OTAUATOEL VO PEEL O XUUOG.

lupiote tn Aafn) aplotepootpoda yia vo avuPpwoeTe TNV MAAKA TLEONC.

Meta tnv oAokAfjpwon TG epyaciog, amoouvapUoAoynoTE T CUCKEUH Kol
TIAUVTE TNV KaAd.

3.4. KaBaplopog kol cuvtipnon

a)

b)

c)

d)

e)

Meta amnod kdbe xprion, MAUVETE KOAQ T CUOKEUR yla va artoduyete T ondn
f tn Onuwoupyia poluxAag ota umoAsippata GpoUuTwy. AKOUN KOl HKPA
umoAsippata pmopolV va mpokaAécouv {nuULd oto UALKO arod To omoio eilval
KATAOKEUQOUEVN N GUCGKEUN KAl VA EMNPERCOUV TNV OLOTATA TOU XUHOU.

Mo tov KaBaplopd TNG OUOKEUNG EMITPEMETOL N XPAON HOVO ATwV
OTTOPPUTIAVTLKWY TIOU Tipoopilovtal yla Tov KaBaplopd emidpavelwyv mou
€pxovtal o enadn Ue TpodLua.

Meta amnd kabe kaboplopd, OAa ta e€opTHUATA TIPETEL VA OTEYVWVOUV KOAQ
TPV QTIO TNV €K VEOU XPNON TNG CUOKEUNG. ZUVLOTATOL VO OTEYVWVETE TN
OUOKEUN UE ML LOAOKT) TIETOETAL.

AmnoBnkelOTE TN CUOKEUN O€ ENPO KoL 6pOCEPO UEPOG, TTPOCTATEUMEVN OO
™V uypaoia kot TNV dpeon nAlakn aktvopolia.

Mnv  xpnoldomotleite aunpd kay/p  HETaMAKA  aviikeipevo  (my.
ouppatopouptoa 1 UETOAALKN oOmdtouAa) yla Ttov koboplopo, kabwg
evoéxetal va mpokaAEéoouv nULd otnv enidAveLa TOU UALKOU TNG CUOKEUNG.



UloZeni su razumni napori kako bi se osigurao tocan prijevod; medutim, nijedan
automatski prijevod nije savrSen niti je namijenjen zamijeni ljudskih prevoditelja.
Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je verziila na engleskom jeziku. Sve
nepodudamosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuée i nemaju pravni ucinak u
svrhu uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz tocnost
informacija sadrzanih u korisnickom priru¢niku, molimo pogledajte englesku verziju tog
sadrzaja, koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

c Ovaj korisnicki priruénik preveden je radi vaSe udobnosti pomocu strojnog prevodenja.

Parametar Parametar
opis vrijednost
Naziv proizvoda PRESA ZA VINO
Model RCWP-12L
Kapacitet [I] 12
Dimenzije [Sirina x dubina x
L 370x260x485-800

visina; mm]
Dlmen.zue ve?n.Jskog spremnika D250x255
[promjer x visina; mm]
Tezina [kg] 8,3

1. Opci opis

Ovaj priru¢nik namijenjen je pomoci za sigurnu i pouzdanu uporabu. Proizvod je

dizajniran i proizveden strogo prema tehnickim specifikacijama koristeé¢i najnoviju

tehnologiju i komponente, uz odrZavanje najvisih standarda kvalitete.

PAZUIVO PROCITAJTE | RAZUMITE OVAJ PRIRUCNIK PRUE
UPORABE.

Kako biste osigurali dugotrajan i pouzdan rad proizvoda, koristite ga i odrzavajte
ispravno, strogo u skladu s ovim priru¢nikom. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom
prirucniku azurni su. Proizvodac zadrzava pravo na izmjene radi poboljSanja kvalitete.
Uzimajudéi u obzir tehnicki napredak i moguénost smanjenja buke, uredaj je dizajniran i
izraden na nacin da se rizici koji proizlaze iz emisije buke smanje na najnizu mogucu
razinu.



Objasnjenje simbola

Prije uporabe procitajte prirucnik.

Proizvod za recikliranje.

OPREZ! ili UPOZORENIJE! ili ZAPAMTITE!
Opdi znak upozorenja.

OPREZ! Opasnost od prignjecenja ruke!!

BBl O

OPREZ! Slike u ovom prirucniku samo su ilustrativne i mogu se u nekim
detaljima razlikovati od stvarnog izgleda proizvoda.

>

2. Sigurnost uporabe

A OPREZ! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i upute. Nepridrzavanje
upozorenja i uputa moze rezultirati ozbiljnom ozljedom ili
¢ak smréu.

Pojam "uredaj" ili "proizvod" u upozorenjima i u opisu priru¢nika odnosi se na PRESU ZA
VINO.
2.1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte radni prostor urednim i dobro osvijetljenim. Nered ili losa rasvjeta
mogu dovesti do nesreca. Budite predvidljivi, pratite Sto radite i koristite
zdrav razum prilikom uporabe uredaja.

b) Ako sumnjate da proizvod ispravno radi ili primijetite da je osStecen,
obratite se tehnickoj sluzbi proizvodaca.



Samo servisni odjel proizvodaca smije popravljati uredaj. Ne pokusavajte
sami popraviti proizvod!

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduéu uporabu. Ako se proizvod predaje trecoj
strani, predajte ga zajedno s ovim korisnickim priru¢nikom.

Drzite dijelove ambalaZe i male instalacijske dijelove izvan dohvata djece.
Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Kada koristite ovaj proizvod zajedno s drugim uredajima, slijedite i druge
upute za uporabu.

A Zapamtite!  Osigurajte sigurnost djece i drugih promatraca tijekom

2.2.

a)

b)

g)

rada s uredajem.

Osobna sigurnost

Ne rukujte ovim uredajem ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova koji mogu smanijiti vasu sposobnost rukovanja uredajem.
Uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim mentalnim, osjetilnim ili intelektualnim sposobnostima ili osoba
bez iskustva i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom ili su primile upute od
osobe odgovorne za njihovu sigurnost o nacinu rukovanja uredajem.
Uredajem mogu rukovati osobe koje su fizicki sposobne, sposobne za njegovo
rukovanje i odgovarajuce obucene, te koje su procitale ovaj prirucnik s
uputama i koje su obucene o sigurnosti i zdravlju na radu.

Budite oprezni i koristite zdrav razum prilikom rukovanja ovim uredajem.
Trenutak nepaznje tijekom rada moZze rezultirati ozbiljnom osobnom
ozljedom.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa mogu se zaplesti u
pokretne dijelove.

Proizvod nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
s proizvodom.

Ne stavljajte ruke ni bilo kakve predmete unutar uredaja tijekom rada!

2.3. Sigurna upotreba uredaja

a)

b)

Uredaj koji se ne koristi drzite izvan dohvata djece i osoba koje nisu upoznate
s uredajem ili ovim priru¢nikom. Proizvodi su opasni kada ih koriste neiskusni
korisnici.

Odrzavajte proizvod u ispravhom radnom stanju. Prije svake upotrebe
provjerite ima li opcih osteéenja ili oStecenja pokretnih dijelova (pukotine na
dijelovima i komponentama ili bilo koje



drugo stanje koje moZe utjecati na sigurno koristenje uredaja). Ako je
ostecen, prije upotrebe uredaj popravite.

c) Drzite proizvod izvan dohvata djece.

d) Popravke i odrzavanje trebalo bi obavljati kvalificirano osoblje koriste¢i samo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnost upotrebe.

e) Kako biste osigurali predvidenu funkcionalnu cjelovitost uredaja, nemojte
uklanjati tvornicki postavljene poklopce niti otpustati vijke.

f)  Prilikom prijevoza ili premjestanja jedinice iz skladiSta na mjesto upotrebe,
pridrZavajte se pravila zdravlja i sigurnosti za ru¢no rukovanje koja vrijede u
zemlji u kojoj se jedinica koristi.

g) Ne pomicite, ne premjestajte i ne okredite stroj dok radi.

h)  Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili trajno nakupljanje necistoca.

i) Proizvod nije igracka. Djeca ne smiju obavljati ¢iSéenje i odrzavanje bez
nadzora odrasle osobe.

j)  Ne petljajte po uredaju kako biste promijenili njegove performanse ili dizajn.

A OPREZ! lako je proizvod dizajniran da bude siguran i ima
odgovarajuce mjere zastite, te unato¢ dodatnim
sigurnosnim znacajkama pruZenim korisniku, i dalje
postoji mali rizik od nesrece ili ozljede prilikom
rukovanja proizvodom. Prilikom koriStenja proizvoda
preporucuju se oprez i zdrav razum.

3. Upute za upotrebu

Uredaj se koristi za cijedenje voca radi dobivanja soka.
Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe.

3.1. Pregled proizvoda
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Rucka

Vreteno s tlacnom plocom
Poprecna greda
Unutarnja kosara



Vanijski spremnik
Nosaci

Postolje

Izlaz za sok

Vredica za filtriranje

WU,

3.2. Priprema za rad

POSTAVLIANJE UREDAJA

Uredaj drzite podalje od svih vrucih povrsina. Uredaj uvijek koristite na ravnoj,
stabilnoj, Cistoj i suhoj povrsini, izvan dohvata djece i osoba sa smanjenim
mentalnim, osjetilnim i intelektualnim sposobnostima.

Preporucuje se montirati uredaj na povrsinu radne ploce. U postolju se nalaze
posebni montazni otvori u koje treba umetnuti vijke i pricvrstiti uredaj na radnu
povrsinu.

Prije prve upotrebe rastavite sve dijelove i operite ih, kao i cijeli uredaj, u toploj
vodi s blagim deterdzentom.

SASTAVLIANJE/RASTAVLIANJE UREDAJA

Uredaj se isporucuje spreman za upotrebu. Uredaj se mora rastaviti kako bi se
oCistio prije prve upotrebe: - otpustite krilne matice na krajevima poprecne
grede,

- podignite poprecnu gredu i vreteno s tla¢cnom ploc¢om,

- izvadite unutarnju kosaru iz vanjskog spremnika,

- izvadite vanjski spremnik iz postolja,

- operite sve dijelove, isperite svjezom, toplom vodom i osusite mekom krpom.
- za sastavljanje ponovite te korake obrnutim redoslijedom.

3.3. Rad s uredajem

1. Postavite postolje na stabilnu povrsinu kako je opisano u odjeljku 3.2.
2. Stavite vrecicu za filtriranje unutar kosare (4).
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Stavite spremnik za sok ispod odvoda (8).

3.

4. Stavite vo¢nu pulpu u kosaru (4). Ne punite koSaru u potpunosti. Manja
koli¢ina pulpe olaksat ¢e cijedenje.

SAVIJET: Voce treba pripremiti za cijedenje. Jabuke i slicno tvrdo voce treba
samljeti (ne u pire!), a meko voée poput grozda treba njezno zgnjeciti kako bi
se probila koZica. Ako se to ucini, cijedenje e biti ucinkovitije.

5. Kako biste dobili sok, "uvrnite" vreteno (2) u poprecnu gredu (3). Ploca ce se
spustati dok pritiSée voce. Pritis¢ite polako i postupno dok sok ne prestane
tedi.

6. Okrenite ruc¢ku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste podigli tlacnu
plocu.

7. Nakon zavrSetka rada, rastavite uredaj i temeljito ga operite.

3.4. Ciscenje i odrzavanje

a) Nakon svake upotrebe temeljito operite uredaj kako biste sprijecili truljenje ili
stvaranje plijesni na ostacima voca. Ostavljanje ¢ak i malih ostataka moze
ostetiti materijal od kojeg je uredaj izraden i utjecati na kvalitetu soka.

b) Za ciS¢enje uredaja smiju se koristiti samo blagi deterdZenti namijenjeni
¢is¢enju povrsina koje dolaze u dodir s hranom.

c) Nakon svakog CiS¢enja, svi dijelovi trebaju biti dobro osuseni prije ponovne
upotrebe uredaja. Preporucuje se susiti uredaj mekom krpom.

d) Uredaj Cuvajte na suhom i hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravne
sunceve svjetlosti.

e) Zaciséenje nemojte koristiti oStre i/ili metalne predmete (npr. Zi€anu Cetku ili

metalnu lopaticu) jer mogu ostetiti povrSinu materijala uredaja.



Buvo imtasi visy pagristy pastangy, siekiant uztikrinti tiksly vertima; taciau joks
automatinis vertimas néra tobulas ir néra skirtas pakeisti Zmogiskyjy vertéjy darbo.
Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie vertime atsirade neatitikimai ar
skirtumai néra privalomi ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo tikslais. Jei kilty
klausimy dél vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumo, praSome remtis angly
kalba parasyta versija, kuri yra oficiali.

Techniniai duomenys

c Sis vartotojo vadovas jiisy patogumui buvo iverstas naudojant automatinj vertima.

Parametras Parametras

aprasymas verté
Produkto pavadinimas VYNO SPAUDIMAS
Modelis RCWP-12L
Talpa [l] 12

Matmenys [plotis x gylis x

- 370x260x485—-800
aukstis; mm]

ISorinio rezervuaro matmenys

[skersmuo x aukstis; mm] $250x255

Svoris [kg] 8,3

1. Bendras aprasymas

Si instrukcija skirta padéti jums saugiai ir patikimai naudotis jrenginiu. Gaminys
suprojektuotas ir pagamintas grieztai laikantis techniniy specifikacijy, naudojant
naujausias technologijas ir komponentus bei laikantis auksciausiy kokybés standarty.

PRIES NAUDODAMI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE S1A INSTRUKCIJA.

Siekiant uZtikrinti ilgg ir patikima gaminio veikima, jj reikia eksploatuoti ir priziaréti
tinkamai, grie#tai laikantis $io vadovo nurodymy. Siame vadove pateikti techniniai
duomenys ir specifikacijos yra naujausi. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus,
siekdamas pagerinti kokybe. Atsizvelgiant j technikos pazanga ir galimybe sumazinti
triukSma, jrenginys suprojektuotas ir pagamintas taip, kad dél triukSmo skleidimo
kylanti rizika blty sumazinta iki maziausio jmanomo lygio.



Simboliy paaiSkinimas

Pries naudojima perskaitykite instrukcija.

Perdirbamas produktas.

DEMESIO! arba JSPEJIMAS! arba ATMINKITE!
Bendrasis jspéjamasis Zenklas.

DEMESIO! Gresia pavojus susizaloti ranka!!
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DEMESIO! Sioje instrukcijoje pateikti paveiksléliai yra tik iliustraciniai ir kai
kuriais smulkiais aspektais gali skirtis nuo tikrosios produkto iSvaizdos.

>

2. Naudojimo sauga

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir nurodymus.
Neatsizvelgiant j jspéjimus ir nurodymus, galite patirti rimty
suzalojimy ar netgi mirti.

Terminas ,jrenginys” arba ,, produktas” jspéjimuose ir naudojimo instrukcijos aprasyme
reiskia VYNO SPAUSTUVA.

2.1. Sauga darbo vietoje

a) Llaikykite darbo vietg tvarkingg ir gerai apSviestg. Netvarka ar prastas
apsvietimas gali sukelti nelaimingus atsitikimus. Blkite atsargis, stebékite, kg
darote, ir naudodamiesi jrenginiu vadovaukités sveiku protu.

b) Jei kyla abejoniy, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote, kad jis
yra sugadintas, kreipkités j gamintojo technine tarnyba.



c) Prietaisg remontuoti gali tik gamintojo techniné tarnyba. Nesiimkite gaminio
remonto patys!

d) §jvadova i$saugokite, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei gaminj
ketinate perduoti treCiajai Saliai, perduokite jj kartu su Siuo naudojimo
vadovu.

e) Pakuotés sudedamasias dalis ir smulkias montavimo detales laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

f)  Laikykite prietaisg toliau nuo vaiky ir gyviny.

g) Naudodami §j gaminj kartu su kitais prietaisais, taip pat laikykités kity
naudojimo instrukcijy.

& Atminkite! Naudodami prietaisg, uztikrinkite vaiky ir kity salia
esanciy asmeny sauguma.

2.2, Asmens sauga

a) Nenaudokite Sio prietaiso, jei esate pavarge, sergate arba esate apsvaige nuo
alkoholio, narkotiky ar vaisty, kurie gali pakenkti jasy gebéjimui valdyti
prietaisa.

b) Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
sumazéjusias psichines, jutimo ar intelektualines funkcijas, arba asmenims,
kuriems triksta patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos priZitri arba juos apie
prietaiso naudojima yra instruktaves asmuo, atsakingas uz jy saugg.

c) Prietaisg gali naudoti fiziSkai stipris, gebantys jj valdyti ir tinkamai apmokyti
asmenys, perskaite Sig naudojimo instrukcijg bei baige darbo saugos ir
sveikatos mokymus.

d) Naudodami §j jrenginj, blkite atsargis ir vadovaukités sveiku protu. Trumpas
neatsargumas naudojimo metu gali sukelti rimtus suzalojimus.

e) Nenesiokite laisvy drabuZiy ar papuosaly. Laikykite plaukus, drabuZius ir
pirstines atokiau nuo judanciy daliy. Laisvi drabuZiai, papuosalai ar ilgi plaukai
gali jsipainioti j judandias dalis.

f)  Sis gaminys néra Zaislas. Reikia priziGreti vaikus, kad jie nezaisty su $iuo
gaminiu.

g) Nekiskite ranky ar jokiy daikty j veikiantj prietaisg!

2.3. Saugus prietaiso naudojimas

a) Nenaudojama prietaisg laikykite vaikams ir visiems, kurie néra susipazine su
prietaisu ar Sia instrukcija, nepasiekiamoje vietoje. Gaminiai yra pavojingi, kai
juos naudoja nepatyre vartotojai.

b) Palaikykite gaminj geros techninés buklés. Pries kiekvieng naudojima
patikrinkite, ar néra bendry pazeidimy ar judanciy daliy pazeidimy (daliy ir



komponenty jtrikimy ar bet kokiy



kity aplinkybiy, kurios gali turéti jtakos saugiam prietaiso veikimui). Jei
prietaisas pazeistas, prieS naudojima jj atiduokite remontui.

c) Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

d) Remontg ir technine priezilirg turi atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami
tik originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

e) Siekiant uztikrinti numatytg prietaiso veikimo vientisumg, nenuimkite
gamykliniu bddu sumontuoty dangdiy ir nepalaikykite varzty.

f)  VeZant ar perkeliant jrenginj i$ sandélio j naudojimo vietg, laikykités rankinio
krovimo sveikatos ir saugos taisykliy, galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys
naudojamas.

g) Negalima perkelti, stumti ar pasukti jrenginio, kol jis veikia.

h) Reguliariai valykite jrenginj, kad iSvengtuméte nuolatinio neSvarumy
susikaupimo.

i) Sis gaminys néra Zaislas. Valymo ir prieZiiros darbus vaikai neturi atlikti be
suaugusiyjy priezidros.

j)  Negalima savavaliskai keisti prietaiso konstrukcijos ar techniniy charakteristiky.

DEMESIO! Nors gaminys suprojektuotas taip, kad bity saugus, turi
tinkamas apsaugos priemones ir nepaisant papildomy
saugos funkcijy, skirty vartotojui, naudojant gaminj vis
tiek kyla nedidelé nelaimingo atsitikimo ar suzalojimo
rizika. Naudojant gaminj rekomenduojama laikytis
atsargumo ir vadovautis sveiku protu.

3. Naudojimo instrukcijos

Prietaisas skirtas vaisiams iSspausti ir gauti sultis.
Vartotojas yra atsakingas uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

3.1. Produkto apZvalga
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Rankena

Velenas su spaudimo plokstele
Skersiné sija

Vidinis krepselis



ISorinis rezervuaras
Laikikliai

Pagrindas

Sulty isleidimo anga
Filtravimo maiselis

WU,

3.2. Pasirengimas darbui

JRENGINIO ISDESTYMAS

Laikykite prietaisg atokiau nuo karsty pavirsiy. Prietaisg visada naudokite ant
lygaus, stabilaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus, taip pat vaikams ir asmenims su
sutrikusiais psichiniais, jutiminiais bei intelektiniais gebéjimais nepasiekiamoje
vietoje.

Rekomenduojama prietaisg pritvirtinti prie darbo stalvirSio pavirSiaus. Pagrinde yra
specialios tvirtinimo skylés, j kurias reikia jkisti varztus ir prisukti prietaisg prie
darbo pavirsiaus.

Pries pirmajj naudojima iSardykite visas dalis ir jas nuplaukite, taip pat visg
prietaisg nuplaukite Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu.

PRIETAISO SURINKIMAS/ISARDYMAS

Prietaisas pristatomas paruostas naudoti. Pries pirmajj naudojima prietaisa reikia

iSardyti, kad buty galima jj iSvalyti: - atsukite sparnuotas verzles skersinés sijos

galuose,

- pakelkite skersine sijg ir veleng su spaudimo plokstele,

- iSimkite vidinj krepselj is iSorinio rezervuaro,

- nuimkite iSorinj bakelj nuo pagrindo,

- iSplaukite visas dalis, nuplaukite Svariu Siltu vandeniu ir nusausinkite minkstu
ranksluosciu.

- Norédami surinkti prietaisg, pakartokite Siuos veiksmus atvirkstine tvarka.

3.3. Darbas su prietaisu

1. Pastatykite pagrindg ant stabilaus pavirSiaus, kaip aprasyta 3.2 skyriuje.
2. Jdékite filtravimo maiselj j krepselj (4).
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Po isleidimo anga (8) pastatykite sulciy surinkimo inda.

3.

4. ] krepselj (4) sudékite vaisiy minkstima. Krepselio nepildykite iki krasty.
Mazesnis minkstimo kiekis palengvins sulciy spaudima.
PATARIMAS: Vaisius reikia paruosti sulciy spaudimui. Obuolius ir panasius
kietus vaisius reikia susmulkinti (nejtrinkti j tyre!), o minkstus vaisius,
pavyzdziui, vynuoges, reikia Svelniai sutraiskyti, kad jtrikty odelés. Tai
padarius, sulciy spaudimas bus efektyvesnis.

5. Norédami iSgauti sultis, ,jsukite” veleng (2) j skersine (3). Ploksté nusileis ir
pradeés spausti vaisius. Spauskite létai ir palaipsniui, kol sultys nustos tekéti.

6. Pasukite rankenéle pries laikrodzio rodykle, kad pakeltuméte spaudimo plokste.

7. Baige darbg, iSardykite prietaisg ir kruopsciai jj nuplaukite.

3.4. Valymas ir priezitra

a) Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruopsciai nuplaukite, kad ant vaisiy likuciy
nesusidaryty puvinys ar pelésiai. Net maziausiy likuciy palikimas gali pazeisti
medZziaga, i$ kurios pagamintas prietaisas, ir paveikti sul¢iy kokybe.

b) Prietaisui valyti galima naudoti tik Svelnius ploviklius, skirtus maisto
kontaktiniams pavirSiams valyti.

c) Po kiekvieno valymo, pries vél pradedant naudoti prietaisg, visas dalis reikia
gerai isdzZiovinti. Rekomenduojama prietaisg nusausinti minkstu ranksluosciu.

d) Prietaisg laikykite sausoje ir vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmes ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

e) Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar

metalinés mentelés), nes jie gali pazeisti prietaiso pavirsiy.



traducerii automate. S-au depus eforturi rezonabile pentru a asigura o traducere corectg;
cu toate acestea, nicio traducere automata nu este perfectd si nu are scopul de a inlocui
traducatorii umani. Manualul de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice
neconcordante sau diferente aparute in traducere nu sunt obligatorii si nu au efect
juridic in ceea ce priveste conformitatea sau aplicarea prevederilor. Daca apar intrebari
legate de acuratetea informatiilor continute in manualul de utilizare, va rugam sa
consultati versiunea in limba engleza a respectivelor continuturi, care este versiunea

c Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra cu ajutorul

oficiala.
Date tehnice
Parametru Parametru
descriere valoare

Denumirea produsului PRESA DE VIN
Model RCWP-12L
Capacitate [I] 12
Dimensiuni [Iatime x adancime

« 370x260x485-800

indltime; mm]

Dimensiunile rezervorului

; ®250x255
exterior
[diametru x indltime; mm]
Greutate [kg] 8,3

1. Descriere generala

Acest manual are rolul de a va ajuta sa utilizati produsul in conditii de siguranta si
fiabilitate. Produsul este proiectat si fabricat strict in conformitate cu specificatiile
tehnice, utilizand cele mai noi tehnologii si componente si respectand cele mai fnalte
standarde de calitate.

CITITI CU ATENTIE SI INTELEGETI PREZENTUL MANUAL
INAINTE DE
UTILIZARE.

Pentru a asigura o functionare indelungata si fiabila a produsului, utilizati-l si
intretineti-l corect, respectand cu strictete instructiunile din acest manual. Datele
tehnice si specificatiile din acest manual sunt actualizate. Producatorul isi rezerva
dreptul de a efectua modificari in scopul Tmbunatatirii calitatii. Tinand cont de
progresul tehnic si de posibilitatea reducerii zgomotului, aparatul este proiectat si
construit astfel incat riscurile rezultate din emisiile de zgomot sa fie reduse la cel mai
scazut nivel posibil.




Explicatia simbolurilor

Cititi manualul inainte de utilizare.

Produs reciclabil.

ATENTIE! sau AVERTISMENT! sau RETINETI!
Semn de avertizare generala.

ATENTIE! Pericol de strivire a mainii!!
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ATENTIE! Imaginile din acest manual au doar caracter ilustrativ si pot diferi
in anumite detalii de aspectul real al produsului.

>

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea avertismentelor si a instructiunilor poate
duce la vatamari grave sau chiar la deces.

Termenul ,dispozitiv” sau ,produs” din avertismente si din descrierea manualului se
referd la PRESA DE VIN.

2.1. Siguranta la locul de munca

a) Mentineti zona de lucru ordonatda si bine iluminatda. Dezordinea sau
iluminarea insuficienta pot duce la accidente. Fiti prevazatori, fiti atenti la
ceea ce faceti si folositi-va bunul simt atunci cand utilizati dispozitivul.

b) Daca aveti indoieli cu privire la functionarea corecta a produsului sau
daca constatati cd acesta este deteriorat, contactati serviciul tehnic al



producatorului.



Numai departamentul de service al producatorului poate repara aparatul. Nu
incercati sa reparati produsul pe cont propriu!

Pastrati acest manual pentru consultare ulterioara. Daca produsul urmeaza sa
fie predat unei terte parti, inmanati-l impreuna cu acest manual de utilizare.
Pastrati componentele ambalajului si piesele mici de instalare la indemana
copiilor.

Tineti aparatul departe de copii si animale.

Atunci cand utilizati acest produs impreuna cu alte aparate, respectati si
celelalte instructiuni de utilizare.

A Retineti! Asigurati-va ca copiii si alte persoane din jur sunt in

2.2.

a)

d)

e)

siguranta in timpul utilizarii aparatului.

Siguranta personala

Nu utilizati acest aparat daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta
alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor care v-ar putea afecta
capacitatea de a utiliza aparatul.

Aparatul nu este destinat utilizdrii de catre persoane (inclusiv copii) cu functii
mentale, senzoriale sau intelectuale reduse sau de cdtre persoane care nu au
experientd si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate
sau au fost instruite de o persoana responsabild pentru siguranta lor cu
privire la modul de utilizare a aparatului.

Aparatul poate fi utilizat de persoane care sunt in buna stare fizica, capabile
sa 1l utilizeze si instruite corespunzator, care au citit acest manual de
instructiuni si au fost instruite Tn domeniul sigurantei si sanatatii la locul de
munca.

Actionati cu prudentd si folositi-va bunul simt atunci cand utilizati acest
aparat. O clipa de neatentie in timpul utilizarii poate duce la vatamari
corporale grave.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile la distanta
de partile mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in
partile mobile.

Produsul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca
nu se joaca cu produsul.

Nu introduceti mainile sau obiecte in interiorul aparatului cand acesta
functioneaza!

2.3. Utilizarea in siguranta a aparatului

a)

Pastrati aparatul nefolosit la indemana copiilor si a oricarei persoane care nu
este familiarizata cu aparatul sau cu acest manual. Produsele sunt periculoase



b)

atunci cand sunt utilizate de persoane fara experienta.

Mentineti produsul in stare buna de functionare. Verificati inainte de fiecare
utilizare daca exista deteriorari generale sau la partile mobile (fisuri in piese si
componente sau orice



alta stare care ar putea afecta functionarea in sigurantd a aparatului). Daca
este deteriorat, reparati aparatul inainte de utilizare.

c)  Pastrati produsul la indeméana copiilor.

d) Reparatiile si intretinerea trebuie efectuate de personal calificat, utilizand
exclusiv piese de schimb originale. Acest lucru va asigura siguranta utilizarii.

e) Pentru a asigura integritatea operationalda prevazuta a dispozitivului, nu
indepartati capacele instalate din fabrica si nu slabiti suruburile.

f)  Atunci cand transportati sau mutati aparatul din spatiul de depozitare la locul
de utilizare, respectati normele de sanatate si siguranta privind manipularea
manuala aplicabile in tara in care este utilizat aparatul.

g) Nu mutati, deplasati sau rotiti aparatul in timpul functionarii.

h)  Curatati aparatul in mod regulat pentru a preveni acumularea permanenta de
murdarie.

i) Produsul nu este o jucdrie. Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
copii fara supravegherea unui adult.

j)  Nu modificati dispozitivul pentru a-i altera performanta sau designul.

ATENTIE! Desi produsul a fost conceput pentru a fi sigur si dispune
de masuri de protectie adecvate si in ciuda
caracteristicilor suplimentare de siguranta puse la
dispozitia utilizatorului, exista totusi un risc redus de
accident sau ranire in timpul manipularii produsului.
Se recomanda prudenta si bun simt la utilizarea
produsului.

3. Instructiuni de utilizare

Aparatul este utilizat pentru a stoarce fructele in vederea obtinerii sucului.
Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea
necorespunzatoare.

3.1. Prezentare generala a produsului
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Maner

Ax cu placa de presiune
Traversa

Cos interior



Rezervor exterior

Suporturi

Baza

Orificiu de evacuare a sucului
Sac de filtrare
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3.2. Pregitirea pentru functionare

POZITIONAREA APARATULUI

Tineti aparatul la distantd de orice suprafete fierbinti. Folositi intotdeauna
aparatul pe o suprafata plana, stabild, curata si uscatd, la indemana copiilor si a
persoanelor cu functii mentale, senzoriale si intelectuale afectate.

Se recomanda montarea aparatului pe suprafata blatului de lucru. in bazj exist3
orificii speciale de montare in care trebuie sa introduceti suruburile si sa fixati
aparatul de suprafata de lucru.

Tnainte de prima utilizare, demontati toate componentele si spélati-le, precum si
spalati intregul aparat in apa calda cu detergent delicat.

ASAMBLAREA/DEZASAMBLAREA APARATULUI

Aparatul este livrat gata de utilizare. Aparatul trebuie dezasamblat pentru a fi

curatat nainte de prima utilizare: - slabiti piulitele fluture de la capetele traversei,

- ridicati traversa si axul impreuna cu placa de presiune,

- scoateti cosul interior din rezervorul exterior,

- scoateti rezervorul exterior din baza,

- spalati toate componentele, clatiti-le cu apa calda proaspata si uscati-le cu un
prosop moale.

- Pentru asamblare, repetati acesti pasi in ordine inversa.

3.3. Utilizarea aparatului

1. Asezati baza pe o suprafata stabila, conform descrierii din sectiunea 3.2.
2. Asezati un sac de filtrare in cos (4).



Asezati un recipient pentru suc sub orificiul de scurgere (8).

Puneti pulpa de fructe in cos (4). Nu umpleti cosul complet. O cantitate
mai mica de pulpa va facilita extragerea sucului.

SFAT: Fructele trebuie pregatite pentru stoarcere. Merele si fructele tari
similare trebuie maruntite (nu piure!), iar fructele moi, precum strugurii,
trebuie zdrobite usor pentru a rupe coaja. in acest fel, stoarcerea va fi mai
eficienta.

Pentru a obtine sucul, ,,insurubati” axul (2) in traversa (3). Placa se va
cobori, presand fructele. Apasati incet si treptat pana cand sucul nu mai
curge.

Rotiti manerul in sens invers acelor de ceasornic pentru a ridica placa de
presare.

Dupa terminarea operatiunii, demontati aparatul si spalati-l temeinic.

3.4. Curatarea si intretinerea

a)

b)
c)
d)

e)

Dupa fiecare utilizare, spalati aparatul temeinic pentru a evita putrezirea sau
formarea mucegaiului pe resturile de fructe. Lasarea chiar si a unor reziduuri
mici poate deteriora materialul din care este fabricat aparatul si poate afecta
calitatea sucului.

Pentru curatarea aparatului se pot folosi numai detergenti usori, destinati
curatarii suprafetelor care intra in contact cu alimentele.

Dupa fiecare curatare, toate piesele trebuie uscate bine inainte de a folosi din
nou aparatul. Se recomanda uscarea aparatului cu un prosop moale.

Pastrati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de lumina
directa a soarelui.

Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice (de exemplu, perii de sdrma sau
spatule metalice) pentru curdtare, deoarece acestea pot deteriora suprafata
materialului din care este fabricat aparatul.



Prizadevali smo si za ¢im natancnejSi prevod; vendar pa noben avtomatiziran prevod ni
popoln in ni namenjen nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razliCica
uporabniskega prirocnika je angleska. Morebitna neskladja ali razlike, ki so nastale pri
prevajanju, niso zavezujoce in nimajo pravnega ucinka za namene skladnosti ali
izvrSevanja. Ce se pojavijo kakr$na koli vprasanja v zvezi z natanénostjo informacij,
vsebovanih v navodilih za uporabo, se prosimo sklicujte na anglesko razlicico teh vsebin,
ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

c Ta uporabniski prirocnik je bil za vaSe udobje preveden z uporabo strojnega prevajanja.

Parameter Parameter
opis vrednost

Ime izdelka STISKALNICA ZA VINO
Model RCWP-12L
Zmogljivost [l] 12
\'?i';i‘:]‘z’;”n'i;[]s'””a X globina x 370x260x485-800
Dlmenzue' zunanjega ©250x255
rezervoarja
[premer x visina; mm]
Te?a [kg] 8,3

1. Splosni opis

Ta prirocnik je namenjen pomoci pri varni in zanesljivi uporabi. Izdelek je zasnovan in
izdelan strogo v skladu s tehni¢nimi specifikacijami, z uporabo najnovejse tehnologije

T

PREDEN ZACNETE Z UPORABO, POZORNO PREBERITE IN
RAZUMITE TA PRIROCNIK
UPORABA.

Da bi zagotovili dolgo in zanesljivo delovanje izdelka, ga pravilno uporabljajte in
vzdriujte, strogo v skladu s tem priro¢nikom. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
prironiku so aktualni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb z namenom
izboljSanja kakovosti. Ob upostevanju tehnicnega napredka in moZnosti zmanjsanja
hrupa je naprava zasnovana in izdelana tako, da so tveganja, ki izhajajo iz emisij hrupa,
zmanj$ana na najnizjo mozno raven.




Pojasnilo simbolov

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je primeren za recikliranje.

POZOR! ali OPOZORILO! ali NE POZABITE!
Splosni opozorilni znak.

POZOR! Nevarnost stiskanja roke!!

BBl O

POZOR! Slike v tem prirocniku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih
podrobnostih lahko razlikujejo od dejanskega videza izdelka.

>

2. Varnost pri uporabi

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzro¢i hude poskodbe ali celo
smrt.

Izraz »naprava« ali »izdelek« v opozorilih in opisu v navodilih se nanasa na STISKALNICO
ZA VINO.

2.1. Varnost na delovnem mestu

a) Delovno obmocje ohranjajte urejeno in dobro osvetljeno. Nered ali slaba
osvetlitev lahko povzrocita nesrece. Bodite previdni, pazite na to, kar
pocnete, in pri uporabi naprave ravnajte razumno.

b) Ce imate dvome o pravilnem delovanju izdelka ali ugotovite, da je
poskodovan, se obrnite na tehnicno sluzbo proizvajalca.



Napravo sme popravljati izklju¢no servisna sluzba proizvajalca. Ne poskusajte
izdelka popravljati sami!

To navodilo shranite za poznej$o uporabo. Ce nameravate izdelek predati
tretji osebi, mu ga predajte skupaj s tem navodilom za uporabo.

Deli embalaze in majhni deli za namestitev naj bodo izven dosega otrok.
Napravo hranite stran od otrok in Zivali.

Ce ta izdelek uporabljate skupaj z drugimi napravami, upostevajte tudi
navodila za uporabo teh naprav.

A Ne pozabite! Med delovanjem naprave poskrbite za varnost otrok in

2.2.

a)

b)

g)

drugih prisotnih oseb.

Osebna varnost

Te naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil, ki bi lahko oslabili vaso sposobnost za upravljanje naprave.
Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
dusevnimi, senzori¢nimi ali intelektualnimi sposobnostmi ali oseb, ki nimajo
izkusenj in/ali znanja, razen ¢e jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali so bile te osebe poucene o nacinu upravljanja naprave.

Napravo lahko uporabljajo osebe, ki so telesno sposobne, zmozZne za njeno
upravljanje in ustrezno usposobljene ter so prebrale ta navodila za uporabo in
so bile usposobljene na podrocju varnosti in zdravja pri delu.

Pri upravljanju te naprave ravnajte previdno in uporabljajte zdravo pamet.
Trenutek nepazljivosti med delovanjem lahko povzroc¢i hude telesne
poskodbe.

Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice drzite stran od
gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
gibljive dele.

Izdelek ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se prepreci, da bi se z
izdelkom igrali.

Ne vstavljajte rok ali kakrsnih koli predmetov v napravo, ko ta deluje!

2.3. Varna uporaba naprave

a)

b)

Neuporabljano napravo hranite izven dosega otrok in vseh, ki niso seznanjeni
z napravo ali tem prirocnikom. Izdelki so nevarni, ¢e jih uporabljajo neizkuseni
uporabniki.

Izdelek vzdrzujte v dobrem delovnem stanju. Pred vsako uporabo preverite,
ali ni splosnih poskodb ali poskodb gibljivih delov (razpoke na delih in
sestavnih elementih ali kakrsno koli



drugo stanje, ki bi lahko vplivalo na varno delovanje naprave). Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo dajte popraviti.

c) lzdelek hranite izven dosega otrok.

d) Popravila in vzdrZevanje mora opravljati usposobljeno osebje, ki uporablja
izkljuno originalne nadomestne dele. S tem boste zagotovili varnost
uporabe.

e) Da bi zagotovili predvideno delovno celovitost naprave, ne odstranjujte
tovarnisko namescenih pokrovov in ne popuscajte vijakov.

f)  Pri prevozu ali premikanju naprave iz skladis¢a na kraj uporabe upostevajte
pravila o varnosti in zdravju pri roénem ravnanju, ki veljajo v drzavi, kjer se
naprava uporablja.

g) Med delovanjem naprave je ne premikajte, ne prestavljajte in ne vrtite.

h)  Napravo redno Cistite, da preprecite trajno nabiranje umazanije.

i) Izdelek ni igraca. Ci$¢enje in vzdrZevanje ne smeta opravljati otroci brez
nadzora odraslih.

j)  Ne posegajte v napravo, da bi spremenili njeno delovanje ali zasnovo.

A PREVIDNO! (v:eprav je izdelek zasnovan tako, da je varen, in ima
ustrezne varnostne ukrepe, ter kljub dodatnim
varnostnim funkcijam, ki so na voljo uporabniku, pri
ravnanju z izdelkom Se vedno obstaja majhno tveganje
za nesreco ali poskodbo. Pri uporabi izdelka
priporo¢amo previdnost in zdravo pamet.

3. Navodila za uporabo

Naprava se uporablja za stiskanje sadja za pridobivanje soka.
Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli skodo, ki nastane zaradi nepravilne
uporabe.

3.1. Pregled izdelka
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Rocaj

Vreteno s pritiskno plosco
Precni nosilec

Notranji ko$



Zunanji rezervoar
Nosilci

Podstavek

Izhod za sok
Filtrska vrecka

© 0N o w;

3.2. Priprava na delovanje

POSTANOVITEV NAPRAVE

Napravo hranite stran od vrocih povrsin. Napravo vedno uporabljajte na ravni,
stabilni, Cisti in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z motnjami v
dusevnem, senzori¢nem in intelektualnem delovanju.

Priporocljivo je, da napravo pritrdite na delovno povrsino. V podstavku so posebne
luknje za pritrditev, v katere je treba vstaviti vijake in napravo priviti na delovno
povrsino.

Pred prvo uporabo razstavite vse sestavne dele in jih operite, prav tako pa
operite celotno napravo v topli vodi z blagim detergentom.

MONTAZA/DEMONTAZA NAPRAVE

Naprava je ob dobavi pripravljena za uporabo. Pred prvo uporabo jo je treba
razstaviti, da jo oCistite: - popustite krilne matice na koncih prec¢nega nosilca,
- dvignite precni nosilec in vreteno s pritiskalno plosco,

- iz zunanjega rezervoarja odstranite notranjo kosaro,

- Odstranite zunanji rezervoar s podstavka,

- vse dele operite, sperite s Cisto, toplo vodo in osusite z mehko brisaco.

- Za sestavo ponovite te korake v obratnem vrstnem redu.

3.3. Delovanje naprave

1. Podstavek postavite na stabilno povrsino, kot je opisano v poglavju 3.2.
2. V kosaro (4) vstavite filtrirno vrecko.
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Pod odtok (8) postavite posodo za sok.

3.

4. 'V kosaro (4) vstavite sadno meso. KoSare ne napolnite do konca. Manjsa
koli¢ina sadnega mesa olajsa stiskanje soka.
NAMIG: Sadje je treba pripraviti za stiskanje soka. Jabolka in podobno trdo
sadje je treba zmeljati (ne v kaso!), mehko sadje, kot so grozdje, pa nezno
zdrobiti, da se pretrga lupina. Tako bo stiskanje soka ucinkovitejse.

5. Da bi pridobili sok, »navijte« vreteno (2) v precko (3). Plos¢a se bo spustila in
stiskala sadje. Stiskajte pocasi in postopoma, dokler sok ne preneha teci.

6. Zavrtite rocaj v nasprotni smeri urinega kazalca, da dvignete pritiskno plosco.

7. Po koncanem delu razstavite napravo in jo temeljito operite.

3.4. Ciscenje in vzdrZevanje

a) Po vsaki uporabi napravo temeljito operite, da prepredite gnitje ali nastanek
plesni na ostankih sadja. Ce pustite tudi le majhne ostanke, lahko to
poskoduje material, iz katerega je naprava izdelana, in vpliva na kakovost
soka.

b)  Za ciscenje naprave uporabljajte le blaga Cistila, namenjena ¢is¢enju povrsin,
ki prihajajo v stik z Zivili.

c) Povsakem ciscenju je treba vse dele dobro posusiti, preden napravo ponovno
uporabite. Priporocljivo je, da napravo posusite z mehko brisaco.

d) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in
neposredno soncno svetlobo.

e) Za Cciséenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne

krtace ali kovinske lopatice), saj lahko poskodujejo povrsino materiala
naprave.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Gerats
die nationalen und é&rtlichen Vorschriften und Bestimmungen.
ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act
according to the national and local rules and regulations.
B 'NFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢
krajowych i lokalnych przepiséw oraz regulacji.
INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: P¥i likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a
predpisy.
CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez
respecter les régles et réglementations nationales et locales en vigueur.
INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire
in conformita con le norme e i regolamenti nazionali e locali.
INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actde de
acuerdo con las normas y regulaciones nacionales y locales.
KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe
és kovesse a nemzeti és helyi szabalyokat és eldirasokat.
MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i
overensstemmelse med de nationale og lokale regler og bestemmelser.
YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia sdantja ja
maarayksia.
MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels
en voorschriften in acht.
MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale
lover og regler.
MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vanligen beakta och félj nationella och
lokala lagar och bestammelser.
INSTRUGCOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacdo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo
com as normas e regulamentos nacionais e locais.
INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitro3tatne a miestne
pravidla a predpisy.
YKA3AHWUA 3A OKOJIHATA CPEAA U U3XBDBPJIAHE: 3a n3XBbpAsSIHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOJIs, CbobpaseTe ce u
JeicTBaliTe B CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE U MECTHUTE NpaBuaa U pasnopeaow.
YMOAEIZEIZ T1A TO NEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: lNa TV amoppuPn TnG CUOKEUAE, TIOPOKOAEIOTE Vo AdPeTe
UTIOYN KOl VO EVEPYNOETE CUMPWVA PE TOUG EBVIKOUG KOl TOTILKOUG KAVOVEG KL KAVOVIGUOUG,.
NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA 1 ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i
lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisg, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei
taisykliy.
INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugam sa tineti cont si sa actionati
in conformitate cu regulile si reglementarile nationale si locale.
NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter
predpise.

CONTACT
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7

66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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